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GLOSARIO  

TÉRMINO DEFINICIÓN 

DEVOLUCIÓN 
(REFOULEMENT) 

Retorno forzado de una persona a un país donde corre peligro de sufrir 
violaciones graves de derechos humanos (como persecución o tortura). El 
derecho internacional prohíbe la devolución de personas refugiadas y solicitantes 
de asilo al país del que han huido sin que medie una evaluación adecuada del 
peligro que corren si son devueltas, prohibición que se conoce como principio de 
no devolución (non-refoulement). Se produce devolución en cadena cuando un 
país envía a la fuerza a una persona a otro país que, a su vez, la envía a un 
tercero en el que esa persona corre peligro de sufrir daños graves; también está 
prohibida por el derecho internacional. 

DISCRIMINACIÓN 
RACIAL 

En la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación 
Racial, la discriminación racial se define como “toda distinción, exclusión, 
restricción o preferencia basada en motivos de raza, color, linaje u origen 
nacional o étnico que tenga por objeto o por resultado anular o menoscabar el 
reconocimiento, goce o ejercicio, en condiciones de igualdad, de los derechos 
humanos y libertades fundamentales en las esferas política, económica, social, 
cultural o en cualquier otra esfera de la vida pública”. 

EXPULSIÓN 
SUMARIA 

Expulsión inmediata de una o varias personas extranjeras sin seguir el debido 
proceso. 

MIGRANTES Las personas migrantes son personas que se desplazan de un país a otro, de 
forma temporal o permanente, por lo general para buscar trabajo, estudiar o 
reunirse con su familia. Muchas se desplazan por varias razones al mismo 
tiempo. 

PERSONAS 
REFUGIADAS 

En la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados se define a las personas 
refugiadas como aquellas que no pueden volver a su propio país porque tienen 
un temor fundado de sufrir abusos contra los derechos humanos o persecución 
por motivos de raza, religión, nacionalidad, pertenencia a determinado grupo 
social u opiniones políticas. Su propio gobierno no puede o no quiere protegerlas 
y por lo tanto se ven obligadas a buscar protección internacional. 

RACISMO 
SISTÉMICO 

Según la alta comisionada de las Naciones Unidas para los derechos humanos, 
“se entiende por racismo sistémico contra los africanos y los afrodescendientes 
—también en lo que respecta al racismo estructural e institucional— el 
funcionamiento de un sistema complejo e interrelacionado de leyes, políticas, 
prácticas y actitudes en las instituciones del Estado, el sector privado y las 
estructuras sociales que, combinadas, dan lugar a una discriminación, distinción, 
exclusión, restricción o preferencia, directa o indirecta, intencionada o no, de 
hecho o de derecho, por motivos de raza, color, ascendencia u origen nacional o 
étnico. Con frecuencia, el racismo sistémico se manifiesta en forma de 
estereotipos raciales, prejuicios y sesgos generalizados, y tiene sus raíces en las 
historias y legados de la esclavitud, la trata transatlántica de esclavos africanos y 
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TÉRMINO DEFINICIÓN 

el colonialismo” (Informe de la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los 
derechos humanos. Promoción y protección de los derechos humanos y las 
libertades fundamentales de los africanos y los afrodescendientes frente al uso 
excesivo de la fuerza y otras violaciones de los derechos humanos por agentes 
del orden, 1 de junio de 2021, doc. ONU: A/HRC/47/53, párr. 9). 

SOLICITANTES DE 
ASILO 

Las personas solicitantes de asilo son aquellas que han abandonado su país en 
busca de protección pero aún no han sido reconocidas como refugiadas. 
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RESUMEN EJECUTIVO 

El 24 de junio de 2022, las autoridades marroquíes y españolas usaron material antidisturbios y armas 

menos letales, como gas lacrimógeno, porras, balas de goma y pelotas de goma, para dispersar de forma 

violenta a un grupo de hasta 2.000 personas negras, en su mayoría procedentes del África subsahariana, 

que intentaban cruzar desde Marruecos al enclave español de Melilla.1 Los métodos empleados por las 

autoridades marroquíes y españolas en el paso fronterizo conocido como “Barrio Chino” contribuyeron a la 

muerte de al menos 37 personas y a causar lesiones a decenas más. Seis meses después, sigue sin saberse 

con certeza cuántas personas pueden haber muerto el 24 de junio. Siguen sin conocerse la suerte y el 

paradero de un mínimo de 77 personas que intentaron cruzar ese día; sus familias no han tenido noticias de 

ellas desde entonces. Las autoridades marroquíes se han negado a cooperar plenamente con quienes 

buscan a las personas desaparecidas y a ayudar a devolver a las víctimas mortales a sus seres queridos 

para que procedan a su entierro.  

Este informe, basado en la investigación que Amnistía Internacional llevó a cabo en Melilla y Marruecos 

entre junio y octubre de 2022, se basa en entrevistas con supervivientes y testigos presenciales de los 

hechos ocurridos ese día, con familiares de personas muertas o desaparecidas, funcionarios y personal de 

atención de la salud, y con representantes de ONG de derechos humanos, así como en imágenes de 

satélite, material videográfico y documentación oficial. Las comunicaciones con distintas autoridades 

marroquíes y españolas para tratar de obtener aclaraciones e información sobre los hechos ocurridos ese 

día estaban en su práctica totalidad pendientes de respuesta en el momento de publicarse este informe.  

PERSONAS MIGRANTES Y REFUGIADAS VÍCTIMAS DE VIOLENCIA, DESTRUCCIÓN DE PERTENENCIAS Y 

ALIMENTOS ANTES DEL 24 DE JUNIO 
Amnistía Internacional ha documentado violaciones de derechos humanos en las zonas fronterizas de Ceuta 

y Melilla en varias ocasiones anteriores. La ONU también viene expresando preocupación desde hace más 

de una década por la situación de las personas migrantes y refugiadas, y en concreto por las personas 

negras, en esas zonas. Las autoridades españolas han sostenido con frecuencia que los conductos oficiales 

para solicitar asilo son una opción realista para las personas que buscan protección internacional. Esta 

afirmación ha resultado infundada y ha puesto de manifiesto que las vías para solicitar asilo están de hecho 

bloqueadas en cada paso y que, en realidad, no existe ninguna posibilidad digna de mención de que las 

personas del África subsahariana accedan a funcionarios españoles para pedir que les dejen entrar y 

solicitar asilo en el puesto fronterizo de Beni Enzar, único paso fronterizo internacional oficial para entrar en 

Melilla.  

El informe muestra que, en los meses y días previos al 24 de junio, personas refugiadas y migrantes que 

residían en viviendas informales en Nador y sus alrededores, en la región marroquí adyacente a Melilla, 

sufrieron un incremento del número de ataques de las fuerzas de seguridad marroquíes, que quemaron y 

destruyeron las pertenencias de muchas de ellas. Una persona entrevistada por Amnistía Internacional 

relató cómo unos tres días antes del 24 de junio, policías y fuerzas de seguridad marroquíes irrumpieron en 

 
1 Amnistía Internacional observa que los perímetros de vallas que rodean las ciudades de Melilla y Ceuta están reconocidos 
internacionalmente como fronteras terrestres de la Unión Europea (UE) en el continente africano y, por consiguiente, están sujetas a la 
legislación de la UE, incluido el acervo de la UE en materia de asilo, que es el sistema de reglas que protegen y regulan el derecho de asilo 
en los Estados miembros de la UE. La organización tiene constancia de las disputas existentes desde hace tiempo entre España y 
Marruecos sobre la soberanía de los territorios de Ceuta y Melilla. 
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el campamento en el que residía con otras 24 personas, quemaron sus pertenencias y arrojaron bombas de 

gas lacrimógeno y piedras. Este hombre explicó cómo pasaron los dos días siguientes sin comer ni beber ya 

que la policía y las fuerzas de seguridad habían destruido todos sus alimentos. Después se unieron a otros 

grupos el 24 de junio para caminar hasta la frontera con Melilla para intentar pasarla. 

LAS FUERZAS DE SEGURIDAD MARROQUÍES Y ESPAÑOLAS COMETIERON CRÍMENES DE DERECHO 

INTERNACIONAL CONTRA PERSONAS NEGRAS EL 24 DE JUNIO DE 2022 
Las autoridades marroquíes han sostenido que las personas que intentaron cruzar ese día iban armadas con 

palos, machetes, piedras y cuchillos y que atacaron a las fuerzas de seguridad marroquíes, causando 

heridas a 140 de sus miembros y la hospitalización de uno de ellos. La embajadora de Marruecos en Madrid 

también manifestó que los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley marroquíes habían demostrado 

un “alto sentido de control y profesionalismo (sic)”. Sin embargo, las declaraciones de testigos y 

supervivientes, así como otros indicios examinados, describen un panorama de uso generalizado de fuerza 

ilegítima por las fuerzas de seguridad marroquíes y españolas. Los agentes utilizaron armas menos letales de 

maneras contrarias a las normas internacionales que rigen su uso, y siguieron usándolas incluso después de 

que las personas estuvieran bajo control policial y no representaran amenaza alguna para los propios 

agentes ni para terceros.  

La información recogida de testimonios, vídeos y otras fuentes indica que la policía y los guardias de 

fronteras, tanto de Marruecos como de España, usaron porras, balas de goma y pelotas de goma y 

realizaron acciones como propinar golpes y patadas a personas que ya estaban inmovilizadas o no podían 

reaccionar debido a las lesiones que habían sufrido, y usaron de forma reiterada gas lacrimógeno contra 

personas que estaban en un espacio cercado del que no tenían forma de escapar.  

Además de usar fuerza ilegítima, ni la policía marroquí ni la española garantizaron posteriormente la 

prestación de atención médica de emergencia a las personas heridas que necesitaban asistencia. De hecho, 

las personas heridas quedaron sin atención a pleno sol, durante periodos de hasta ocho horas sin que se les 

prestaran siquiera primeros auxilios básicos. La atención médica a las personas heridas no fue rápida y, en 

algunos casos, se les negó por completo, lo que causó dolor y sufrimiento que también podrían haber 

aumentado el riesgo de muerte. En Marruecos, el personal médico no comenzó a prestar asistencia a las 

personas heridas hasta casi dos horas después del final de la operación de las autoridades fronterizas para 

reprimir el intento de pasar la frontera, y las autoridades dieron prioridad al traslado de los cadáveres y a 

atender a los agentes de seguridad marroquíes antes de atender a las personas migrantes y refugiadas 

heridas. Se trata en todos los casos de actos que pueden ser constitutivos de violaciones del derecho a no 

sufrir tortura y otros malos tratos, así como del derecho al más alto nivel posible de salud y del derecho a la 

vida.  

La policía española no permitió el acceso de la Cruz Roja a la zona y tampoco hubo ninguna respuesta de 

salud pública en el lugar de los hechos para asistir a las personas heridas ni durante el intento de pasar la 

frontera y la operación policial, ni después. Las autoridades españolas no ayudaron en modo alguno a las 

personas heridas que quedaron en el suelo en territorio español una vez concluida la operación policial, por 

lo que violaron sus derechos de múltiples formas, incluido su derecho a atención médica rápida y adecuada 

y a no sufrir tortura y otros malos tratos. La omisión de ayuda de emergencia no sólo manifestó crueldad: 

también supuso el incumplimiento por España y Marruecos de su obligación de proteger el derecho a la 

vida.  

EXPULSIONES SUMARIAS Y DEVOLUCIONES REALIZADAS POR LA GUARDIA CIVIL ESPAÑOLA 
El derecho internacional protege los derechos de las personas migrantes y refugiadas, con independencia 

de cómo y por qué llegan a un país. El principio de no devolución (non-refoulement) es una piedra angular 

del derecho internacional de los derechos humanos y de refugiados y se ha convertido en norma de derecho 

consuetudinario. En esencia, prohíbe que los Estados trasladen o devuelvan a una persona a un lugar en el 

que pueda correr un peligro real de sufrir violaciones graves de derechos humanos, tales como persecución 

o tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes. Las acciones de las autoridades 

marroquíes y españolas el 24 de junio mostraron un desprecio absoluto por esta obligación. La policía 

española vulneró la prohibición de llevar a cabo expulsiones colectivas y cometió devolución (refoulement) al 

poner de nuevo por la fuerza a las personas —al menos 470, según el Defensor del Pueblo español— en 

manos de las fuerzas de seguridad marroquíes. Una de las personas entrevistadas dijo a Amnistía 
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Internacional que los agentes de seguridad españoles obligaron a personas heridas a cruzar de nuevo la 

frontera a Marruecos aunque estaban “sangrando o con heridas abiertas”.  

Un adolescente sudanés de 17 años informó de que la policía marroquí lo llevó a prisión la noche del 24 de 

junio, antes de que se lo llevaran por la fuerza en autobús. Otras personas informaron de que se las habían 

llevado en autobuses directamente desde la frontera, las habían dispersado en lugares del territorio 

marroquí, algunos a más de 1.000 kilómetros de Nador, y las habían abandonado al borde de la carretera, 

fuera de núcleos de población, sin prestar atención médica alguna a las que estaban heridas ni apoyo para 

encontrar refugio.   

DESAPARICIONES FORZADAS 
Las normas internacionales también establecen la obligación de las autoridades de proporcionar información 

lo antes posible a las familias de las personas fallecidas, heridas o bajo custodia de las fuerzas de seguridad. 

Sin embargo, familiares y amigos de al menos 77 personas creen que éstas se hallan desaparecidas desde 

el 24 de junio no han recibido información alguna sobre la suerte y el paradero de sus seres queridos desde 

que los vieron por última vez ese día bajo custodia de las autoridades del Estado. Las autoridades 

marroquíes no han investigado las denuncias de desaparición forzada ni han tomado todas las medidas 

adecuadas para determinar dónde están esas personas desaparecidas. Además, han negado asistencia a 

organizaciones expertas para que lleven a cabo esta importante labor en nombre de las familias que buscan 

a sus seres queridos. Se impidió al menos a dos ONG visitar hospitales en Marruecos en los días siguientes 

al 24 de junio y examinar los cadáveres para identificar a las personas en las morgues. La organización de 

derechos humanos AMDH (Asociación Marroquí de Derechos Humanos) ha afirmado que, aunque las 

autoridades suelen cooperar con ella para buscar a personas desaparecidas, no lo han hecho en el caso de 

las personas que están en paradero desconocido desde el 24 de junio.  

AUSENCIA DE RENDICIÓN DE CUENTAS  
La tortura, las desapariciones forzadas y las muertes que puedan deberse a un uso ilegítimo de la fuerza 

constituyen crímenes de derecho internacional y deber ser investigadas con urgencia. Seis meses después, 

resulta evidente que la transparencia y la rendición de cuentas están radicalmente ausentes y que ni un solo 

funcionario, marroquí o español, ha comparecido ante la justicia por las violaciones de derechos humanos 

que dieron lugar a la muerte, la desaparición y las lesiones causadas a tantas personas. En el momento de 

redactar este informe, las autoridades españolas y marroquíes aún no han hecho públicas las conclusiones 

de las investigaciones para esclarecer los hechos ocurridos el 24 de junio y las medidas que se adoptarán 

para impedir que vuelvan a ocurrir estas violaciones de derechos humanos. Las autoridades marroquíes no 

han respondido a las peticiones de información de Amnistía Internacional sobre el estado y el mandato de 

ninguna investigación sobre lo ocurrido. Hasta la fecha, el ministro del Interior de España no ha 

proporcionado todo el material fílmico oficial solicitado por la fiscal para su examen. El material que se ha 

compartido hasta ahora contiene lagunas cronológicas que impiden conocer con claridad la secuencia de 

acontecimientos en su integridad. La ausencia de información oficial sobre lo que les ocurrió a las personas 

el 24 de junio y en el periodo posterior es profundamente preocupante y causa daño y sufrimiento 

persistentes a las familias de las personas a las que no se ha vuelto a ver desde ese día, y vulnera su 

derecho a la verdad, la justicia y la reparación. Un aspecto importante es que ninguna de las investigaciones 

incluye como parte de su mandato analizar el racismo contra personas negras y racializadas y los motivos de 

preocupación preexistentes sobre el riesgo que corrían sus derechos en este lugar, y determinar el papel 

que desempeñaron en las violaciones de sus derechos humanos que se cometieron antes, durante y 

después del 24 de junio. 

En última instancia, el informe muestra cómo las políticas nocivas de España (y de Europa) y sus intentos de 

externalizar el control de la migración y la contención de las personas fuera de las fronteras europeas han 

tenido consecuencias letales en Melilla. Las personas negras han sufrido violencia letal, tortura y otros malos 

tratos, abusos, devolución, traslados forzosos y desapariciones forzadas, entre otras atroces violaciones de 

sus derechos humanos, a manos de guardias de fronteras marroquíes y españoles. Tampoco se trata con un 

mínimo de humanidad a los familiares de las personas que han perdido la vida, pues se les ponen 

obstáculos en la búsqueda de sus seres queridos en vez de brindarles ayuda para tal fin. Por último, la 

ausencia de investigaciones efectivas sobre todas las denuncias de crímenes de derecho internacional y 

otras violaciones graves de derechos humanos el 24 de junio no sólo incumple las obligaciones en materia 
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de derechos humanos, sino que manifiesta la falta de interés de las autoridades españolas y marroquíes por 

tomar medidas para garantizar que no mueren o sufren daños más personas en esa frontera.  

Amnistía Internacional considera motivos de honda preocupación el trato que reciben las personas 

migrantes y refugiadas en las zonas fronterizas de Ceuta y Melilla a manos de policías y agentes de 

fronteras, tanto españoles como marroquíes, y el riesgo permanente que corren de sufrir violaciones graves 

de sus derechos humanos en ese lugar. Teniendo en cuenta lo anterior, Amnistía Internacional formula las 

siguientes recomendaciones urgentes:  

 

 

RECOMENDACIONES CLAVE A LAS AUTORIDADES MARROQUÍES Y ESPAÑOLAS 

 
1. Garantizar que se llevan a cabo investigaciones independientes e imparciales sobre las muertes de 

personas y las lesiones sufridas por otras el 24 de junio, con el fin de poner a disposición de la justicia a 

los funcionarios responsables de uso ilegítimo de la fuerza, actos que podrían constituir tortura y otros 

malos tratos, expulsiones sumarias, devoluciones, traslados forzosos y desapariciones forzadas, 

incluidas cuando corresponda las personas con responsabilidad en la cadena de mando; y ayudar a 

garantizar la no repetición de las violaciones de derechos humanos y los crímenes de derecho 

internacional que se detallan en este informe. Toda indagación sobre los hechos del 24 de junio debe 

incluir el mandato de investigar los motivos de preocupación en materia de racismo y discriminación 

como parte del espectro de potenciales violaciones de derechos humanos y vulneraciones del derecho 

internacional que ocurrieron el 24 de junio de 2022, y debe abarcar los motivos de preocupación 

persistentes en relación con las desapariciones forzadas desde ese día.  

2. Iniciar investigaciones independientes e imparciales sobre la omisión de asistencia médica adecuada y 

sin demora a las personas heridas por parte de las autoridades marroquíes y españolas, con el fin de 

hacer rendir cuentas a los responsables y de orientar la elaboración de directrices y normativas que 

impidan que se repitan este tipo de violaciones de derechos humanos. 

3. Garantizar que las víctimas y sus familias tienen acceso oportuno a información sobre estas 

investigaciones, así como a justicia y reparación integral por los daños sufridos, y cumplir la obligación 

de investigar y determinar la suerte y el paradero de sus seres queridos. Las autoridades también 

deben cooperar mutuamente y con las organizaciones que llevan a cabo esta importante labor para 

buscar a las personas desaparecidas y garantizar la repatriación de los cadáveres de las que perdieron 

la vida de acuerdo con los deseos de sus familias.  

4. Colaborar con la Unión Europea para elaborar un enfoque de la migración que respete los derechos 

humanos y en el que ocupe un lugar central la protección de las vidas de las personas migrantes y 

refugiadas, y que aumente el acceso a vías seguras y legales para las personas refugiadas y migrantes. 

Garantizar que las políticas y las prácticas protegen, respetan y hacen efectivo el derecho a la vida de 

las personas refugiadas y migrantes y rechazar públicamente los acuerdos de cooperación, las políticas 

y las prácticas que tengan como resultado o toleren la privación arbitraria de vidas de personas 

refugiadas y migrantes.  

5. Garantizar que los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley siguen recibiendo formación sobre 

las normas y reglamentaciones internacionales sobre el uso de la fuerza y de armas de fuego, incluidas 

las armas menos letales, y sobre las normas de derechos humanos relativas a la protección de las 

personas refugiadas, y que se implantan sistemas de vigilancia para garantizar la observancia e 

implementación de las reformas necesarias para lograrlo.  

6. Cumplir y aplicar las recomendaciones de los órganos de tratados de la ONU con respecto a la 

protección de los derechos humanos de las personas migrantes y refugiadas, especialmente de las 

personas del África subsahariana en Ceuta y Melilla, incluidas las relacionadas con la necesidad de 

garantizar el acceso efectivo de todas las personas que buscan protección a los procedimientos 

oficiales para la presentación de solicitudes de asilo, y en concreto eliminar las barreras existentes para 

las personas del África subsahariana.  
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RECOMENDACIONES A LA UNIÓN EUROPEA 
A la Comisión Europea 

• Examinar y condicionar la continuación de la financiación de la Unión Europea a Marruecos en 

materia de migración, asilo y gestión de fronteras al cumplimiento y la ejecución de las 

obligaciones en materia de derechos humanos.  

• Iniciar un diálogo con España para evaluar las violaciones sistémicas del acervo de la UE en 

relación con el acceso a asilo en la frontera entre España y Marruecos, centrado especialmente en 

los motivos de preocupación específicos relativos al racismo contra las personas negras.  

Al Parlamento Europeo 

• Debatir con urgencia los hechos ocurridos el 24 de junio de 2022 en la frontera entre Marruecos y 

España y seguir ocupándose del caso para contribuir a la rendición de cuentas por la comisión de 

cualquier crimen de derecho internacional y otras violaciones de derechos humanos y hacer el 

seguimiento con una resolución. 

 

 RECOMENDACIONES A LA UNIÓN AFRICANA 

• Apoyar el establecimiento de una comisión internacional para que lleve a cabo un proceso 

exhaustivo, independiente y transparente de recopilación sistemática de pruebas. 

• Instar a las autoridades marroquíes a ratificar sin más demora la Carta Africana de Derechos 

Humanos y de los Pueblos, sus protocolos y otros tratados de derechos humanos de la Unión 

Africana en los que Marruecos no es parte. 

• En relación con la declaración del presidente de la Comisión de la Unión Africana emitida el 26 de 

junio, iniciar un diálogo con las autoridades marroquíes para garantizar que se pone fin a las 

violaciones de derechos humanos, incluido el trato racista contra personas migrantes y refugiadas 

negras en la frontera entre España y Marruecos. 

  

RECOMENDACIONES A LAS NACIONES UNIDAS 

• La ONU y los Estados miembros que colaboran con la organización deben usar los mecanismos y 

procedimientos existentes, y crear otros nuevos cuando sea necesario, para investigar y garantizar 

la protección y realización de los derechos de las personas migrantes y refugiadas negras y otras 

personas que sufren discriminación en lugares fronterizos cuando son cada vez más numerosas 

las pruebas de que son víctimas de crímenes de derecho internacional, incluidos homicidios y 

tortura y otros malos tratos, o corren un riesgo especial de serlo. 

A los procedimientos especiales de la ONU 

• Seguir prestando atención a la situación en la frontera entre España y Marruecos y entablando 

diálogos con las autoridades respectivas para garantizar que se pone fin a las violaciones de 

derechos humanos contra personas migrantes y refugiadas, incluido el trato racista que se 

dispensa a las personas negras y otras personas sometidas a discriminación en ese lugar.  
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1. METODOLOGÍA  

Este informe se basa en la investigación realizada por Amnistía Internacional durante una visita a Melilla 

entre el 22 y el 26 de julio de 2022 y en entrevistas a distancia con personas en Marruecos entre el 27 de 

junio y el 27 de agosto; en correspondencia y otros contactos con autoridades marroquíes y españolas; en 

entrevistas con el ACNUR y diversas ONG en España y Marruecos; y en el examen y verificación de 

imágenes y vídeos disponibles, incluidas imágenes de satélite, de los hechos ocurridos el 24 de junio. 

Amnistía Internacional habló con 13 personas y examinó los testimonios grabados en vídeo y de voz de otras 

8 que intentaron entrar en Melilla el 24 de junio de 2022. De estas personas, 9 son supervivientes que 

lograron cruzar la frontera y entrar en Melilla y 12 son supervivientes que no lograron cruzar la frontera el 24 

de junio. Amnistía habló además con familiares de 5 hombres en paradero desconocido desde ese día. La 

organización también entrevistó a dos abogados que representaban a personas refugiadas y migrantes 

enjuiciadas en Marruecos tras los sucesos del 24 de junio y a dos periodistas. Amnistía Internacional 

agradece a todas estas personas su generoso intercambio de experiencias con su equipo de investigación. 

Este informe se basa en sus declaraciones; han dado su consentimiento informado para utilizar sus palabras 

y sus historias en estas páginas. Algunos de sus nombres se han omitido o alterado en este informe para 

proteger su identidad y seguridad. 

Amnistía Internacional también ha examinado 8 atestados policiales relacionados con los juicios de 65 

personas que intentaron cruzar la frontera el 24 de junio, así como informes del Consejo Nacional de 

Derechos Humanos (CNDH) de Marruecos,2 la Asociación Marroquí de Derechos Humanos (AMDH)3 y la 

Asociación Saharaui de Víctimas de Violaciones Graves de Derechos Humanos Cometidas por el Estado 

Marroquí (ASVDH).4 

COMUNICACIONES CON AUTORIDADES Y OTRAS PARTES INTERESADAS MARROQUÍES 
El 29 de junio de 2022, Amnistía Internacional España escribió a la embajadora de Marruecos en Madrid 

para expresar su preocupación por los hechos ocurridos el 24 de junio.5 En su respuesta del 30 de junio, la 

embajadora afirmó que las personas que intentaban cruzar (a las que en su carta califica de “atacantes” y 

“asaltantes”) iban armadas con palos, machetes, piedras y cuchillos, atacaron a las fuerzas de seguridad 

marroquíes e hirieron a 140 agentes, uno de los cuales requirió hospitalización.6 En la carta se afirmaba 

que, a juicio de la embajadora, las fuerzas del orden marroquíes habían demostrado un “alto sentido de 

control y profesionalismo (sic)”, se atribuía la culpa de la “tragedia” a la “violencia de las redes de tráfico”, y 

 
2 El CNDH informó de la muerte de 23 personas refugiadas y migrantes y de lesiones sufridas por otras 217 (140 miembros de las fuerzas 
de seguridad y 77 personas refugiadas y migrantes). CNDH, Incident tragique devant le point de passage entre Nador et Melilia. Rapport 
préliminaire de la mission d’information mandatée par le Conseil national des droits de l’Homme - Conclusions préliminaires, 13 de julio de 
2022; Rapport préliminaire-Mission d’information à Nador-Conclusions version française (medias24.com). El Consejo Nacional de Derechos 
Humanos (CNDH) marroquí fue establecido en 2011, y el rey de Marruecos designa a su presidente y al menos a 9 de sus 27 miembros. 
3 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022, amdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf 
4Declaración de la Asociación Saharaui de Víctimas de Violaciones Graves de Derechos Humanos Cometidas por el Estado Marroquí 
(ASVDH), 27 de junio de 2022, en los archivos de Amnistía Internacional (no disponible en Internet). 
5 Amnistía Internacional España, carta a la embajadora de Marruecos, Madrid, 29 de junio de 2022, en los archivos de Amnistía 
Internacional.  
6 Karima Benyaich, embajadora de Marruecos en España, Madrid, carta a Amnistía Internacional España, 30 de junio de 2022, en los 
archivos de Amnistía Internacional. 

https://medias24.com/content/uploads/2022/07/13/Rapport-preliminaire-Mission-dinformation-a-Nador-Conclusions.pdf?x21410
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se sostenía que Marruecos seguiría luchando contra el tráfico de seres humanos y reforzando la cooperación 

con sus socios para garantizar la seguridad regional.7  

El 24 de agosto de 2022, Amnistía Internacional escribió a la Delegación Interministerial de Derechos 

Humanos (DIDH) marroquí y al Ministerio de Justicia, al Ministerio del Interior y al CNDH de este país 

solicitando información, entre otras cosas, sobre qué unidades de seguridad estaban estacionadas en la 

frontera el 24 de junio; cuáles eran sus instrucciones con respecto a las circunstancias en las que debían 

hacer uso de su material antidisturbios; quién era responsable de solicitar servicios médicos de urgencia 

para la frontera el 24 de junio; y qué protocolos existían para investigar si los agentes habían usado fuerza 

innecesaria o excesiva.8 Ninguno de estos ministerios respondió.  

Entre el 27 de junio y el 8 de septiembre, Amnistía Internacional llevó a cabo entrevistas con miembros de 

varias ONG marroquíes, entre ellas la Asociación Marroquí de Derechos Humanos (AMDH) y la Asociación 

de Ayuda a Migrantes en Situaciones Vulnerables (AMSVO), además de examinar informes escritos de la 

AMDH y de la Asociación Saharaui de Víctimas de Violaciones Graves de Derechos Humanos Cometidas por 

el Estado Marroquí (ASVDH).9   

COMUNICACIONES CON AUTORIDADES Y OTRAS PARTES INTERESADAS ESPAÑOLAS 
El 2 de agosto de 2022, Amnistía Internacional España escribió al ministro del Interior para solicitar 

información sobre los hechos acaecidos el 24 de junio, en concreto: si se expulsó por la fuerza a personas a 

Marruecos, y a cuántas personas, sin el debido proceso y sin evaluación individual de los posibles riesgos 

para su seguridad una vez expulsadas; si existe un protocolo que permite que agentes marroquíes actúen 

en territorio español, habida cuenta de las imágenes grabadas que muestran que así lo hicieron el 24 de 

junio; qué tipo de fuerza y de material antidisturbios concreto usaron los agentes españoles el 24 de junio y 

si existe un protocolo para determinar qué material puede emplearse y de qué manera y quién toma la 

decisión de usarlo; si también se utilizaron perros para localizar a personas y disuadirlas de cruzar la 

frontera; si existe un protocolo en relación con asistencia médica cuando se usa material antidisturbios; si, 

tras los hechos del 24 de junio, se tomó alguna medida para preservar la zona y las pruebas para la 

investigación de los hechos; si se había usado una ambulancia del servicio nacional de salud el 24 de junio; 

si se prestó asistencia médica a alguien antes de su entrega a Marruecos; y si el 24 de junio el personal de 

fronteras español ofreció ayuda al personal de fronteras marroquí para prestar asistencia médica a las 

personas heridas. En el momento de publicarse este informe, no se había recibido respuesta. 

Ante el anuncio tanto de la Fiscalía General del Estado como del Defensor del Pueblo españoles de que 

estaban investigando los hechos, Amnistía Internacional se puso en contacto con ambas instituciones en 

agosto de 2022.  

El 8 de agosto de 2022, Amnistía Internacional España escribió a la fiscal de Sala de Extranjería de la 

Fiscalía General del Estado solicitando información sobre el alcance de las investigaciones de su institución, 

y en concreto para recabar sus opiniones sobre la jurisdicción de las autoridades españolas sobre la zona 

donde tuvieron lugar los hechos del 24 de junio, incluida la presunta omisión de asistencia a personas 

heridas en territorio español. La fiscal de Sala de Extranjería acusó recibo de la carta ese mismo día, pero 

hasta la fecha no ha facilitado la información solicitada. 

El 8 de agosto de 2022, Amnistía Internacional España presentó una queja ante el Defensor del Pueblo en 

relación con los hechos del 24 de junio. En virtud del artículo 54 de la Constitución española, el Defensor 

del Pueblo tiene el cometido de defender los derechos y libertades fundamentales y puede supervisar la 

actividad de la Administración. Dado que el Defensor del Pueblo está llevando a cabo su propia 

investigación para reunir información sobre el cumplimiento de la legislación internacional y española por las 

autoridades españolas, la presentación de una queja garantiza que la información de esa investigación se 

comparta con las partes en el procedimiento. El 14 de octubre, el Defensor del Pueblo publicó un 

comunicado de prensa en el que avanzaba sus primeras conclusiones. Según el comunicado, 470 personas 

 
7 Karima Benyaich, embajadora de Marruecos en España, Madrid, carta a Amnistía Internacional España, 30 de junio de 2022, en los 
archivos de Amnistía Internacional. 
8 Amnistía Internacional, carta a la Delegación Interministerial de Derechos Humanos (DIDH), al Ministerio de Justicia, al Ministerio del 
Interior y a la CNDH de Marruecos, 24 de agosto de 2022, en los archivos de Amnistía Internacional.  
9 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing, 20 de julio de 2022, 
amdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf; Declaración de la ASVDH, 27 de junio de 2022, en 
los archivos de Amnistía Internacional (no disponible en Internet). 
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fueron expulsadas de Melilla sin el debido proceso y sin garantías.10 El 20 de octubre, el Defensor del 

Pueblo remitió una comunicación a Amnistía Internacional11 según la cual esa institución había abierto una 

investigación inmediatamente después del 24 de junio y solicitado información a la delegada del Gobierno 

en Melilla, a la Guardia Civil y al presidente de la ciudad de Melilla. El 19 de julio, el titular del Defensor del 

Pueblo y su equipo viajaron a Melilla para recopilar testimonios de personas afectadas y para reunirse y 

entrevistarse con las autoridades pertinentes. El Ministerio del Interior remitió al Defensor del Pueblo las 

imágenes grabadas el 20 de septiembre, es decir, dos meses después de que se le solicitaran. En su 

comunicación, y sin exponer los motivos de preocupación y las conclusiones relativos a ese día en concreto, 

el Defensor del Pueblo informó a Amnistía Internacional de que había formulado al Ministerio del Interior 

varias recomendaciones para asegurar que su actuación se adecuaba a la legislación nacional y a las 

obligaciones en materia de derechos humanos; para promover la revisión de los protocolos con las fuerzas 

de seguridad marroquíes con el fin de cumplir el objetivo 23 del Pacto Mundial para la Migración;12 y para 

garantizar que se proporciona información sobre protección internacional en cooperación con el Ministerio 

de Inclusión, Seguridad Social y Migraciones y con la Agencia de Asilo de la Unión Europea. El Defensor del 

Pueblo también recuerda la obligación legal del Ministerio del Interior de cumplir las normas de derechos 

humanos en la gestión de fronteras, como el derecho a la integridad física y moral y la prohibición de la 

tortura y otros malos tratos, para garantizar que su actuación cumple las obligaciones consagradas en la Ley 

Orgánica 2/1986.13 El titular del Defensor del Pueblo también informó a Amnistía Internacional de que la 

investigación de su institución sobre los hechos del 24 de junio continuaba abierta, en espera de 

información del Ministerio de Asuntos Exteriores con respecto a la medida en que las personas pueden 

acceder al asilo y solicitarlo en las embajadas españolas; y del Instituto Nacional de Gestión Sanitaria en 

relación con los protocolos relativos a los partes de lesiones de las personas atendidas por el personal de 

emergencia ese día.  

El 22 de julio de 2022, día de la llegada del equipo de investigación de Amnistía Internacional a Melilla, la 

Secretaría de Estado de Seguridad del Ministerio del Interior español canceló una reunión programada para 

el 25 de julio entre Amnistía Internacional y el inspector jefe de la Unidad de Fronteras de la Policía 

Nacional en Melilla, afirmando que al estar en curso una investigación sobre los hechos del 24 de junio no 

consideraban apropiado mantener una reunión con Amnistía Internacional. No se propusieron fechas 

alternativas para una reunión, a pesar de las peticiones de Amnistía Internacional. 

En Melilla, el equipo de investigación de Amnistía Internacional se reunió con el jefe de gabinete de la 

delegada del Gobierno en Melilla; con un miembro de la Guardia Civil; con el director de Intervención Social 

y Voluntariado de Cruz Roja en Melilla; con cuatro representantes de la Agencia de la ONU para los 

Refugiados (ACNUR); y con miembros de ONG locales, entre otros la directora de la ONG Geum Doudou. 

También se mantuvieron reuniones con la directora de trabajo social del Centro de Estancia Temporal de 

Inmigrantes (CETI) de Melilla y con una doctora que trabajaba en el centro.  

Aunque la reunión con la coordinadora de emergencias del Hospital Comarcal de Melilla solicitada por 

Amnistía Internacional fue rechazada, el hospital proporcionó una lista de personas que necesitaron 

tratamiento hospitalario después de entrar en Melilla el 24 de junio.  

El 30 de noviembre de 2022, Amnistía Internacional remitió la investigación íntegra a las autoridades 

españolas y marroquíes, para garantizar su derecho de réplica. El 5 de diciembre, el ministro del Interior 

español respondió en una carta dirigida a Amnistía Internacional en la que calificaba de “ataque violento” el 

intento de cruzar la frontera del 24 de junio. El ministro indicaba asimismo que en sus comparecencias ante 

el Congreso de los Diputados “ha[bía] ofrecido, en sede parlamentaria, todas las explicaciones necesarias”. 

 
10El Defensor avanza sus primeras conclusiones sobre lo sucedido en el perímetro fronterizo de Melilla, 14 de octubre de 2022, en 
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/.  
11Carta enviada a Amnistía Internacional España. En los archivos de Amnistía Internacional.  
12 El Pacto Mundial para la Migración Segura, Ordenada y Regular es un acuerdo negociado entre gobiernos, de carácter no vinculante, 
que abarca todas las dimensiones de la migración internacional de acuerdo con un enfoque holístico. Se adoptó el 10 de diciembre de 
2018 en una conferencia intergubernamental celebrada en Marrakesh, Marruecos. Objetivo 23: Fortalecer la cooperación internacional y 
las alianzas mundiales para la migración segura, ordenada y regular. https://www.un.org/es/migration2022/global-compact-for-migration 
13 Artículo 5 de la Ley Orgánica 2/1986, de 13 de marzo, de Fuerzas y Cuerpos de Seguridad del Estado.  

https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
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En el momento de publicar este informe, no se había recibido más información sobre las violaciones de 

derechos humanos descritas.14 

 

 

 
14 El informe se envió a las siguientes autoridades marroquíes: Sr. Aziz Akhannouch, jefe del gobierno de Marruecos, con copia al ministro a 
cargo de las Relaciones con el Parlamento, el ministro del Interior, el ministro de Justicia y el ministro de Derechos Humanos. Asimismo, se 
envió a las siguientes autoridades españolas: Sr. Pedro Sánchez, presidente del gobierno español, con copia al fiscal general, el ministro 
del Interior y el ministro de Asuntos Exteriores.  
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2. INFORMACIÓN 
GENERAL 

Amnistía Internacional observa que los perímetros de vallas que rodean las ciudades de Melilla y Ceuta 

están reconocidos internacionalmente como fronteras terrestres de la Unión Europea (UE) en el continente 

africano y, por tanto, están sujetos a la legislación de la UE, incluido el acervo de la UE en materia de asilo, 

que es el sistema de normas que protegen y regulan el derecho de asilo en los Estados miembros de la UE. 

La organización también tiene constancia de las disputas existentes desde hace tiempo entre España y 

Marruecos sobre la soberanía de los territorios de Ceuta y Melilla. 

Melilla tiene una frontera terrestre física de 11,2 kilómetros con Marruecos, y un paso fronterizo 

internacional en Beni Enzar, que es el único paso fronterizo internacional reconocido. Hay otros tres pasos 

fronterizos —Barrio Chino, Farhana y Mari-Guari—, pero éstos sólo pueden ser utilizados por la población 

local que reside oficialmente en la provincia marroquí de Nador y en Melilla. Por ejemplo, Mari-Guari es un 

paso fronterizo destinado únicamente a permitir la entrada en Melilla de los niños y niñas marroquíes que 

estudian en esta ciudad. Barrio Chino, Farhana y Mari-Guari se cerraron como respuesta a la pandemia de 

Covid-19 y continúan cerrados. El paso fronterizo internacional de Beni Enzar, que también estuvo cerrado 

durante la pandemia, abrió de nuevo en mayo de 2022. 

Tras la independencia de Marruecos de Francia, España siguió reivindicando la soberanía sobre Ceuta y 

Melilla —una reivindicación que ha sido cuestionada por Marruecos— aunque la demarcación del perímetro 

de Melilla no implicó ningún tipo de valla, es decir, había libertad de circulación entre los dos territorios. Sin 

embargo, en 1971 España instaló una alambrada de tipo militar entre Melilla y Nador. En 1998, las 

autoridades españolas, siguiendo la tendencia de políticas cada vez más nocivas y hostiles en las fronteras 

de Europa, adoptaron un enfoque cada vez más militarizado de la frontera, que continúa hasta el presente, y 

la fortificaron aún más mediante la construcción de una doble valla a la que en 2005 se añadió una tercera 

en la zona situada entre la doble valla.  
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En la actualidad, la frontera terrestre de Melilla está separada del territorio marroquí por estas tres vallas que 

han sido modificadas por España en varias ocasiones. Dos de ellas tienen una altura aproximada de 6 

metros, y la tercera, situada entre esas dos, es ligeramente más baja. También hay otras fortificaciones a lo 

largo de la frontera, entre ellas un profundo foso. Además, toda la frontera está vigilada por un sistema de 

videovigilancia (que incluye cámaras de infrarrojos) conectado al Centro de Control de la Comandancia de la 

Guardia Civil.15  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
15 Instituto de Seguridad y Cultura: Ceuta y Melilla, frontera terrestre de España y de la Unión Europea en África, 3 de diciembre de 2020, 
p. 44. 

Figura 1: Mapa del Evidence Lab de Amnistía Internacional que muestra la frontera Nador/Melilla, en el norte de 

Marruecos. 

Frontera Nador/Melilla, norte de Marruecos 



 

“LO GOLPEARON EN LA CABEZA PARA COMPROBAR SI ESTABA MUERTO”  
CRÍMENES DE DERECHO INTERNACIONAL COMETIDOS POR ESPAÑA Y MARRUECOS EN LA FRONTERA DE MELILLA  

Amnistía Internacional 18 

 

 

Barrio Chino, cerrado desde que comenzó la pandemia de COVID-19 en 2020, es un paso peatonal para 

uso exclusivo de la población local —principalmente porteadores, es decir, hombres y mujeres que se 

dedican al denominado “comercio atípico”— de 7 de la mañana a 10 de la noche. La información 

disponible indica que las vallas construidas por España y los puestos fronterizos están en territorio español. 

En julio de 2022, Amnistía Internacional consultó con varias personas expertas que, sobre la base de la 

Figura 2: Modelo en 3D elaborado por el Evidence Lab de Amnistía Internacional que muestra el paso fronterizo de 

Barrio Chino y los bosques de Nador. 

Figura 3: Modelo en 3D elaborado por el Evidence Lab de Amnistía Internacional que muestra el paso fronterizo de 

Barrio Chino. 



 

“LO GOLPEARON EN LA CABEZA PARA COMPROBAR SI ESTABA MUERTO”  
CRÍMENES DE DERECHO INTERNACIONAL COMETIDOS POR ESPAÑA Y MARRUECOS EN LA FRONTERA DE MELILLA  

Amnistía Internacional 19 

información disponible en el Centro Nacional de Información Geográfica (CNIG), consideran que la totalidad 

de la instalación del paso fronterizo de Barrio Chino está dentro de las fronteras del territorio español.16  

Desde Marruecos, el acceso a la instalación de Barrio Chino se hace a través de una puerta metálica por la 

que se accede a un espacio descubierto. Este espacio está rodeado por un muro de hormigón de 

aproximadamente 2 metros de altura, coronado por una valla de alambre de espinos de 2 metros de altura 

en el lado de Marruecos, y por el sistema de tres vallas que se describe supra. Otra puerta metálica en el 

muro de este espacio sin techo da paso a un espacio cubierto en el que hay una pequeña oficina para los 

agentes de fronteras y dos estrechos corredores, uno de los cuales conduce a una puerta giratoria que a su 

vez da paso a Melilla.   

En su informe después de una visita a España en marzo de 2018, el embajador Tomáš Boček, 

representante especial del secretario general del Consejo de Europa para las Migraciones y los Refugiados, 

describió así la frontera: “Melilla está rodeada por una triple valla de 12 kilómetros; las vallas interior y 

exterior tienen 6 metros de altura, y la intermedia es una barrera tridimensional más baja que es una 

estructura de cables de acero anclados con estacas. La valla está equipada con sensores para detectar los 

movimientos hacia su parte exterior. Cuando se detecta este tipo de movimientos, la Guardia Civil española 

lo notifica a las autoridades marroquíes, que a su vez suelen impedir que las personas que están en 

territorio marroquí salten la valla”.17  

En 1991, Marruecos y España firmaron el Tratado de Amistad, Buena Vecindad y Cooperación, con el 

objetivo de consolidar los intereses convergentes de ambos países.18 En 2019, la Unión Europea impulsó el 

apoyo a Marruecos a través de la asociación para la movilidad de 2013 incrementando la financiación para 

varios proyectos, entre otros la gestión de fronteras.19 Las tensiones se han intensificado ocasionalmente 

entre los dos países, por ejemplo en mayo de 2021, cuando España permitió que Brahim Ghali, líder del 

Frente Polisario (principal grupo que propugna la independencia del Sáhara Occidental), entrara en el país 

para recibir tratamiento médico. Las autoridades marroquíes respondieron relajando los controles sobre la 

migración de Marruecos a España.20 España respondió expulsando colectivamente al menos a 2.700 

personas a Marruecos inmediatamente después.  

Las relaciones hispano-marroquíes parecieron mejorar cuando, en marzo de 2022, el presidente del 

gobierno español, Pedro Sánchez, declaró que España aceptaba el plan de autonomía marroquí para el 

Sáhara Occidental.21 En abril de 2022, España y Marruecos renovaron sus relaciones bilaterales, incluida la 

cooperación en la lucha contra la “inmigración ilegal”,22 sobre la base del tratado de 1991,23 lo que 

conllevaba reforzar las políticas de segurización de las fronteras de acuerdo con las políticas migratorias de 

la UE.  

 
16 Amnistía Internacional consultó con varias personas expertas, entre ellas Miguel Sevilla-Callejo, coordinador del grupo Mapeado 
Colaborativo/Geoinquietos Zaragoza. Otras expertas consultadas fueron Pauline Gauffier e Iciar Maudelón Ladreo, bióloga marina y 
topógrafa, respectivamente. Amnistía Internacional también examinó documentación disponible en el Centro Nacional de Información 
Geográfica: Base de Datos de Divisiones Administrativas de España, fotografías aéreas del PNOA (Plan Nacional de Ortofotografía Aérea) 
facilitadas por IDEE (Infraestructura de Datos Espaciales de España) e información del Catastro del Ministerio de Hacienda. Todo este 
material se examinó en agosto de 2022.  
17 https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html, 
Report of the fact-finding mission by Ambassador Tomáš Boček, Special Representative of the Secretary General on migration and 
refugees, to Spain, 18-24 March 2018, Information Documents, SG/Inf(2018)25, 3 de septiembre de 2018. 
18 Ministerio de Asuntos Exteriores, Boletín Oficial del Estado OE núm. 49, 26 de febrero de 1993: Tratado de amistad, buena vecindad y 
cooperación entre el Reino de España y el Reino de Marruecos, hecho en Rabat el 4 de julo de 1991, 
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1993-5422 
19 Comisión Europea, Migration and mobility partnership signed between the EU and Morocco, 7 de junio de 2013, 
ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/IP_13_513; Comisión Europea, La UE intensifica su apoyo a Marruecos con nuevos 
programas con una dotación de 389 millones de euros, 20 de diciembre de 2019, 
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/es/IP_19_6810  
20 Amnistía Internacional, España/Marruecos: Personas “utilizadas como peones” mientras el juego político se vuelve violento, 19 de mayo 
de 2021, amnesty.org/es/latest/press-release/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-violent/  
21 Parlamento Europeo, Pregunta parlamentaria – E-001162/2022, “Reconocimiento español del plan marroquí de autonomía para el 
Sáhara Occidental”, 21 de marzo de 2022, https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/E-9-2022-001162_ES.html  
22 Convenio entre el Reino de España y el Reino de Marruecos sobre cooperación en materia de seguridad y de lucha contra la 
delincuencia, hecho en Rabat el 13 de febrero de 2019, Boletín Oficial del Estado, 7 de abril de 2022, 
https://www.boe.es/boe/dias/2022/04/07/pdfs/BOE-A-2022-5595.pdf  
23 Ministerio de Asuntos Exteriores, Boletín Oficial del Estado núm. 49, 26 de febrero de 1993, Tratado de amistad, buena vecindad y 
cooperación entre el Reino de España y el Reino de Marruecos, hecho en Rabat el 4 de julio de 1991, 
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1993-5422 

https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1993-5422
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/IP_13_513
https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/es/IP_19_6810
https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-violent/
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/E-9-2022-001162_ES.html
https://www.boe.es/boe/dias/2022/04/07/pdfs/BOE-A-2022-5595.pdf
https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1993-5422
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2.1 MOTIVOS DE PREOCUPACIÓN DE LARGA DATA 
SOBRE LAS VIOLACIONES DE DERECHOS DE PERSONAS 
DEL ÁFRICA SUBSAHARIANA Y LA NEGACIÓN DE SU 
DERECHO A SOLICITAR ASILO 
Al exponer el contexto en Ceuta y Melilla, cabe recordar desde el principio la observación formulada en 
2017 por la relatora especial del Consejo de Derechos Humanos de la ONU sobre las ejecuciones 
extrajudiciales, sumarias o arbitrarias: “[l]os países de todo el mundo han formulado políticas basadas en la 
disuasión, la militarización y la extraterritorialidad que de manera implícita o explícita pueden tolerar el 
riesgo de que mueran migrantes como parte de un control efectivo de la entrada de personas en su 
territorio. Las políticas de disuasión son punitivas, incluidas las que van desde el reforzamiento de la 
seguridad de los puestos fronterizos más accesibles —con el desvío intencional de las corrientes de 
migrantes a terrenos más accidentados— hasta la imposición de estrictas normas de detención y 
devolución”.24 
 

En 2005, al menos 13 personas murieron a manos de guardias de fronteras marroquíes y guardias civiles 

españoles cuando cientos de personas intentaron escalar la valla de alambre de cuchillas de la frontera con 

Ceuta.25 En 2006, Amnistía Internacional informó sobre las peligrosas vallas de alambre “coronadas por un 

rollo de alambre provisto de cuchillas denominado ‘navaja’ o ‘concertina’” que dieron lugar a la muerte de 

muchas personas que intentaban cruzar la frontera.26 En 2019, el ministro del Interior español ordenó 

finalmente la retirada de este alambre de cuchillas o ‘concertina’, tan criticado, y su sustitución por sensores 

de movimiento y el aumento de las cámaras de vigilancia de la frontera.27 

En febrero de 2014, 15 personas se ahogaron en la playa del Tarajal, que bordea el enclave español de 

Ceuta, cuando la Guardia Civil hizo uso de material antidisturbios contra ellas.28 Dos miembros del personal 

de Amnistía Internacional fueron expulsados de Marruecos en 2015 cuando viajaron para investigar la 

situación de derechos humanos de las personas migrantes y refugiadas después de estas muertes.29 En 

2018, Amnistía Internacional informó de batidas y redadas en gran escala de la policía y las fuerzas de 

seguridad marroquíes contra personas migrantes y refugiadas procedentes del África subsahariana.30  

En 2021 se registró un notable incremento del número de expulsiones ilegales y colectivas de las 

autoridades españolas tras abrir Marruecos sus fronteras y permitir la salida del país a territorio español de 

personas refugiadas y migrantes y de nacionales marroquíes.31 En mayo de 2021, Amnistía Internacional 

informó sobre abusos cometidos por guardias de fronteras españoles y marroquíes en la frontera de Ceuta 

contra personas que fueron utilizadas como “peones en un juego político” entre los dos países.32 Según una 

publicación en Facebook del ministro de Derechos Humanos de Marruecos, la apertura de la frontera fue 

una “represalia” por el tratamiento médico que había recibido en España un líder del Frente Polisario, lo que 

 
24 Asamblea General de la ONU, Informe de la Relatora Especial del Consejo de Derechos Humanos sobre las ejecuciones extrajudiciales, 
sumarias y arbitrarias. Muerte ilícita de refugiados y migrantes, 15 de agosto de 2017, doc. ONU: A/72/335, párr. 10. 
25 Amnistía Internacional, España y Marruecos. Falta de protección de los derechos de las personas migrantes: Ceuta y Melilla un año 
después, 
octubre de 2006, Índice AI: EUR 41/009/2006, https://www.amnesty.org/es/documents/eur41/009/2006/es/ 
26 Amnistía Internacional, España y Marruecos. Falta de protección de los derechos de las personas migrantes: Ceuta y Melilla un año 
después, octubre de 2006, Índice AI: EUR 41/009/2006, https://www.amnesty.org/es/documents/eur41/009/2006/es/ 
27 Progressive Spain, Razor wire at North African border fences to be removed, 19 de noviembre de 2019, 
progressivespain.com/2019/11/19/razor-wire-at-north-african-border-fences-to-be-removed/; Sam Edwards, Rest of World, The high-tech 
“makeover” of Europe’s deadly border with Africa, restofworld.org/2021/replacing-razor-wire-with-surveillance-technology-in-melilla/  
28 Amnistía Internacional, Melilla: Nunca más, 28 de junio de 2022, https://www.amnesty.org/es/latest/news/2022/06/melilla-never-again/  
29 Amnistía Internacional, Personal de Amnistía Internacional, expulsado de Marruecos, 15 de junio de 2022, 
https://www.amnesty.org/es/latest/news/2022/06/amnesty-international-staff-members-expelled-from-morocco/  
30 Amnistía Internacional, Marruecos: La incesante ofensiva contra miles de personas migrantes y refugiadas de origen subsahariano es 
ilegítima, 7 de septiembre de 2018, https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2018/09/morocco-relentless-crackdown-on-thousands-
of-sub-saharan-migrants-and-refugees-is-unlawful/  
31 Reuters, ”Morocco failed to control its borders, says Spanish PM”, 25 de mayo de 2021, reuters.com/world/morocco-failed-control-its-
borders-says-spanish-pm-2021-05-25/  
32 Amnistía Internacional, España/Marruecos: Personas “utilizadas como peones” mientras el juego político se vuelve violento, 19 de mayo 
de 2021, https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-
violent/  

https://progressivespain.com/2019/11/19/razor-wire-at-north-african-border-fences-to-be-removed/
https://restofworld.org/2021/replacing-razor-wire-with-surveillance-technology-in-melilla/
https://www.amnesty.org/es/latest/news/2022/06/melilla-never-again/
https://www.amnesty.org/es/latest/news/2015/06/amnesty-international-staff-members-expelled-from-morocco/
https://www.amnesty.org/es/latest/news/2015/06/amnesty-international-staff-members-expelled-from-morocco/
https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2018/09/morocco-relentless-crackdown-on-thousands-of-sub-saharan-migrants-and-refugees-is-unlawful/
https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2018/09/morocco-relentless-crackdown-on-thousands-of-sub-saharan-migrants-and-refugees-is-unlawful/
https://www.reuters.com/world/morocco-failed-control-its-borders-says-spanish-pm-2021-05-25/
https://www.reuters.com/world/morocco-failed-control-its-borders-says-spanish-pm-2021-05-25/
https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-violent/
https://www.amnesty.org/es/latest/press-release/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-violent/
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insinuaba que las autoridades marroquíes podrían haber utilizado a migrantes y solicitantes de asilo como 

parte de una disputa internacional.33  

En fechas más recientes, según la directora general de Política Interior y de la Oficina de Asilo y Refugio, a la 

mayoría de las 817 personas que entraron a través de la valla de Melilla en otro intento de muchas personas 

de cruzar la frontera en marzo de 2022 se les concedió posteriormente protección subsidiaria, y 95 fueron 

reconocidas como refugiadas por las autoridades españolas; 94 procedían de Sudán y una de Chad.34 
 
El derecho internacional reconoce el derecho de toda persona a la vida, sin discriminación, y el derecho a 
solicitar asilo.  
Además, la Convención sobre los Refugiados establece que las personas solicitantes de asilo no deben ser 
penalizadas por cruzar irregularmente fronteras para presentar su solicitud. No obstante, las iniciativas de 
las autoridades españolas de externalizar el control de fronteras y recurrir a Marruecos como guardián de 
sus propias fronteras han dado lugar a violaciones de los derechos de personas refugiadas y migrantes, 
incluida la privación arbitraria de vida. Sin embargo, ignorando por completo sus obligaciones 
internacionales y los derechos de las personas refugiadas y migrantes, España y Marruecos han continuado 
y reforzado su cooperación en materia de migración, por ejemplo con la renovación de su acuerdo sobre 
relaciones bilaterales en abril de 2022.35 Han reforzado las vallas y los controles fronterizos y han usado 
armas y otros materiales para impedir que se cruce la frontera, lo que hace extremadamente difícil y 
peligroso llegar a territorio español para solicitar asilo. En consecuencia, muchas personas han muerto 
cuando intentaban cruzar la frontera, en algunos casos a manos de guardias fronterizos. Además, las 
autoridades españolas han empleado prácticas ilícitas, como la expulsión colectiva de personas sin el 
debido proceso, que han negado a miles de personas, incluidos niños y niñas, su derecho a tener acceso a 
un procedimiento de asilo individualizado.36 En numerosos casos, como se ha visto supra, también se han 
llevado a cabo expulsiones sumarias del territorio español, con fuerza innecesaria, que vulneraban el 
principio de no devolución, y en ocasiones han ido acompañadas de actos que pueden constituir violaciones 
de la prohibición de la tortura y otros malos tratos.  
 

Es importante reconocer que el contexto de riesgo y abusos que las personas negras padecen en Ceuta y 

Melilla no es un hecho aislado y que las violaciones de derechos humanos tienen su origen en la 

discriminación y el racismo. Varios titulares del mandato de relator especial sobre la tortura también han 

determinado que las personas migrantes y solicitantes de asilo corren un riesgo mayor de sufrir tortura. El 

relator especial de la ONU sobre la tortura ha afirmado que la causa principal de las violaciones de derechos 

humanos que sufren las personas migrantes, entre ellas la tortura, es “la creciente tendencia de los Estados 

a basar sus políticas y prácticas migratorias oficiales en la disuasión, la penalización y la discriminación más 

que en la protección, los derechos humanos y la no discriminación”.37 La entonces alta comisionada de las 

Naciones Unidas para los derechos humanos ha reconocido a este respecto: “[s]e entiende por racismo 

sistémico contra los africanos y los afrodescendientes —también en lo que respecta al racismo estructural e 

institucional— el funcionamiento de un sistema complejo e interrelacionado de leyes, políticas, prácticas y 

actitudes en las instituciones del Estado, el sector privado y las estructuras sociales que, combinadas, dan 

lugar a una discriminación, distinción, exclusión, restricción o preferencia, directa o indirecta, intencionada 

o no, de hecho o de derecho, por motivos de raza, color, ascendencia u origen nacional o étnico. Con 

frecuencia, el racismo sistémico se manifiesta en forma de estereotipos raciales, prejuicios y sesgos 

generalizados, y tiene sus raíces en las historias y legados de la esclavitud, la trata transatlántica de esclavos 

africanos y el colonialismo”.38  

 
33 Amnistía Internacional, España/Marruecos: Personas “utilizadas como peones” mientras el juego político se vuelve violento, 19 de mayo 
de 2021, https://www.amnesty.org/es/latest/news/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-violent/  
34 Entrevista presencial con la directora general de Política Interior y de Asilo, 23 de septiembre de 2022. 
35  Declaración conjunta, Nueva etapa del partenariado entre España y Marruecos, 
lamoncloa.gob.es/presidente/actividades/Documents/2022/070422-declaracion-conjunta-Espana-Marruecos.pdf. 
36 Amnistía Internacional, Miedo y vallas: Los planteamientos de Europa para contener a las personas refugiadas, Índice AI: EUR 
03/2544/2015. Véase también Spain/Morocco: a tragedy at the border. 
37 Al examinar la tortura y los malos tratos relacionados con la migración, el relator especial también ha afirmado que las leyes, políticas y 
prácticas concretas que exponen a las personas migrantes a tortura u otros malos tratos son ilícitas, independientemente de quién sea 
directamente responsable de los actos de tortura o malos tratos en cuestión, incluyendo los casos en que las violaciones de derechos 
humanos fueron obra de actores privados y el Estado no protegió a las personas migrantes. 
38 Informe de la alta comisionada de las Naciones Unidas para los derechos humanos. Promoción y protección de los derechos humanos y 
las libertades fundamentales de los africanos y los afrodescendientes frente al uso excesivo de la fuerza y otras violaciones de los derechos 
humanos por agentes del orden, 1 de junio de 2021, doc. ONU: A/HRC/47/53, párr. 9. 

https://www.amnesty.org/es/latest/news/2021/05/spainmorocco-people-being-used-as-pawns-as-political-games-turn-violent/
https://www.lamoncloa.gob.es/presidente/actividades/Documents/2022/070422-declaracion-conjunta-Espana-Marruecos.pdf
https://www.lamoncloa.gob.es/presidente/actividades/Documents/2022/070422-declaracion-conjunta-Espana-Marruecos.pdf
https://www.amnesty.org/en/latest/campaigns/2015/02/spain-morocco-a-tragedy-at-the-border/


 

“LO GOLPEARON EN LA CABEZA PARA COMPROBAR SI ESTABA MUERTO”  
CRÍMENES DE DERECHO INTERNACIONAL COMETIDOS POR ESPAÑA Y MARRUECOS EN LA FRONTERA DE MELILLA  

Amnistía Internacional 22 

2.1.1 AUSENCIA DE CAUCES SEGUROS Y REGULARES PARA ENTRAR EN 

ESPAÑA Y OPCIONES OFICIALES PARA SOLICITAR ASILO CERRADAS PARA 

LAS PERSONAS DEL ÁFRICA SUBSAHARIANA  
Las autoridades españolas han sostenido con frecuencia que los conductos oficiales para solicitar asilo son 

una opción realista para las personas que buscan protección internacional. 39 Se ha demostrado que esta 

afirmación carece de fundamento en la frontera entre Marruecos y los enclaves españoles de Ceuta y 

Melilla, y ha quedado de manifiesto que las vías de entrada en España de manera segura y regular para 

solicitar asilo están bloqueadas en cada paso.  

En realidad, no existe ninguna posibilidad digna de mención de que las personas del África subsahariana 

accedan a funcionarios españoles para pedir que les dejen entrar y solicitar asilo en el puesto fronterizo de 

Beni Enzar.40 Como ya señaló en 2018 Tomáš Boček, representante especial del secretario general del 

Consejo de Europa para Migraciones y Asilo, han trascendido varios informes según los cuales las 

autoridades marroquíes impiden en la práctica que las personas procedentes del África subsahariana se 

acerquen a los puestos fronterizos regulares, sobre todo en Melilla, mediante prácticas discriminatorias y 

perfiles raciales.41 En consecuencia, al no tener acceso a territorio español, las personas del África 

subsahariana no tienen acceso al procedimiento de asilo. El representante especial recomendó que las 

autoridades españolas garanticen que las personas que necesiten protección internacional puedan acceder 

a territorio español de forma segura para que puedan presentar su solicitud de asilo.42  

El representante especial señaló además que la inexistencia de ese tipo de acceso seguro y legal a territorio 

español hace que las personas tengan que recurrir a vías más peligrosas —por ejemplo, pagar a redes de 

delincuencia organizada, ocultarse en automóviles o subir a bordo de embarcaciones inseguras— para 

conseguir acceder a Melilla y Ceuta. Esto, a su vez, expone a esas personas a diversas violaciones de 

derechos humanos adicionales, como la trata de seres humanos, la violencia y los abusos sexuales.43  

Además, solicitar asilo en embajadas españolas en terceros países no es una opción real para muchas 

personas que buscan protección. Aunque esta posibilidad está contemplada en el artículo 38 de la Ley de 

Asilo,44 las estadísticas publicadas por la Oficina de Asilo y Refugio indican que los casos tramitados en 

virtud de este proceso son los que afectan a la reagrupación familiar de personas ya reconocidas como 

refugiadas en España.45 El 14 de octubre de 2022, el Defensor del Pueblo español, en el contexto de su 

investigación sobre los hechos del 24 de junio, recomendó que el Ministerio de Asuntos Exteriores adopte 

las medidas necesarias para garantizar que las personas que necesitan protección internacional puedan 

tramitar un visado para solicitar asilo en la embajada de España en Marruecos.46  

 
39 Tribunal Europeo de Derechos Humanos, N.D. and N.T. v Spain, 8675/15 y 8697/15, sentencia de 13 de febrero de 2020, párr. 115, 
hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-201353%22]} 
40 En septiembre, personal de investigación de Amnistía Internacional se reunió con la directora de la Oficina de Asilo y Refugio del 
Ministerio del Interior y solicitó información sobre datos relacionados con solicitudes de asilo en Melilla. La directora confirmó que no existe 
una manera coherente de contabilizar la solicitudes de asilo en Melilla y que tampoco existe un criterio para distinguir qué solicitudes de 
asilo presentaron en la oficina de Beni Enzar en Melilla las personas que accedieron al territorio de Melilla por el paso fronterizo y las que lo 
solicitaron después de saltar la valla. Esto ha permitido sostener a las autoridades españolas, incluso en relación con la causa ND and NT 
v. Spain ante el Tribunal Europeo de Derechos Humanos, que la oficina de Beni Enzar es accesible a las personas solicitantes de asilo, 
aunque para llegar hasta ella tengan que saltar las vallas. 
41 Consejo de Europa, Third party intervention by the Council of Europe Commissioner for Human Rights under Article 36, paragraph 3, of 
the European Convention on Human Rights, Applications No. 8675/15 and No. 8697/15, N.D. v. Spain and N.T. v. Spain, 22 de marzo de 
2018, search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=0900001680796bfc, párr. 33. 
42 Report on the fact-finding mission by Ambassador Tomáš Boček, Special Representative of the Secretary General on migration and 
refugees, to Spain, 18-24 March 2018 [SG/Inf(2018)25], https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html, apartado 4.1, “At the land 
border”. 
43 Report on the fact-finding mission by Ambassador Tomáš Boček, Special Representative of the Secretary General on migration and 
refugees, to Spain, 18-24 March 2018 [SG/Inf(2018)25], https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html  
44 El artículo 38 de la Ley de Asilo (Ley 12/2009, de 30 de octubre, reguladora del derecho de asilo y de la protección subsidiaria) establece 
que, en los casos en que una persona que no sea nacional del país en que se encuentra se dirija a las autoridades de la representación 
diplomática española alegando un peligro para su integridad física, los respectivos embajadores pueden promover su traslado a España 
para hacer posible la presentación de su solicitud conforme al procedimiento previsto en la Ley. 
45 Por ejemplo, el gobierno español anunció que este procedimiento se aplicaría para permitir la evacuación de nacionales afganos que 
habían colaborado con las autoridades españolas y necesitaban protección y de sus familias tras la toma del poder por los talibanes en 
Afganistán en 2021. Pese a ello, Carmen López García, directora general de Política Interior, confirmó a Amnistía Internacional que, a 
excepción de la evacuación de nacionales afganos, el artículo 38 no se ha aplicado porque no ha habido ninguna regulación para el ulterior 
desarrollo del procedimiento concreto. Reunión celebrada en Madrid, 23 de septiembre de 2022.  
46 https://www.defensordelpueblo.es/resoluciones/solicitud-de-asilo-en-espana-sin-tener-que-utilizar-vias-irregulares-de-entrada/ 

https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=0900001680796bfc
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=0900001680796bfc
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=0900001680796bfc
https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html
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2.1.2 MOTIVOS DE PREOCUPACIÓN DE LARGA DATA SOBRE LAS 

EXPULSIONES SUMARIAS Y LAS DEVOLUCIONES 
La legislación española establece los procedimientos que rigen la expulsión de ciudadanos extranjeros que 

entren irregularmente en territorio español.47 Estos procedimientos reconocen el derecho a asistencia 

jurídica y a interpretación, así como el derecho a solicitar asilo, tal como exige el derecho internacional de 

los derechos humanos. Sin embargo, en el caso de Ceuta y Melilla las autoridades españolas han adoptado 

legislación que viola el derecho internacional de los derechos humanos.  

En 2015 se modificó la Ley de Extranjería mediante la adición, a través de la Ley de Seguridad Ciudadana, 

de una disposición adicional décima. Esta modificación establece un “Régimen especial de Ceuta y Melilla” 

que prevé el denominado “rechazo en frontera” y proporciona cobertura legal para las expulsiones 

automáticas y sumarias de personas refugiadas y migrantes de territorio español por los agentes de fronteras 

españoles, sin el debido proceso y sin evaluar los riesgos que podrían correr en caso de ser devueltas. 

También priva a las personas de la oportunidad de solicitar asilo y de impugnar su expulsión.48 Con la 

aprobación de esta disposición, España ha mostrado un desprecio absoluto por el derecho internacional, 

que prohíbe la expulsión colectiva de personas extranjeras y cualquier otra forma de expulsión que vulnere 

el principio de no devolución (non-refoulement), que prohíbe que los Estados trasladen a una persona a un 

país donde pueda sufrir violaciones graves de derechos humanos, como el derecho a la vida y la prohibición 

de la tortura y otros malos tratos consagrados en los artículos 2 y 3 del Convenio Europeo de Derechos 

Humanos y en los artículos 6 y 7 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, respectivamente, 

que no pueden ser anulados ni suspendidos ni aun en situaciones de emergencia.49  

También cabe señalar que, en su informe de 2018 —muy anterior a los hechos del 24 de junio de 2022—, 

el representante especial del secretario general del Consejo de Europa para las Migraciones y los Refugiados 

no sólo expresó preocupación por el hecho de que las personas del África subsahariana no tuvieran acceso 

significativo a oportunidades de solicitar asilo en igualdad de condiciones con otras personas, y por 

consiguiente fuera más probable que tuvieran que recurrir a otros medios, más arriesgados, para cruzar la 

frontera, sino que también expresó preocupación por la práctica de la devolución (refoulement) por parte de 

las autoridades españolas. El representante especial afirmó: “La cuestión del acceso de las personas 

refugiadas y migrantes a Melilla y Ceuta pone de relieve los desafíos al principio de no devolución, que es 

una piedra angular del derecho internacional de los derechos humanos y es esencial para las obligaciones 

que los propios Estados miembros han contraído en virtud del artículo 2 (derecho a la vida) y el artículo 3 

(prohibición de la tortura) del Convenio Europeo de Derechos Humanos (CEDH). Las personas extranjeras 

que intentan entrar en Melilla y Ceuta saltando las vallas erigidas en sus fronteras terrestres y son 

interceptadas en las fronteras o cerca de ellas son devueltas aleatoriamente a Marruecos sin ser 

identificadas, sin que se evalúen sus necesidades y sin que se les brinde la oportunidad de solicitar asilo”.50 

 
47 Artículo 58 de la Ley Orgánica 4/2000, de 11 de enero, sobre derechos y libertades de los extranjeros en España y su integración social 
(en adelante, Ley de Extranjería), y artículos 23 y 243 del Real Decreto 557/2011, de 20 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de 
la Ley Orgánica 4/2000. 
48 Amnistía Internacional, España: Debe derogarse la ley que permite la expulsión de personas sin garantías procesales, 25 de septiembre 
de 2018, https://www.amnesty.org/es/latest/news/2018/09/spain-repeal-law-allowing-people-to-be-expelled-without-due-process-2/  
49 Artículo 13 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos (PIDCP); artículo 33 de la Convención sobre Refugiados de 1951; 
artículo 3 del Convenio Europeo de Derechos Humanos (CEDH) y artículo 4 del Protocolo núm. 4 y artículo 1 del Protocolo núm. 7 del 
CEDH, ratificados por España; Directiva 2013/32/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 26 de junio de 2013 sobre procedimientos 
comunes para la concesión o la retirada de la protección internacional.  
50 Véase “Executive Summary”, Report on the fact-finding mission by Ambassador Tomáš Boček, Special Representative of the Secretary 
General on migration and refugees, to Spain, 18-24 March 2018 [SG/Inf(2018)25], https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html 

https://www.amnesty.org/es/latest/news/2018/09/spain-repeal-law-allowing-people-to-be-expelled-without-due-process-2/
https://www.ecoi.net/en/document/1443311.html
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2.1.3 PERSONAS EXPERTAS DE LA ONU EXPRESAN PREOCUPACIÓN A 

MARRUECOS Y ESPAÑA POR EL TRATO DISCRIMINATORIO Y PERJUDICIAL 

QUE RECIBEN LAS PERSONAS SUBSAHARIANAS EN LA FRONTERA DESDE 

HACE MÁS DE UN DECENIO  
En mayo de 2015, el Comité contra la Tortura instó a España a revisar la legislación en materia de 

inmigración para que garantizase el principio de no devolución y asegurase la evaluación individual de cada 

caso y el acceso a los procedimientos de concesión de asilo.51 En agosto de 2015, el Comité de Derechos 

Humanos de la ONU expresó preocupación por la violación por las autoridades españolas, y por las 

autoridades marroquíes que actuaban en territorio español, de los derechos de las personas que intentaban 

cruzar la frontera al someterlas a devoluciones sumarias en las fronteras de Ceuta y Melilla, y en particular 

criticó la legislación aprobada por las autoridades españolas por la que se establece un régimen especial 

para Ceuta y Melilla que autoriza a los agentes a realizar devoluciones sumarias. 52 El Comité pidió a España 

que revisase la Ley de Seguridad Ciudadana y garantizase que todas las personas que solicitasen protección 

internacional tuviesen acceso a procedimientos de evaluación justos y personalizados y a protección frente a 

la devolución sin sufrir discriminación.53 El Comité también señaló las frecuentes noticias de denuncias de 

malos tratos infligidos por las fuerzas de seguridad españolas y marroquíes a personas que son objeto de 

expulsiones sumarias. El Comité instó a España a tomar todas las medidas apropiadas para garantizar que 

no se somete a las personas inmigrantes a malos tratos, y a garantizar que las autoridades extranjeras no 

cometen violaciones de derechos humanos en territorio español. Además, el Comité recomendó que la 

policía y el personal de control de fronteras recibiesen formación específica sobre el uso de la fuerza, y que 

se adoptasen medidas para garantizar que toda denuncia de uso excesivo de la fuerza se investiga y los 

responsables son sancionados.54 

En agosto de 2018, el Informe del Grupo de Trabajo de Expertos sobre los Afrodescendientes instó al 

gobierno español a poner fin a toda forma de expulsión colectiva.55 Aunque el Grupo de Trabajo reconoce 

los esfuerzos realizados por España en las operaciones de salvamento marítimo, expresó preocupación por 

el enfoque diferente en Ceuta y Melilla, que menoscaba el derecho a protección internacional para las 

personas de ascendencia africana.56 En 2010, el Comité de la ONU para la Eliminación de la Discriminación 

Racial expresó su inquietud a Marruecos concretamente por el hecho de que “los no ciudadanos que no 

pose[ían] un documento de residencia, en particular los procedentes de países subsaharianos, [eran] 

víctimas de discriminación racial y xenofobia”.57 En 2016, el Comité de Derechos Humanos de la ONU instó 

además a Marruecos a “poner fin a las detenciones colectivas y dejar de participar en operaciones de 

expulsión colectiva de migrantes, en particular las efectuadas en las cercanías de la ciudades autónomas 

españolas de Ceuta y Melilla”, y a “evitar el recurso excesivo a la fuerza por parte de los agentes del orden y 

poner fin a esta práctica, reforzando en particular las actividades de formación a este respecto y los 

mecanismos de control y rendición de cuentas”.58  

El 26 de junio, el presidente de la Comisión de la Unión Africana, Moussa Faki Mahamat, expresó su 

“profunda conmoción y preocupación por el trato violento y degradante que reciben las personas migrantes 

 
51 Comité contra la Tortura, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de España, doc. ONU: CAT/C/ESP/CO/6, 29 de mayo de 
2015, párr. 13. 
52Consejo de Derechos Humanos, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de España, 14 de agosto de 2015, doc. ONU: 
CCPR/C/ESP/CO/6, párr. 18. 
53Consejo de Derechos Humanos, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de España, 14 de agosto de 2015, doc. ONU: 
CCPR/C/ESP/CO/6, párr. 18. 
54Consejo de Derechos Humanos, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de España, 14 de agosto de 2015, doc. ONU: 
CCPR/C/ESP/CO/6, párr. 19. 
55Consejo de Derechos Humanos, Informe del Grupo de Trabajo de Expertos sobre los Afrodescendientes acerca de su misión a España, 
doc. ONU: A/HRC/39/69/Add. 2, 14 de agosto de 2018, párr. 64.  
56 Ibíd., párr. 53. 
57 OACHUDH, Observaciones finales del Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial: Marruecos,  
doc. ONU: CERD/C/MAR/CO/17-18, 27 de agosto de 2010, https://documents-dds-
ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G10/449/17/PDF/G1044917.pdf?OpenElement, párr. 14. 
58 OACNUDH, Comité de Derechos Humanos, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de Marruecos, doc. ONU: 
CCPR/C/MAR/CO/6, 
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/TreatyBodyExternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2FC%2FMAR%2FCO%2F6&Lang=es, párr. 
36.  

https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/TreatyBodyExternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2FC%2FMAR%2FCO%2F6&Lang=es
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/TreatyBodyExternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2FC%2FMAR%2FCO%2F6&Lang=es
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/TreatyBodyExternal/Download.aspx?symbolno=CCPR%2FC%2FMAR%2FCO%2F6&Lang=es
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africanas que intenta cruzar una frontera internacional de Marruecos a España”, pidió una investigación 

inmediata sobre el asunto y recordó a “todos los países su obligación en virtud del derecho internacional de 

tratar a todas las personas migrantes con dignidad y de dar prioridad a su seguridad y sus derechos 

humanos, a la vez que se abstienen del uso de fuerza excesiva”.59 El 18 de julio de 2022, personas que 

integran el Mecanismo Internacional de Expertos Independientes (MIEI) de la ONU, que tiene el mandato de 

promover la justicia e igualdad racial en la aplicación de la ley, y el Grupo de Trabajo de Expertos sobre los 

Afrodescendientes emitieron una declaración en la que se pedía rendición de cuentas por las muertes y los 

hechos del 24 de junio60 y se señalaban sus motivos de preocupación ya expresados en relación 

concretamente con la situación en Ceuta y Melilla desde 2018.61 El 18 de julio de 2022, las personas 

expertas pidieron a España y Marruecos “que tom[as]en todas las medidas necesarias, junto con la Unión 

Europea y la Unión Africana, para garantizar la pronta rendición de cuentas, la reparación a las víctimas y la 

prevención de la repetición de hechos con muertes ilegales, de conformidad con sus obligaciones”. 

Además, se refirieron específicamente a las personas originarias de África cuando expresaron su deseo de 

“proporcionar a ambos gobiernos recomendaciones concretas para poner fin a este ciclo de encuentros 

mortales de personas africanas con las fuerzas del orden”.62  

El 31 de octubre de 2022, el relator especial de la ONU sobre las formas contemporáneas de racismo, 

discriminación racial, xenofobia y formas conexas de intolerancia, junto con el Grupo de Trabajo de Expertos 

sobre los Afrodescendientes y el relator especial sobre ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, 

afirmó que no había “ninguna rendición de cuentas concreta meses después de que decenas de migrantes 

afrodescendientes, entre los que había personas refugiadas y solicitantes de asilo, murieran durante 

enfrentamientos violentos con fuerzas de seguridad de fronteras en Melilla, España”, y observó que “[…] la 

violencia documentada en los vídeos de las escenas en el puesto fronterizo de Melilla revela[ba] 

trágicamente la situación de las fronteras de la Unión Europea, a saber, la exclusión basada en la raza y la 

violencia letal desplegada para mantener fuera a las personas de ascendencia africana y de Oriente Medio, 

así como a otras poblaciones no blancas, sin importar cuáles [fueran] sus derechos en virtud del derecho 

internacional sobre los refugiados o el derecho internacional de los derechos humanos. La ausencia de 

rendición de cuentas significativa por las muertes y las lesiones del 24 de junio no permit[ían] llegar a otra 

conclusiones”. 

2.2 EL MARCO JURÍDICO DE MARRUECOS OFRECE 
ESCASA PROTECCIÓN A LAS PERSONAS REFUGIADAS Y 
MIGRANTES 
La Constitución marroquí de 2011 garantiza la protección del derecho a la vida y a la integridad física de 
todas las personas, tanto nacionales como extranjeras.63 La Ley núm. 02-03 de 2003, relativa a la entrada y 
estancia de ciudadanos extranjeros en el Reino de Marruecos, a la emigración y la inmigración irregulares, 
garantiza el acceso a atención de la salud y educación, el derecho a trabajar y otros derechos humanos de 
solicitantes de asilo, migrantes y personas refugiadas. Sin embargo, el acceso de las personas migrantes y 
refugiadas a servicios médicos está garantizado generalmente para la atención sanitaria primaria, pero no 
para los servicios de atención de la salud secundaria y terciaria, y esta ley también impide que las personas 
solicitantes de asilo, refugiadas y migrantes trabajen en Marruecos si no tienen una situación jurídica 
regular.64  

 
59 Declaración de Moussa Faki Mahamat, presidente de la Comisión de la Unión Africana, 26 de junio de 2022, en Twitter. Puede 
consultarse en: Moussa Faki Mahamat en Twitter: “1/2: “Expreso mi profunda conmoción y preocupación por el trato violento y degradante 
que reciben las personas migrantes africanas que intenta cruzar una frontera internacional de #Marruecos a #España, con la consiguiente 
violencia que dio lugar a la muerte de al menos 23 personas y las lesiones causadas a muchas más”.  
60 OACNUDH, Expertos de la ONU piden rendición de cuentas en la tragedia de Melilla, 18 de julio de 2022, 
https://www.ohchr.org/es/press-releases/2022/07/un-experts-call-accountability-melilla-tragedy  
61Informe del Grupo de Trabajo de Expertos sobre los Afrodescendientes acerca de su misión a España, doc. ONU: A/HRC/39/69/Add.2, 
14 de agosto de 2018, G1824978.pdf (un.org) 
62 OACNUDH, Expertos de la ONU piden rendición de cuentas en la tragedia de Melilla, 18 de julio de 2022, 
https://www.ohchr.org/es/press-releases/2022/07/un-experts-call-accountability-melilla-tragedy 
63 Marruecos, Constitution du Royame du Maroc, 13 de septiembre de 1996, refworld.org/docid/3ae6b5454.html,  
64 Migrantes-Refugiados, Perfiles de los países. Marruecos, https://migrants-refugees.va/es/blog/country-profile/marruecos/, consultado el 
24 de julio de 2022. 

https://twitter.com/AUC_MoussaFaki/status/1541151026694291457
https://twitter.com/AUC_MoussaFaki/status/1541151026694291457
https://twitter.com/AUC_MoussaFaki/status/1541151026694291457
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G18/249/78/PDF/G1824978.pdf?OpenElement
https://www.refworld.org/docid/3ae6b5454.html
https://migrants-refugees.va/es/blog/country-profile/marruecos/
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Marruecos ha ratificado la Convención sobre los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967, aunque no ha 
adoptado legislación nacional sobre personas refugiadas ni procedimientos de asilo compatibles con las 
normas internacionales.65 En ausencia de un sistema nacional de asilo, las personas refugiadas no disfrutan 
de protección efectiva en Marruecos, a pesar de la presencia y las actividades del ACNUR. Aunque el 
ACNUR registra a las personas, determina su situación y proporciona a algunas una credencial de 
refugiado, esto no garantiza su protección cuando se hallan ante agentes de policía o guardias de fronteras. 
El ACNUR está representado en Marruecos por un representante honorario desde 1959 y tiene oficina en 
Rabat, pero no existe un acuerdo formal entre el ACNUR y Marruecos sobre la presencia de la agencia.66  

En 2013, el Consejo de Gobierno de Marruecos introdujo la Estrategia Nacional de Inmigración y Asilo, que 
publicó sus recomendaciones para una política migratoria integral con arreglo a los compromisos del país en 
virtud del derecho internacional de los derechos humanos y del derecho de refugiados.67 Sin embargo, 
como han demostrado los motivos de preocupación de varios comités de personas expertas y 
procedimientos de la ONU, así como los hechos del 24 de junio, estas reformas legislativas no son 
adecuadas para proteger a las personas contra la tortura y otros malos tratos a manos de las autoridades 
marroquíes.  

2.3 LAS EXPERIENCIAS DE ISAM Y ABDU EN LA FRONTERA ANTES DEL 24 DE JUNIO DE 2022 

Siete de los hombres entrevistados en julio de 2022 en Melilla dijeron a Amnistía Internacional que ya 
habían intentado entrar en España para solicitar protección internacional en ocasiones anteriores pero 
habían sido expulsados inmediatamente por miembros de la Guardia Civil. Su relato era compatible con el 
de otras personas que en el pasado habían compartido sus experiencias con Amnistía Internacional. 
Nunca se les dio la oportunidad de presentar una solicitud de asilo y de explicar por qué huían y 
necesitaban protección. Nunca se les permitió ejercer su derecho a acceder a un procedimiento de 
concesión individual de asilo justo y efectivo. 

Por ejemplo, en las entrevistas realizadas por Amnistía Internacional, Isam, sudanés de 22 años, dijo que 
había intentado entrar en España en seis ocasiones antes del 24 de junio de 2022, y en cada una de ellas 
había sido capturado cuando aún intentaba cruzar la valla o expulsado a Marruecos sin que se siguiera 
procedimiento formal alguno.68 Isam explicó que, junto con un grupo de amigos, caminó durante 22 días 
desde Maghnia, en Argelia, hasta que llegó a Marruecos:  

“Teníamos mucha hambre y frío por la noche. La primera vez que intentamos cruzar la frontera [entre Argelia 
y Marruecos] fue a principios de agosto de 2021. Las fuerzas de seguridad argelinas nos capturaron. Estuve 
encarcelado dos días. Me golpearon y me lo quitaron todo. Intenté de nuevo cruzar la frontera para entrar en 
Marruecos a finales de agosto. Cuando llegué a Ujda, me dirigí a la oficina de refugiados [ACNUR] para 
contarles mi situación, pero no me escucharon ni me dieron lo básico para sobrevivir. A finales de septiembre 
[de 2021], intenté llegar a Nador. Las fuerzas de seguridad marroquíes me detuvieron y me encarcelaron. Me 
lo robaron todo, me quitaron el teléfono, el calzado. Había mucha gente en esa prisión, unas 70 personas en 
una sola dependencia. Teníamos que turnarnos para tendernos en el suelo y dormir. Todos éramos africanos. 
Después de 10 días allí, me llevaron a la frontera con Mauritania. A un grupo nos dejaron en el desierto sin 
calzado […]. Intenté cruzar la valla seis veces, en dos de ellas logré entrar en territorio español, pero las dos 
veces fui detectado por la Guardia Civil cuando ya estaba en el bosque. La segunda vez [en diciembre de 2021] 
ya estaba muy cerca de la ciudad. La policía española soltó unos perros muy agresivos, que muerden si no 
cumples las órdenes. Cuando intenté hablar con los policías, me dijeron que no dijera nada, que estuviera 
callado; me ataron las manos a la espalda y me llevaron a la valla, y un policía marroquí se acercó a mí. Luego 
la policía marroquí se llevó mi ropa, mi calzado; te dicen que eso es para que aprendas, para que no vuelvas a 
intentarlo.”  

Isam explicó que los abusos de los agentes de fronteras en las vallas son habituales:  

“Hay intentos por la noche de los que no informan los medios de comunicación; el 24 de junio no es la primera 
vez que ha habido muertes”. 

 
65 ACNUR, Submission by the United Nations High Commissioner for Refugees for the Office of the High Commissioner for Human Rights’ 
Compilation Report - Universal Periodic Review: Morocco, noviembre de 2011, ohchr.org/sites/default/files/lib-
docs/HRBodies/UPR/Documents/session13/MA/UNHCR_UPR_MAR_S13_2012_UNHCR_E.pdf  
66 Amnistía Internacional, España y Marruecos. Falta de protección de los derechos de las personas migrantes: Ceuta y Melilla un año 
después, octubre de 2006, https://www.amnesty.org/es/documents/eur41/009/2006/es/  
67 ACNUR, Global Compact on Refugees, “Morocco”, consultado el 9 de julio de 2022, globalcompactrefugees.org/gcr-
action/countries/morocco  
68 Entrevista presencial con Isam, 24 de julio de 2022, Melilla. 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/lib-docs/HRBodies/UPR/Documents/session13/MA/UNHCR_UPR_MAR_S13_2012_UNHCR_E.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/lib-docs/HRBodies/UPR/Documents/session13/MA/UNHCR_UPR_MAR_S13_2012_UNHCR_E.pdf
https://www.amnesty.org/es/documents/eur41/009/2006/es/
https://globalcompactrefugees.org/gcr-action/countries/morocco
https://globalcompactrefugees.org/gcr-action/countries/morocco
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Isam también dijo que el 29 de diciembre de 2021 hubo otro intento de entrar en Melilla, durante el cual 
los agentes de fronteras hicieron uso de toda clase de material antidisturbios y que lo detuvieron las 
fuerzas de seguridad marroquíes.  

“Te tiran piedras, te pegan con palos y también con objetos punzantes. Antes de llegar a las vallas, en el lado 
marroquí, hay un foso lleno de agua. Cuando estás arriba, te dan con piedras y palos para derribarte. Si te 
caes, corres el riesgo de ahogarte. A veces la policía marroquí llega incluso a empujarnos al foso. Hay 
personas que desaparecen; no se vuelve a saber nada de ellas.” 

Abdu, de 20 años y originario de Sudán, también intentó entrar en España por Melilla en agosto de 2021. 
Esto es lo que contó a Amnistía Internacional:  

“Sólo uno de nosotros lo consiguió; aunque cuatro logramos entrar, tres contándome a mí fuimos expulsados 
de inmediato. La policía española usó un pulverizador, me zancadillearon para hacerme caer, me capturaron y 
me entregaron a la policía marroquí, que me empujó al foso. No estaba lleno de agua pero es muy profundo, 
me lastimé las piernas, las rodillas. Tienes que salir por tus propios medios, pero es muy complicado, tenía las 
manos atadas a la espalda, la policía marroquí me ató las manos. Vi a personas tendidas en el foso que 
estaban en muy mal estado, tal vez muertas; la policía las retiró de allí. [...]. A los demás nos llevaron a prisión; 
estuve en prisión seis meses”. 69 

 

 
69 Entrevista presencial con Abdu, 25 de julio de 2022, Melilla. 
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3. LOS ATAQUES CONTRA 
MIGRANTES SE 
INTENSIFICAN EN LOS 
MESES PREVIOS AL 24 
DE JUNIO 2022 

Muchas personas procedentes del África subsahariana que intentan entrar en España llevan varios años 
viviendo juntas en campamentos informales en los bosques de Nador, Marruecos. Las condiciones en los 
campamentos son precarias y empeoraron debido a la pandemia de COVID-19 y los consiguientes cierres 
de fronteras aplicados para contenerla.70  

Según un representante de la Asociación de Ayuda a Migrantes en Situaciones Vulnerables (AMSVO), la 
policía y las fuerzas de seguridad marroquíes asaltan y queman sistemáticamente los campamentos y 
detienen a las personas que se arriesgan a salir de los bosques y entrar en poblaciones cercanas para 
comprar alimentos.71 La organización no gubernamental AMDH también ha documentado cómo los ataques 
de las fuerzas de seguridad marroquíes contra los campamentos de los bosques, durante los cuales “se 
acosa y detiene a los migrantes, se destruyen los campamentos y se confiscan o queman propiedades, 
incluidos alimentos almacenados”, aumentaron entre abril y el 24 de junio de 2022.72 Esta organización 
tuvo constancia de 31 ataques en los 84 días previos al 24 de junio, más o menos el mismo número de 
operaciones de este tipo que en todo el año 2021.73 La AMDH atribuye el aumento del número de ataques 
en los bosques a la normalización de las relaciones entre Marruecos y España y a la reanudación de la 
cooperación de Marruecos con España para reducir la migración.74 También señala que, aunque las 
incursiones en los campamentos causaron lesiones en ambos bandos, en la mayoría de los casos los 
miembros de las fuerzas de seguridad que resultaron heridos pudieron recibir atención médica en 
hospitales, mientras que las personas en movimiento que resultaron heridas casi nunca trataron de obtener 
atención médica por temor a ser detenidas.  

 
70 Entrevista presencial con un representante de la AMSVO, 4 de julio de 2022, Túnez.  
71 Entrevista presencial con un representante de la AMSVO, 4 de julio de 2022, Túnez. 
72 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing, 20 de julio de 2022, p. 4, 
amdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf 
73 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
74 Boletín Oficial del Estado, 7 de abril de 2022, BOE-A-2022-5595 Convenio entre el Reino de España y el Reino de Marruecos sobre 
cooperación en materia de seguridad y de lucha contra la delincuencia, hecho en Rabat el 13 de febrero de 2019. Ministerio de Asuntos 
Exteriores de España, Unión Europea y Cooperación, Foco África 2023, marzo de 2021, ESP RES EJECUTIVO FOCO AFRICA 2023.pdf 
(exteriores.gob.es) 

https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2022-5595
https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2022-5595
https://www.exteriores.gob.es/es/Comunicacion/Noticias/Documents/ESP%20RES%20EJECUTIVO%20FOCO%20AFRICA%202023.pdf
https://www.exteriores.gob.es/es/Comunicacion/Noticias/Documents/ESP%20RES%20EJECUTIVO%20FOCO%20AFRICA%202023.pdf
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“Había muchas [personas] heridas en ambos lados, entre los miembros de las fuerzas de seguridad y entre 
nosotros. Pedimos ayuda, pero las ambulancias sólo atendieron a los agentes de policía, no a los migrantes. 
Detuvimos algunos automóviles, pedimos ayuda para los heridos de más gravedad. Los demás teníamos 
miedo de que nos detuvieran. Ese día decidimos que no podíamos seguir allí.” 

- Omer, sudanés de 21 años.75  

La AMDH documentó el uso de drones y la vigilancia de los movimientos de las personas por agentes de 

seguridad en los bosques de Lakhmis Akdim y Bekoya, a unos 20 kilómetros de la frontera de Barrio Chino 

con Melilla, y los ataques diarios a los campamentos en los 18 días previos al 24 de junio por miembros de 

la gendarmería, policías, fuerzas auxiliares y agentes de seguridad marroquíes. También documentó cómo, 

en el mismo periodo, las autoridades dificultaron cada vez más la vida de la gente al ordenar a los 

propietarios de comercios locales que no vendieran alimentos a las personas refugiadas y migrantes y al 

cortar el abastecimiento de agua de la fuente más cercana al bosque de Bekoya.76 

Amnistía Internacional habló con 11 personas, en su totalidad varones jóvenes negros originarios de Sudán, 

que describieron incidentes de abusos policiales en los campamentos en el periodo previo al 24 de junio. 

Todos ellos dijeron que la policía asaltó los campamentos en los días previos al intento de cruzar la frontera, 

destruyó sus campamentos y se llevó sus alimentos y su agua. Al menos uno de los hombres dijo que la 

policía arrojó piedras y usó gas lacrimógeno contra ellos. 

Abdessalam, varón sudanés de poco más de 20 años, explicó que había vivido en los bosques de Seluán, 

cerca de Nador, desde que había llegado a Marruecos junto con su hermano y su primo en mayo de 2021. 

Dijo que la policía y las fuerzas de seguridad marroquíes habían asaltado y destruido los campamentos 

donde vivía al menos en ocho ocasiones desde el comienzo de 2022. Unos tres días antes del 24 de junio, 

policías y fuerzas de seguridad marroquíes irrumpieron a mediodía en el campamento en el que residía con 

otras 24 personas, quemaron sus pertenencias y arrojaron bombas de gas lacrimógeno y piedras. 

Abdessalam dijo que algunos migrantes del campamento también arrojaron piedras a los agentes en 

defensa propia y que uno de sus amigos perdió tres dedos al recoger una bomba de gas lacrimógeno para 

devolvérsela. Este migrante explicó que pasaron los dos días siguientes sin comer ni beber ya que la policía 

y las fuerzas de seguridad habían destruido todos sus alimentos. Después se unieron a otros grupos el 24 de 

junio para caminar hasta la frontera con Melilla.77  

Omer, varón de 21 años que huyó de Sudán en junio de 2021, también contó que unos 300 agentes de 

policía y miembros de las fuerzas armadas marroquíes llegaron al campamento donde vivía cerca de Seluán 

y dispararon balas de goma contra ellos y lanzaron botes de gas lacrimógeno.78 Cuando la gente respondió 

lanzando piedras, las fuerzas de seguridad se retiraron. Sin embargo, muchas personas resultaron heridas 

por la actuación de las fuerzas de seguridad.79 Omer explicó que, después del incidente, se “trasladaron a 

otra montaña, más cerca de Nador. Una semana más tarde nos descubrieron los helicópteros. La policía 

marroquí actuó en esta ocasión de forma más violenta que la primera vez: nos arrinconó desde todos los 

lados, y llegó a la zona donde guardábamos la comida. Los agentes de policía destruyeron todo lo que 

teníamos. Una vez más, usaron balas de goma contra nosotros, también palos, gas lacrimógeno y bombas 

acústicas. En esta segunda ocasión también éramos muchos, más de 1.000; nos defendimos con lo que 

teníamos, sobre todo palos y piedras”.80  

Omer también dijo que, después del segundo ataque, todos estaban convencidos de que cualquier nueva 

acción de las fuerzas de seguridad marroquíes sería mucho más violenta, y cuando todos se reagruparon, 

decidieron que era el momento de pasar a España. Abdu, varón sudanés de 20 años que salió de Sudán 

tras ser encarcelado a los 14 años durante más de un año por estar en una manifestación pública, también 

explicó que las fuerzas de seguridad marroquíes usaron cuchillos contra la gente en los ataques en el 

bosque.81 El 24 de agosto de 2022, Amnistía Internacional escribió a la Delegación Interministerial de 

Derechos Humanos (DIDH), al Ministerio de Justicia, al Ministerio del Interior y a la CNDH para solicitar 

 
75 Entrevista presencial con Omer, 23 de julio de 2022, Melilla.  
76 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing, 20 de julio de 2022, pp. 4-5, 
htamdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf 
77 Entrevista mediante llamada de voz con Abdessalam Mohamed Abdallah Ibrahim, 5 de julio de 2022. 
78 Entrevista presencial con Omer, 23 de julio de 2022, Melilla. 
79 Entrevista presencial con Omer, 23 de julio de 2022, Melilla. 
80 Entrevista presencial con Omer, 23 de julio de 2022, Melilla. 
81 Entrevista presencial con Abdu, 25 de julio de 2022, Melilla. 
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información sobre los hechos del 24 de junio, entre otras cosas la razón por la que las autoridades 

marroquíes irrumpieron en los campamentos de los bosques cerca de Nador en los días previos al 24 de 

junio, y la razón por la que las autoridades emplearon la fuerza en esas incursiones. Sin embargo, en el 

momento de publicarse este informe no se ha recibido respuesta alguna. 82 

Los abusos cometidos por la policía en los días previos al 24 de junio, unidos a la negación de acceso a 
alimentos y agua, hicieron que muchas personas que vivían en los campamentos se adentraran en los 
bosques de los alrededores de Nador. Personas expertas que trabajan en la cuestión de la protección de los 
derechos humanos también expresaron su preocupación por los ataques contra las personas que vivían en 
los campamentos informales en el periodo previo al 24 de junio, y han subrayado la relación entre las 
violaciones persistentes de sus derechos humanos que precedieron a ese día y al intento de cruzar la 
frontera. Un representante de AMSVO dijo a Amnistía Internacional que fueron tres los factores principales 
que condujeron al intento de cruzar la frontera el 24 de junio: la situación precaria de quienes estaban en 
los campamentos desde hacía más de dos años, durante los cuales la policía marroquí los rodeó y 
sistemáticamente quemó sus pertenencias; la lejanía de sus campamentos de ciudades y otras poblaciones, 
así como la distancia a sus lugares de origen y familias, lo que creaba la sensación de tener poco que 
perder; y las detenciones arbitrarias de personas migrantes cuando se arriesgaban a entrar en ciudades y 

pueblos para comprar alimentos y agua.83 La AMDH, en su informe titulado The Tragedy at the Barrio Chino 
Border Crossing, también describe cómo la intensidad de los abusos cometidos por la policía marroquí llegó 
a tal extremo en los días anteriores a los hechos que muchas personas pensaron que no les quedaba otra 
opción que intentar cruzar. Según el informe, en los 18 días anteriores al 24 de junio, “los ataques eran casi 

diarios para intentar desalojar a los migrantes”.84 La AMDH cita un ataque especialmente violento de la 
policía marroquí el 23 de junio, al que siguió el aviso a quienes estaban en los campamentos de que los 

abandonaran en el plazo de 24 horas.85 
 

Muhammad, varón de 20 años originario de Sudán, dijo a Amnistía Internacional que agentes de policía 

también prendieron fuego a matorrales en los campamentos el 23 de junio de 2022.86 Las autoridades 

marroquíes culparon después de los incendios a personas migrantes y refugiadas, acusación que 

Muhammad refutó. Muhammad dijo que había visto a algunos amigos suyos desmayarse por el humo y 

describió una serie de lesiones infligidas a la gente por la policía. Dijo que no se les ofreció asistencia 

médica alguna. En cambio, los agentes heridos recibieron tratamiento médico de personal médico que llegó 

al lugar de los hechos. Adil, de 23 años, que salió de Sudán cuando tenía 17, dijo que no les quedaba nada 

para comer o beber porque la segunda vez que los atacaron el 23 de junio, “la policía lo quemó todo y [l]os 

dejó sin nada”.87 

Los testimonios de quienes intentaron cruzar la frontera el 24 de junio, así como los informes de otras 

organizaciones que documentaron las distintas batidas de las fuerzas de seguridad marroquíes en los días 

previos al 24 de junio, indican que hubo un intento concertado, deliberado y violento de las fuerzas de 

seguridad marroquíes, mediante las batidas contra los campamentos informales en los bosques, de 

convertir en peligrosas y hostiles las condiciones de vida en los campamentos de Nador y obligar a 

desplazarse a quienes se alojaban en ellos.88  

 

 
82 Amnistía Internacional, carta a la Delegación Interministerial de Derechos Humanos (DIDH), al Ministerio de Justicia, al Ministerio del 
Interior y a la CNDH de Marruecos, 24 de agosto de 2022, en los archivos de Amnistía Internacional, pregunta 9: “Según el informe de la 
investigación de la Asociación Marroquí de Derechos Humanos, las autoridades marroquíes llevaron a cabo operaciones violentas en los 
campamentos de personas migrantes en los bosques de los alrededores de Nador. En el mismo informe se afirmaba que la frecuencia de 
estas operaciones aumentó entre abril y junio de 2022: 31 tuvieron lugar en los 84 días anteriores al 24 de junio. ¿Podrían explicar el 
motivo de estas operaciones y la justificación del recurso a la violencia? ¿Pueden decirnos qué se está haciendo para que los responsables 
de estas incursiones violentas rindan cuentas y para velar por que las fuerzas de seguridad usen medios no violentos en el ejercicio de sus 
funciones?” (en los archivos de Amnistía Internacional). En la fecha de publicación de este informe no se había recibido respuesta de las 
autoridades marroquíes. 
83 Entrevista presencial con un representante de la AMSVO, 4 de julio de 2022, Túnez. 
84 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing, 20 de julio de 2022, p. 4, 
amdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf 
85 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing, 20 de julio de 2022, p. 5, 
amdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf 
86 Entrevista presencial con Muhammad, 23 de julio de 2022, Melilla. 
87 Entrevista presencial con Adil, 23 de julio de 2022, Melilla. 
88 Entrevistas presenciales, 23 de julio de 2022, Melilla; entrevista mediante llamada de voz con Abdessalam Mohamed Abdallah Ibrahim, 5 
de julio de 2022; entrevista presencial con un representante de la AMSVO, 4 de julio de 2022, Túnez; AMDH Nador, The Tragedy at the 
Barrio Chino Border Crossing, 20 de julio de 2022, amdh.org.ma/img/upload/contents/fichiers/c00c39fdbe276362432fee8f4636d1a7.pdf 
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4. EL INTENTO DE 
CRUZAR LA FRONTERA 
EL 24 DE JUNIO DE 
2022  

“Nos dimos cuenta de que estábamos encerrados; las 
fuerzas de seguridad marroquíes y españolas nos estaban 
tirando de todo: bombas de gas, piedras, balas de goma, 
pelotas de goma. Una pelota de goma me impactó en el 
hombro y me lesionó. Y sobre todo había mucho gas. 
Lanzaban alguna clase de pelotas con gas en su interior. No 
podíamos ver nada y nos costaba respirar”. 
Zacharias, varón chadiano 22 años, entrevistado en Melilla el 24 de julio de 2022. 

  
En la mañana del viernes 24 de junio, entre 1.500 y 2.000 personas refugiadas y migrantes, en su mayoría 
sudanesas, intentaron cruzar la frontera entre Marruecos y Melilla, según cálculos de la AMDH y del Consejo 
Nacional de Derechos Humanos (CNDH) marroquí.89 Caminaron en grupo desde los bosques de los 
alrededores de Nador en dirección al paso fronterizo informal de Barrio Chino. Según la AMDH, las 
autoridades no intentaron detener su avance hacia la frontera, ni siquiera cuando pasaron directamente por 
delante del cuartel de las fuerzas auxiliares en los bosques de Gurugú. Cuando llegaron a Barrio Chino, más 
de 100 miembros de las fuerzas de fronteras marroquíes los estaban esperando, provistos de material 
antidisturbios. 

Cuando el grupo de hasta 2.000 personas en movimiento llegó a Barrio Chino, intentaron abrir la puerta 

principal y después subir a las vallas. La respuesta de las fuerzas de seguridad marroquíes y españolas, que 

duró más de dos horas, se saldó con decenas de personas muertas y muchas más heridas. Los cálculos 

 
89 El Consejo Nacional de Derechos Humanos (CNDH) marroquí fue establecido en 2011, y el rey de Marruecos designa a su presidente y 
al menos a 9 de sus 27 miembros. 
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sobre la cifra de personas muertas y heridas varían. La AMDH informó ese día de 27 muertes y decenas de 

personas heridas. La Asociación de Ayuda a Migrantes en Situaciones Vulnerables (AMSVO) afirmó que 

habían muerto al menos 29 personas migrantes y refugiadas y otras 70 habían resultado heridas. El Consejo 

Nacional de Derechos Humanos (CNDH) informó de que 23 personas murieron y 217 resultaron heridas, 

entre ellas 140 miembros de las fuerzas de seguridad marroquíes (cabe señalar que se trata de una cifra 

oficial y que las autoridades marroquíes no han compartido información en relación con la gravedad y la 

causa de las lesiones, ni de la medida en que las lesiones se debieron a que los agentes se vieran afectados 

por el gas lacrimógeno disparado por sus propias fuerzas de seguridad o por las españolas. La cifra más 

reciente de personas fallecidas se situó en 37, según una declaración emitida por personas expertas de la 

ONU el 31 de octubre de 2022. En ausencia de investigaciones e información adecuadas, independientes y 

exhaustivas, actualmente es imposible determinar las cifras exactas; sin embargo, la terrible pérdida de 

vidas y las lesiones son incontrovertibles.  

Al principio, las autoridades marroquíes sugirieron que la causa de varias muertes había sido la caída de la 

valla o la asfixia cuando la gente entró en pánico y se inició una estampida.90 Sin embargo, Amnistía 

Internacional ha recopilado testimonios de 19 personas que intentaron cruzar la frontera el 24 de junio y 

que negaron haber visto a nadie morir a causa de caídas. Al menos 6 supervivientes entrevistados por 

Amnistía Internacional en Melilla afirmaron que las vallas eran demasiado bajas para causar la muerte por 

caídas.91 Un representante de la AMSVO afirmó que, según algunas personas a las que había entrevistado, 

las personas refugiadas y migrantes y la policía siguieron caminando por encima de la parte dañada del 

muro, pisoteando a personas atrapadas debajo, lo que podría haber causado algunas de las muertes. No 

obstante, existen sólidos motivos para temerse que en las muertes y las lesiones sufridas por un número tan 

elevado de personas hubiera actuado como factor coadyuvante —si no como causa directa—el uso 

prolongado y excesivo de la fuerza, incluido el gas lacrimógeno y otro material antidisturbios, y la posterior 

omisión de proporcionar asistencia médica oportuna a las personas heridas por la policía y otras fuerzas de 

seguridad marroquíes y españolas.  

4.1 VIOLACIONES DEL DERECHO A LA VIDA, USO 
ILEGÍTIMO DE LA FUERZA Y ACTOS QUE PODRÍAN 
CONSTITUIR TORTURA Y OTROS MALOS TRATOS 
COMETIDOS POR LAS FUERZAS DE SEGURIDAD 
MARROQUÍES 
Según relatos de testigos presenciales, cuando el numeroso grupo de personas refugiadas y migrantes se 

acercaba al paso fronterizo de Barrio Chino el 24 de junio, las fuerzas fronterizas marroquíes respondieron 

lanzando piedras y bombas de gas lacrimógeno contra sus integrantes.92 Testigos presenciales afirmaron 

que cuando las personas intentaban escapar del ataque de las fuerzas de fronteras marroquíes, hubo 

estampidas en dos puntos cerca de la frontera.93 

Seis personas que pasaron a Melilla el 24 de junio 2022 dijeron a Amnistía Internacional que las fuerzas de 

fronteras marroquíes las dispersaron, lo que dio lugar a su división en dos grupos. Uno de los grupos se 

acercó a las instalaciones de Barrio Chino, mientras las personas del otro grupo se dirigieron hacia la triple 

valla e intentaron saltarla.94 Salih, varón sudanés de 27 años, dijo que no encontraron resistencia en su 

camino hacia Barrio Chino, como si las fuerzas de fronteras marroquíes ya les estuvieran esperando allí:  

 
90 CNDH, Incident tragique devant le point de passage entre Nador et Melilia. Rapport préliminaire de la mission d’information mandatée 
par le Conseil national des droits de l’Homme - Conclusions préliminaires, 13 de julio de 2022. 
91 Entrevista presencial en grupo, 24 de julio de 2022, Melilla. 
92 Entrevistas en Melilla, 23 y 24 de julio. AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by 
Spanish and Moroccan European Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
93 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
94 Entrevista presencial en grupo, 25 de julio de 2022, Melilla; y entrevista en persona, 24 de julio de 2022, Melilla. 
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“Parecía que la policía marroquí nos dejaba espacio para llegar allí; luego nos arrinconaron. Nos dividieron en 
dos grupos. Algunos no pudimos seguir avanzando. Comenzaron a dispararnos con gas, nos lanzaron bombas 
acústicas; da miedo porque es un sonido muy fuerte. La policía también nos disparó balas de goma. Todo el 
mundo intentaba moverse hacia donde podía, era un caos.” 

Zacharias, de 22 años y originario de Chad, recordó que el grupo que se acercaba a la instalación de Barrio 

Chino forzó una primera puerta por la que accedieron al interior del paso fronterizo. Al mismo tiempo, el otro 

grupo intentó acceder subiéndose al muro y a la valla que lo corona.95  

El peligro aumentó cuando comenzaron a caer personas desde lo alto de los obstáculos a los que se habían 

subido, ya fuera por la dificultad para respirar debido al gas lacrimógeno, por la fuerza de los impactos de 

piedras, o por la presión de intentar cruzar la frontera rápidamente y escapar de los ataques. Las fuerzas de 

fronteras marroquíes siguieron disparando gas lacrimógeno contra quienes intentaban escalar el muro, y 

después los persiguieron y los golpearon con palos.96 Más tarde, la parte de alambre de espinos del muro 

cayó hacia atrás, hacia quienes trepaban por él, lo que hizo que la gente cayera, como puede observarse en 

un vídeo que fue verificado por el Evidence Lab de Amnistía Internacional.97 

Zacharias y Salih contaron que, mientras los primeros que entraron intentaban forzar una segunda puerta 

metálica que conducía a otro corredor que daba acceso a territorio español usando una especie de alicate, 

agentes de policía marroquíes bloquearon el punto por el que la gente había entrado en el recinto.  

Seis personas de un grupo entrevistado por Amnistía Internacional afirmaron que, hacia las 10.30 de la 

mañana, las fuerzas de seguridad marroquíes dejaron de lanzar bombas de humo y cientos de agentes 

marroquíes comenzaron a golpear a la gente con porras, a propinarles patadas y a arrojarles piedras, incluso 

a quienes ya estaban en el suelo y heridos;98 este extremo también fue confirmado por la AMDH.99  

Las personas que seguían encaramadas en las vallas fueron atacadas específicamente con piedras y 

golpeadas con porras en la espalda y los pies. Esto provocó la caída de muchas, que luego fueron 

conducidas en grupo, mediante cargas con porras, a una zona de concentración de unos 200 m2 delimitada 

por las autoridades.100  

Unas 400 quedaron atrapadas en esta zona de 200 m2 entre las paredes y las fuerzas marroquíes.101 Aquí, 

los agentes de policía marroquíes arrojaron a unas personas sobre otras, sin importar si estaban vivas, 

heridas o muertas. Esto se ve en varios vídeos verificados por Amnistía Internacional: personas tendidas en 

el suelo a las que agentes de policía empujan y golpean con las porras. En un vídeo se ve claramente a un 

agente marroquí golpear a una persona que está tendida en el suelo.102  

Mientras tanto, las fuerzas policiales españolas se aproximaron a las vallas y al paso fronterizo de Barrio 

Chino desde el lado español e impidieron la entrada de personas en Melilla. Abuobida, varón sudanés de 25 

años que llevaba cuatro años en Marruecos, explicó que las fuerzas españolas y marroquíes lo capturaron 

antes de que pudiera llegar a la última valla y lo hicieron volver por la fuerza a Marruecos por una puerta en 

el muro. De las fuerzas marroquíes dijo: “me pegaron en la cabeza y en el cuerpo. La policía empleó 

herramientas, piedras, cuchillos, palos, y nos dispararon con pistolas con balas de goma. Nos golpearon en 

la cabeza con largos palos de madera y cuchillos. Nos pegaban con piedras, y pegaban con las manos”. 

Abuobida dijo que había visto a la policía marroquí golpear en la cabeza a personas que estaban tendidas 

en el suelo “para comprobar si estaban vivas o muertas”, y añadió: “Si quieren matarte, te matan, si quieren 

romperte la mano, te rompen la mano”.103  

Abdessalam, sudanés de poco más de 20 años, dijo que había logrado trepar la primera valla antes de que 

esta cayera, y que los agentes marroquíes lo habían agarrado de vuelta. Contó que había visto a la policía 

 
95 Entrevista presencial con Zacharias, 24 de julio de 2022, Melilla. 
96 Entrevista mediante llamada de voz con Omar Naji, director de AMDH Nador, 27 de junio de 2022. 
97 Vídeos, ¿Qué sucedió en la frontera de Melilla? El paso a paso de la tragedia | España | El País (elpais.com) 
98 Entrevista presencial en grupo, 24 de julio de 2022, Melilla. 
99 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
100 Entrevista presencial en grupo, 24 de julio de 2022, Melilla. 
101 Entrevista presencial con un representante de la AMSVO, 4 de julio de 2022, Túnez. 
102 Vídeo de la televisión pública española, publicado el 25 de junio de 2022, rtve.es/play/videos/telediario-fin-de-semana/marruecos-cifra-
en-18-los-migrantes-muertos-durante-el-intento-de-salto-masivo-en-melilla/6635226/  
103 Entrevista mediante llamada de voz con Abuobida Yousfe Adam, 1 de julio de 2022. 

https://elpais.com/espana/2022-07-03/que-sucedio-en-la-frontera-de-melilla-el-paso-a-paso-de-la-tragedia.html
https://elpais.com/espana/2022-07-03/que-sucedio-en-la-frontera-de-melilla-el-paso-a-paso-de-la-tragedia.html
https://www.rtve.es/play/videos/telediario-fin-de-semana/marruecos-cifra-en-18-los-migrantes-muertos-durante-el-intento-de-salto-masivo-en-melilla/6635226/
https://www.rtve.es/play/videos/telediario-fin-de-semana/marruecos-cifra-en-18-los-migrantes-muertos-durante-el-intento-de-salto-masivo-en-melilla/6635226/
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marroquí golpear a su hermano y a su primo hasta la muerte mientras él saltaba el muro. “Estaban 

intentando encaramarse al muro, pero las autoridades tenían gas lacrimógeno y piedras. [Su hermano y su 

primo] cayeron en el lado marroquí y la policía los golpeó con palos de madera. Murieron a causa de la 

paliza.” 104 

En un testimonio grabado en vídeo, un varón sudanés de 23 años que intentó cruzar la frontera el 24 de 

junio pero que no logró entrar en España contó lo que le sucedió a un amigo suyo: “El amigo mío que murió, 

lo vi morir desde lejos, vi que la policía lo golpeaba en la cabeza. No he hablado con sus familiares porque 

aún no los he encontrado”.105  

 

  

4.1.1 VIOLACIONES DEL DERECHO A LA VIDA, USO ILEGÍTIMO DE LA 
FUERZA Y ACTOS QUE PODRÍAN CONSTITUIR TORTURA Y OTROS MALOS 
TRATOS COMETIDOS POR LAS FUERZAS DE SEGURIDAD ESPAÑOLAS 
En Melilla, la Guardia Civil es la autoridad española encargada de la seguridad y supervisión de la valla y del 

puesto fronterizo. Sin embargo, cuando muchas personas intentan cruzar la frontera conjuntamente, como 

ocurrió el 24 de junio, se despliegan refuerzos de las unidades especiales de la Guardia Civil de otras 

ciudades españolas, de las unidades antidisturbios de la Policía Nacional y de unidades de la policía 

local.106 Las imágenes disponibles públicamente que ha examinado Amnistía Internacional muestran que el 

24 de junio también se desplegaron agentes de las unidades antidisturbios de la Policía Nacional.107  

Sobre la base de la investigación realizada, Amnistía Internacional considera motivo de preocupación el 

hecho de que, el 24 de junio de 2022, las fuerzas de seguridad españolas en Melilla emplearan la fuerza de 

forma ilegítima, en ocasiones con intención o efectos punitivos, y usaran indebidamente diversas armas 

menos letales a su disposición como pelotas de goma disparadas en dirección al recinto de Barrio Chino y 

contra las personas que estaban en las vallas, botes de humo y gas lacrimógeno.  

En articular, Amnistía Internacional considera motivo de preocupación el hecho de que los agentes de 

seguridad españoles usaran de forma reiterada pulverizadores de pimienta a corta distancia para impedir la 

entrada en Melilla de personas que estaban atrapadas y eran atacadas por las autoridades marroquíes y 

españolas dentro del recinto de Barrio Chino, y que también dispararan repetidamente gas lacrimógeno en 

dirección al espacio cerrado de Barrio Chino durante un periodo de dos horas, cuando sabían o deberían 

haber sabido que el gas afectaría a las personas que estaban atrapadas allí sin posibilidad alguna de 

escapar.  

Salih describió lo ocurrido en el recinto de Barrio Chino, del que dijo que era como un laberinto: 

“La policía española nos rociaba en los ojos mientras la policía marroquí nos lanzaba piedras a la cabeza. No sé 
cómo, pero algunos logramos encaramarnos a lo alto de techo que cubría parte del puesto fronterizo, para saltar 
desde allí al lado de Melilla”.108  

Omer también recordó que, mientras algunas personas intentaban abrir la segunda puerta, en el otro lado 

del corredor había cuatro o cinco agentes de policía españoles rociándolas con un pulverizador de color 

naranja en los ojos, por lo que no podían ver nada. 

Omer dijo que cuando lograron pasar, la policía española los estaba esperando: “Al principio éramos unos 

1.000 los que intentábamos pasar, pero al final éramos muchos menos. Muchos estaban tendidos en el 

suelo, habían perdido el conocimiento. Otros no quisieron continuar y se habían dado la vuelta y huido. 

Había muchas personas heridas que ya no podían continuar”. 

Omer logró encaramarse a la cubierta y después bajar por la valla:  

 
104 Entrevista mediante llamada de voz con Abdessalam Mohamed Abdallah Ibrahim, 5 de julio de 2022. 
105 Testimonio en vídeo, grabado el 25 de julio de 2022, recibido por Amnistía Internacional el 29 de julio de 2022. 
106 Entrevista presencial con un miembro de la Asociación Unificada de Guardias Civiles (AUGC), 22 de julio de 2022, Melilla. 
107 El País, “La entrada de agentes marroquíes en Melilla despierta dudas legales entre los expertos”, 9 de julio de 2022, 
elpais.com/espana/2022-07-09/la-entrada-de-agentes-marroquies-en-melilla-despierta-dudas-legales-entre-los-expertos.html 
108 Entrevista presencial con Salih, 26 de julio de 2022, Melilla. 
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“Cuando bajaba, recibí un pelotazo. Me dio en el muslo. Tuvieron que darme puntos de sutura porque me 
desgarró la piel. Caí al suelo, intenté levantarme y en ese momento otro policía español me pegó en la cabeza 
con la culata de su arma. Tuvieron que aplicarme 12 puntos de sutura en el hospital”.109  

 
Omer con una herida en la cabeza causada por un golpe con la culata de un arma.  

 

De acuerdo con las entrevistas realizadas, unas 300 personas lograron cruzar el puesto fronterizo. Es 

probable que el número sea mayor, ya que el Defensor del Pueblo español ha informado de que al menos 

470 personas fueron devueltas inmediatamente por los agentes de fronteras españoles sin el debido 

proceso.110 Algunas pudieron escapar a Melilla, alejarse de las vallas fronterizas en dirección al Centro de 

Estancia Temporal de Inmigrantes (CETI); otras fueron arrinconadas por las fuerzas de seguridad españolas. 

Zacharias recordó que los golpes no cesaron ni siquiera cuando ya estaban bajo el control físico de los 

agentes españoles. Según el informe del Defensor del Pueblo publicado en octubre, 134 personas que 

cruzaron ese día permanecían en España y habían solicitado protección internacional. 111 

Zacharias también recordó que “la policía marroquí entró en la zona entre las vallas. La policía española y la 

marroquí comenzaron a hablar entre ellas, [los agentes de policía españoles] abrieron paso a los [agentes] 

marroquíes, que entraron en la zona donde estaban los españoles”.112 

El jefe de gabinete de la delegada del Gobierno en Melilla explicó que, cuando se produce un salto de la 

valla, la operación de las fuerzas de seguridad queda bajo la autoridad del Ministerio del Interior, no de la 

Delegación del Gobierno.113 También dijo que confiaba en que todo lo que se hizo estaba dentro de la ley, y 

añadió que las personas que intentaron entrar en Melilla lo habían hecho de una manera cada vez más 

violenta.  

Un agente de la Guardia Civil confirmó que, el 24 de junio de 2022, agentes de la Guardia Civil y de la 

Policía Nacional presentes en la frontera usaron pelotas de goma, balas de fogueo y gas lacrimógeno.114 

También dijo que los agentes destinados en la frontera generalmente tienen acceso a un pulverizador 

irritante de uso manual, aunque no confirmó específicamente que se utilizara en esa ocasión, y que, tras la 

muerte de 14 personas que intentaban pasar a Ceuta en la playa del Tarajal en 2014, se había suspendido 

el uso de pelotas de goma.115 Sin embargo, agregó, el Ministerio del Interior español había autorizado de 

nuevo el uso de ese tipo de arma para responder a lo que se consideraba un aumento de la violencia 

durante los últimos intentos de cruzar la frontera.116 El agente de la Guardia Civil lamentó la falta de 

protocolos claros sobre el tipo de actuación que los agentes podían realizar para impedir que las gente 

saltara la valla ya que esos protocolos asegurarían que los agentes disponían de un marco jurídico claro al 

que atenerse para actuar. También confirmó que era práctica habitual que la policía marroquí entrara en 
 

109 Entrevista presencial con Omer, 24 de julio de 2022, Melilla. 
110 El Defensor avanza sus primeras conclusiones sobre lo sucedido en el perímetro fronterizo de Melilla, 14 de octubre de 2022, 
defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/.  
111 El Defensor avanza sus primeras conclusiones sobre lo sucedido en el perímetro fronterizo de Melilla, 14 de octubre de 2022, 
defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/.  
112 Entrevista presencial con Zacharias, 25 de julio de 2022, Melilla. 
113 Entrevista presencial con el jefe de gabinete de la delegada del Gobierno, 25 de julio de 2022, Melilla. 
114 El agente explicó que las fuerzas españolas usan botes de gas lacrimógeno con la parte superior roja, mientras que las fuerzas 
marroquíes usan botes con la parte superior verde. También agregó que el calibre de las balas de fogueo que utilizan las fuerzas españolas 
es 7.62. 
115 El Tribunal Supremo cerró finalmente la investigación judicial en junio de 2022. En el momento de redactar este informe no se había 
llevado a cabo ninguna investigación sobre las muertes (9 en el lado marroquí y 5 en el lado español) y las 23 expulsiones sumarias, ni 
sobre el uso excesivo de la fuerza por parte de la policía marroquí y de la Guardia Civil, que usaron balas de goma y botes de humo contra 
personas que intentaban llegar a nado a la costa.  
116 Entrevista presencial con un miembro de la Asociación Unificada de Guardias Civiles (AUGC), 22 de julio de 2022, Melilla. 

https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
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territorio español para llevarse a personas que habían cruzado la frontera, aunque no sabía si esto formaba 

parte de un acuerdo formal.117 

Nueve personas que estaban presentes ese día dijeron a Amnistía Internacional que los agentes españoles 

siguieron golpeando a las personas incluso después de tenerlas controladas y de que no supusieran 

amenaza alguna, y también mientras las entregaban a las fuerzas marroquíes. Esto último suponía un 

peligro adicional para su integridad física, infringía la prohibición de llevar a cabo expulsiones colectivas y 

constituía devolución en virtud del derecho internacional; al menos 470 personas fueron sometidas a 

devolución y entregadas por la fuerza a la policía marroquí, bajo cuya custodia corrían el riesgo de sufrir 

violaciones graves de derechos humanos.118 Testimonios de personas que sufrieron abusos el 24 de junio, 

así como material videográfico disponible de ese día, también indican que muchas de ellas resultaron 

heridas.  

Además, muchas de las lesiones sufridas por las 57 personas tratadas en el CETI y de las 11 personas 

tratadas en el hospital de Melilla parecen ser compatibles con el uso ilegítimo de la fuerza por agentes 

marroquíes o españoles. En algunos casos, tal como indican los testimonios y las imágenes recopiladas, los 

abusos cometidos contra muchas personas pueden constituir tortura y otros malos tratos infligidos por 

agentes españoles y marroquíes.  

Además de los testimonios de personas supervivientes, hay considerables evidencias médicas del trato 

abusivo dispensado por agentes marroquíes y españoles a las personas refugiadas y migrantes que 

intentaban saltar la valla. De las 134 personas que llegaron al CETI, 57 necesitaron asistencia médica.119 El 

representante de la Cruz Roja afirmó que el 24 de junio llevaron a nueve personas del CETI al hospital. Dos 

de las personas derivadas para recibir tratamiento hospitalario presentaban lesiones causadas por balas de 

goma. La doctora del CETI confirmó que muchas personas fueron tratadas en el CETI de lesiones oculares 

causadas por el gas lacrimógeno. El 8 de agosto de 2022, Amnistía Internacional solicitó al ministro del 

Interior español información sobre los protocolos de asistencia médica en caso de uso de material 

antidisturbios como pulverizadores de pimienta y gas lacrimógeno. En el momento de cerrar este informe, 

no se había recibido respuesta.120 Amnistía Internacional también observa que, de acuerdo con los 

testimonios que ha reunido, no parece que el personal médico del CETI y de la Cruz Roja en Melilla tengan 

protocolos claros para presentar un parte de lesiones que pueda servir de base para investigar la causa de 

las lesiones tratadas.121  

El Hospital Comarcal de Melilla confirmó que, tras el incidente del 24 de junio en Barrio Chino, 11 personas 

fueron tratadas en el hospital de diversas lesiones, y una tuvo que ser trasladada a un hospital de Málaga 

para someterse a cirugía por una fractura de mandíbula.122Dos jóvenes que hablaron con Amnistía 

Internacional informaron de que sufrieron lesiones el 24 de junio y fueron directamente al CETI como única 

forma de sentirse a salvo y asegurar su bienestar físico.  

 
117 Entrevista presencial con un miembro de la Asociación Unificada de Guardias Civiles (AUGC), 22 de julio de 2022, Melilla. 
118 El Defensor avanza sus primeras conclusiones sobre lo sucedido en el perímetro fronterizo de Melilla, 14 de octubre de 2022, 
defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/.  
119 Entrevista presencial con una doctora que trabajaba en el CETI, 26 de julio de 2022, Melilla. 
120 Carta de Amnistía Internacional al ministro del Interior, 8 de agosto de 2022.  
121 Entrevista presencial con el director de Intervención Social y Voluntariado de Cruz Roja, 25 de julio de 2022, Melilla; y entrevista 
presencial con una doctora que trabajaba en el CETI, 26 de julio de 2022, Melilla. 
122 En la correspondencia con Amnistía Internacional, la coordinadora de urgencias del hospital enumeró las lesiones siguientes: Paciente 
de 23 años: heridas en dedos de pie y piernas. Paciente de 22 años: heridas en pierna izquierda y región hipogástrica izquierda. Paciente 
de 21 años: heridas en cuero cabelludo. Paciente de 21 años: heridas en pierna izquierda. Paciente de 20 años: edema postraumático en 
ojo izquierdo. Paciente de 31 años: contusión en región infrarrotuliana de rodilla derecha. Paciente de 24 años: lesiones contusas en 
tobillos y calcáneos. Paciente de 20 años: heridas en región tibial anterior y pierna izquierda, contusión en arcada costal anterior del 
hemitórax derecho, contusión en hombro izquierdo. Paciente de 31 años: afectación del borde del platillo tibial interno. Paciente de 20 
años: fractura de meseta tibial no desplazada y fisura del epicóndilo. 
Paciente de 26 años: fractura en rama vertical de maxilar inferior derecho, contusión en codo izquierdo, contusión en rodilla derecha, 
heridas en piernas. INGRESADO. Ese día solamente quedó ingresado en el Hospital Comarcal un paciente por fractura del maxilar, que fue 
derivado a un hospital de referencia para realizar cirugía máxilo-facial.  

https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
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4.2 NEGACIÓN DE ASISTENCIA MÉDICA DE URGENCIA A 
PERSONAS REFUGIADAS Y MIGRANTES HERIDAS  
Los testimonios de supervivientes que se mencionan supra, las imágenes de vídeo verificadas por Amnistía 

Internacional y las declaraciones de las autoridades y otros funcionarios indican que los agentes marroquíes 

y españoles usaron la fuerza de forma ilegítima, y causaron lesiones a las personas que intentaban cruzar la 

frontera, tanto con el uso de armas menos letales como golpeando a quienes intentaban subirse a las vallas. 

Los agentes marroquíes y españoles propinaron palizas generalizadas a las personas heridas que estaban 

atrapadas entre las vallas del puesto fronterizo de Barrio Chino.123 El informe de la AMDH, basado en 

testimonios de personas presentes en el lugar de los hechos, describe una escena de masacre, en la que los 

agentes golpeaban a personas heridas que estaban tendidas en el suelo con dificultades para respirar y 

agotadas. El aplastamiento hizo que quedaran amontonadas unas encima de otras —algunas ya muertas—, 

y se intensificó a medida que los agentes empujaban violentamente a más sobre las que ya estaban 

tendidas en el suelo.124 La represión violenta del intento de cruzar la frontera duró al menos 2 horas, y 

durante las 10 horas siguientes ni las autoridades marroquíes ni las españolas prestaron asistencia médica 

adecuada a las personas heridas en Barrio Chino, una inacción que pudo contribuir a una pérdida de vidas 

evitable. Además, según los testimonios y otra información disponible, las autoridades españolas no 

prestaron atención médica a personas que estaban visiblemente heridas y que fueron entregadas a los 

agentes marroquíes sin el debido proceso, y las autoridades marroquíes siguieron negando asistencia 

médica a las personas heridas y traumatizadas que no habían logrado pasar a Melilla, ya que fueron 

sacadas de la frontera y enviadas por la fuerza a otras zonas de Marruecos en largos trayectos en autobús. 

Estas omisiones vulneran las obligaciones internacionales de proporcionar atención médica de emergencia, 

violan el derecho a la salud y a la vida y constituyen tortura u otros tratos crueles, inhumanos o degradantes. 

4.2.1 NEGACIÓN DE ATENCIÓN MÉDICA OPORTUNA Y OTROS MALOS 

TRATOS INFLIGIDOS POR LA POLICÍA MARROQUÍ  
Las autoridades marroquíes no enviaron ambulancias al lugar de los hechos hasta las 11.30 horas, 

aproximadamente dos horas y media después de que el grupo llegara a Barrio Chino, y las cuatro 

ambulancias que llegaron se utilizaron primero para trasladar los cadáveres de las personas que habían 

fallecido en vez de ocuparse de las que estaban heridas. Cabe señalar que el periodo anterior a la llegada de 

las ambulancias podría haber sido incluso mayor, como se señala en el informe del Defensor del Pueblo 

español.125 Después llegaron otras ambulancias, lo que permitió el traslado de más personas heridas. La 

última ambulancia abandonó el lugar a las 21 horas. Durante todo este tiempo se prestó una asistencia 

médica mínima a las personas heridas en el lugar de los hechos, según entrevistas telefónicas y testimonios 

grabados en vídeo de dos personas que intentaron cruzar la frontera, así como información indirecta de 

personas entrevistadas en Melilla.126 

Un varón sudanés de 23 años hizo una declaración en vídeo a un periodista, que fue examinada por 

Amnistía Internacional, en la que cuenta que agentes de policía marroquíes lo capturaron y le infligieron 

abusos cuando intentaba pasar las vallas fronterizas para entrar en Melilla junto con un amigo suyo, con el 

que había viajado a Marruecos desde Libia.127 Dijo que mientras cruzaba entre las vallas en Barrio Chino, la 

policía marroquí disparaba balas de goma por todas partes y que lo golpearon con palos, haciéndole caer 

justo antes de llegar a la puerta de la última valla que daba paso a Melilla. Cuando cayó, un agente de 

policía marroquí lo agarró por el brazo derecho y lo golpeó con un palo de madera negro en la mano 

derecha hasta romperle los huesos de la mano. Otro agente de policía lo golpeó repetidamente en la rodilla 

 
123 Entrevistas telefónicas y presenciales con 13 personas presentes en el paso fronterizo, entre el 29 de junio y el 29 de julio de 2022. 
124 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
125 Defensor del Pueblo, Actuaciones y medidas de los Cuerpos y Fuerzas de Seguridad del Estado en Melilla, 14 de octubre de 2022, 
defensordelpueblo.es/resoluciones/actuaciones-y-medidas-de-los-cuerpos-y-fuerzas-de-seguridad-del-estado-en-melilla/  
126 Entrevista mediante llamada de voz con Abuobida Yousfe Adam, 5 de julio de 2022; entrevista presencial con un representante de la 
AMSVO, 4 de julio de 2022, Túnez; AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by 
Spanish and Moroccan European Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
127 Testimonio en vídeo, grabado el 25 de julio de 2022, recibido por Amnistía Internacional el 29 de julio de 2022.  
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izquierda con un palo. El joven dijo que un agente de policía al que no había visto disparó una bala de goma 

que le impactó en la cabeza y le hizo perder el conocimiento. Al despertar, vio que la policía marroquí lo 

había esposado, y que los agentes golpeaban a la gente a su alrededor con palos. Las autoridades lo 

llevaron a Beni Mellal, ciudad situada a más de 600 kilómetros de Nador, en uno de los autobuses privados 

a los que se cree que las autoridades encargaron el traslado de personas desde la frontera a ciudades de 

todo Marruecos la noche del 24 al 25 de junio.128 No recibió atención médica in situ, a pesar de que 

necesitaba tratamiento para las fracturas de la mano, la herida del disparo en la cabeza y la herida en la 

rodilla. “Nos llevaron a un lugar en Beni Mellal, y algunos policías de la ciudad llamaron a la ambulancia y 

nos llevaron al hospital.”  

Abuobida, varón sudanés que estuvo presente en el intento de pasar la frontera, describió la falta de 

atención médica en el lado marroquí: “No vi más que cuatro ambulancias, pero sólo buscaban a personas 

marroquíes o gente de la policía. Estuvimos en el autobús 10 o 12 horas, todos heridos y con necesidad de 

atención médica. Cuando llegábamos a las ciudades nos dejaban en la carretera y no nos ayudaban a 

conseguir asistencia médica”.129 

 

4.2.2 NEGACIÓN DE ATENCIÓN MÉDICA OPORTUNA Y OTROS MALOS 
TRATOS INFLIGIDOS POR LA POLICÍA ESPAÑOLA  
El puesto fronterizo de Barrio Chino se halla en territorio español y por tanto bajo jurisdicción española. Sin 

embargo, en ningún momento las autoridades españolas hicieron esfuerzo alguno para ayudar y prestar 

asistencia médica a las personas heridas que atestaban la instalación. Lo que es más, Isam, un joven 

sudanés, describió que las autoridades españolas expulsaron por la fuerza a personas del territorio español y 

las devolvieron a las fuerzas de seguridad marroquíes, no sólo sin el debido proceso para evaluar los riesgos 

para su seguridad, sino también a pesar de que era evidente que necesitaban atención médica.130  

El intento de saltar para pasar a Melilla y la respuesta violenta de las fuerzas de seguridad marroquíes y 

españolas duró al menos dos horas. Las personas heridas y los cadáveres de las que habían muerto 

permanecieron entre las vallas y dentro del recinto de Barrio Chino durante otras 9 o 10 horas sin que 

ninguno de los agentes españoles presentes prestara asistencia o tomara alguna medida para asegurar que 

el personal médico podía llegar a lugar de los hechos.  

No parece que las autoridades españolas tomaran medida alguna para ayudar a quienes estaban heridos en 

territorio español, en el recinto de Barrio Chino y entre las vallas.  

El director de Intervención Social y Voluntariado de Cruz Roja en Melilla dijo a Amnistía Internacional que la 

Guardia Civil les alertó pronto del incidente. La Cruz Roja envió una ambulancia a la zona de Barrio Chino 

con 8 o 9 personas, personal médico voluntario al que, sin embargo, no se le permitió acercarse a la 

frontera y, por tanto, se le impidió atender a las personas que allí estaban. El funcionario de la Cruz Roja 

entrevistado por Amnistía Internacional dijo que la ambulancia no pudo acercarse más a Barrio Chino; tuvo 

que esperar a cierta distancia porque la Guardia Civil había cerrado la carretera. El personal médico no 

podía ver lo que sucedía en la frontera.131 Durante todo el tiempo que estuvo allí, las autoridades españolas 

no pidieron al personal médico voluntario que prestara atención médica a ninguna de las personas 

refugiadas y migrantes. Sólo se le pidió que prestara asistencia médica a cinco agentes de la Guardia Civil: 

uno por una contusión y cuatro por irritación ocular debida a exposición a gas lacrimógeno.  

El funcionario de la Cruz Roja añadió que, al parecer, una ambulancia del servicio 061 (servicio de 

emergencias de salud) llevó a una persona al hospital.132Amnistía Internacional también preguntó al jefe de 

gabinete de la delegada del Gobierno en Melilla por la atención médica de urgencia que se prestó en el 

puesto fronterizo de Barrio Chino, específicamente si se desplegaron otros servicios de emergencia para 

apoyar a la Cruz Roja. Esta persona dijo que no tenía constancia de ningún traslado de Barrio Chino al 

hospital y admitió que algunas de las personas que habían entrado en Melilla tenían dificultades 

 
128 Entrevistas mediante llamada de voz con Omar Radi, de AMDH Nador, y un representante de la AMSVO, 7 de septiembre de 2022. 
129 Entrevista mediante llamada de voz con Abuobida, 5 de julio de 2022. 
130 Entrevista presencial con Isam, 24 de julio de 2022, Melilla. 
131 Entrevista presencial con el director de Intervención Social y Voluntariado de Cruz Roja en Melilla, 25 de julio de 2022, Melilla. 
Entrevista presencial con el director de Intervención Social y Voluntariado de Cruz Roja en Melilla, 25 de julio de 2022, Melilla. 
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respiratorias debido al gas lacrimógeno y al humo, pero que los propios agentes de la Guardia Civil les 

prestaron ayuda.133 Sin embargo, ninguno de los supervivientes entrevistados por Amnistía Internacional en 

Melilla mencionó que hubiera recibido asistencia de agentes de la Guardia Civil. 

Los que lograron llegar al Centro de Estancia Temporal de Inmigrantes (CETI) por sus propios medios 

recibieron atención médica del personal del centro y del personal de la Cruz Roja que se encontraba allí, 

donde la Cruz Roja había enviado otra ambulancia para apoyar al personal médico del centro. Nueve 

personas fueron trasladadas al hospital para someterse a examen médico y tratamiento.134  

En su informe preliminar, el Consejo Nacional de Derechos Humanos (CNDH) marroquí reprochó a España 

la reticencia o indecisión de las autoridades españolas a la hora de proporcionar a las personas la ayuda y la 

asistencia médica que necesitaban tras la estampida y la enorme aglomeración de migrantes ante las 

puertas de torniquetes. La CNDH consideró que esto también pudo contribuir a aumentar el número de 

personas fallecidas y heridas.135 La AMDH también señaló en su informe que las autoridades españolas no 

habían prestado ayuda alguna a las personas heridas en el puesto fronterizo de Barrio Chino.136 

La obligación de prestar ayuda a una persona que lo necesita está contemplada en la legislación española. 

El artículo 195 del Código Penal español estipula sanciones para quien no socorra a una persona que 

necesite protección o se halle en peligro manifiesto y grave, cuando pueda hacerlo sin riesgo propio ni de 

terceros, y establece pena de multa. Las mismas penas se aplican a quien, no pudiendo prestar socorro, no 

demande con urgencia auxilio ajeno. El artículo 196 establece un factor agravante, en el caso de que el 

delito lo cometa un profesional que, estando obligado a prestar esa ayuda, deniegue la asistencia sanitaria o 

abandone los servicios sanitarios. Asimismo, el artículo 11 del Código Penal español establece sanciones 

para quien, a pesar de su deber legal de actuar, no actúe para evitar el resultado o daño. Los datos reunidos 

por Amnistía Internacional y otras entidades indican que este deber de socorro fue ignorado el 24 de junio 

de 2022 por el personal encargado de hacer cumplir la ley español y otras autoridades españolas en Melilla, 

lo que causó dolor, sufrimiento y daño a personas en la frontera que podrían constituir tortura y otros malos 

tratos. Además, es posible que pudieran haber contribuido a varias muertes y a la privación arbitraria de la 

vida de personas refugiadas y migrantes. Sin embargo, en el momento de redactar este informe, las 

autoridades no han iniciado investigaciones creíbles sobre estos hechos y nadie ha rendido cuentas por no 

prestar ayuda urgente y aumentar el dolor y el sufrimiento de quienes estaban heridos.  

4.2.3 EXPULSIONES COLECTIVAS, DEVOLUCIONES Y MALOS TRATOS 

INFLIGIDOS POR LA POLICÍA ESPAÑOLA  
Tal como se indica supra, según el Defensor del Pueblo español, al menos 470 personas fueron expulsadas 

sumariamente y entregadas a las autoridades marroquíes, lo que vulnera la prohibición de llevar a cabo 

expulsiones colectivas y el principio de no devolución, tanto por motivos de procedimiento como sustantivos.  

A la inmensa mayoría de las personas que intentaron cruzar la frontera el 24 de junio se les negó la 

oportunidad de que se recibiera y evaluara su solicitud. En cambio, las fuerzas de seguridad españolas 

procedieron a la expulsión inmediata de muchas de las que cruzaron la frontera en Barrio Chino. Isam, 

varón sudanés de 22 años, contó a Amnistía Internacional que las fuerzas de seguridad españolas enviaron 

por la fuerza a personas heridas a la policía marroquí, “incluso sangrando o con heridas abiertas, y los 

marroquíes tampoco [les] d[ieron] ninguna clase de asistencia”.137  

Zacharias, varón de 22 años originario de Chad, dijo que el 24 de junio la policía española lo capturó 

después de bajar de la valla:  

 
133 Entrevista presencial con el jefe de gabinete de la delegada del Gobierno en Melilla, 25 de julio de 2022. 
134 Entrevista presencial con el director de Intervención Social y Voluntariado de Cruz Roja en Melilla, 25 de julio de 2022, Melilla. 
135 CNDH, Incident tragique devant le point de passage entre Nador et Melilia. Rapport préliminaire de la mission d’information mandatée 
par le Conseil national des droits de l’Homme - Conclusions préliminaires, 13 de julio de 2022. 
136 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
137 Entrevista presencial con Isam (nombre ficticio), 24 de julio de 2022, Melilla. 
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“Un agente me pegó en la cabeza con una porra. Se me llenó la cara de sangre. Me ató las manos a la espalda, 
me levantó la camisa y me pasó entre las vallas, donde un policía marroquí estaba esperando”.138  

Según Zacharias, el agente de policía marroquí le dijo:  

“Dame tu teléfono, os vamos a matar a todos.”  

Él le entregó su teléfono.  

“Me dejaron a un lado. Creo que pensaron que no iba a escapar, había mucha gente allí. Podía ver a los agentes 
marroquíes golpear a la gente que estaba tendida en el suelo inconsciente [...]. Me zafé [del agente de policía] y 
empecé a correr por la zona que queda entre las dos vallas; logré salir por donde estaban los policías españoles. 
Los empujé; había tres. Empecé a correr y ni siquiera sé cómo lo hice. [Antes de llegar a Marruecos] huí de Chad 
y he pasado por ocho países. Pedí asilo en varios países africanos, pero en ninguno de ellos conseguí protección. 
El 24 [de junio] hice mi primer intento de entrar en España. Lo que he visto es aterrador. Pensaba que Europa era 
otra cosa, algo diferente.” 139 

 

 
Zacharias con una cicatriz en la frente que, según su testimonio, fue causada por un golpe de porra que le propinó un agente policial español.  

 

 
138 Entrevista presencial con Zacharias, 24 de julio de 2022, Melilla.  
139 Entrevista presencial con Zacharias, 24 de julio de 2022, Melilla.  
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5. DESPUÉS DEL 24 DE 
JUNIO 

“Ayuden a encontrar a mi hermano, por favor; mi madre está 
realmente preocupada, no duerme.”140 
 

 

Tras el incidente violento en la frontera el 24 de junio, en los días y meses posteriores, las autoridades 

marroquíes y españolas han seguido cometiendo violaciones de derechos humanos cuyos efectos viven a 

diario las víctimas y sus familias. La AMDH y otras entidades han informado de al menos 64 personas 

desaparecidas, y tanto las autoridades marroquíes como las españolas no han hecho nada para ayudar a 

determinar su suerte y su paradero, y en ocasiones incluso han negado a ONG y familias el acceso a 

información importante sobre la identidad de los cadáveres. Ni las autoridades de Marruecos ni las de 

España han dado a conocer los resultados de las investigaciones sobre las causas de la muerte de las 

personas de cuyo fallecimiento se ha informado, ni han tomado medidas para abrir investigaciones 

independientes sobre el uso de la fuerza por el personal de fronteras. Muchas de las personas que 

sobrevivieron al incidente y permanecieron en territorio marroquí fueron trasladadas por la fuerza a zonas 

remotas en autobuses el mismo día y, en algunos casos, sometidas a nuevas palizas y abandonadas al 

borde de la carretera. Algunas estuvieron detenidas arbitrariamente antes de ser trasladadas en autobuses. 

Una persona entrevistada dijo que la llevaron a la prisión de Nador, junto con muchas más que habían 

intentado cruzar la frontera, y después la metieron en un autobús y la dejaron en Beni Mellal en un trayecto 

en autobús que resultó mortal para dos de sus compañeros.141 Mientras tanto, a muchas personas que 

lograron entrar en Melilla se les negó atención médica de urgencia y algunas fueron devueltas a Marruecos, 

en una negación de su derecho a la salud. Más de 60 personas que intentaron cruzar la frontera han sido 

sometidas a juicios aparentemente injustos en Marruecos por cargos relacionados con los hechos del 24 de 

junio y condenados a penas de cárcel de entre dos y tres años.  

5.1 TRASLADOS FORZOSOS Y MALOS TRATOS, INCLUIDA 
LA NEGACIÓN DE ATENCIÓN DE URGENCIA 
Según la AMDH, hacia las 16.00 horas del 24 de junio, unas 500 personas, muchas de las cuales estaban 

heridas, fueron sacadas en autobuses y trasladadas por la fuerza a otras ciudades de Marruecos, como 

 
140 Entrevista mediante llamada de voz con Ishmail, hermano de Ahmed, 28 de julio de 2022. 
141 Entrevista mediante llamada de voz con varón sudanés de 17 años, 15 de septiembre de 2022. 
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Agadir, Casablanca y Beni Mellal.142 Este relato fue confirmado por cuatro testimonios, entre ellos el de 

Abuobida, que fue uno de los muchos supervivientes trasladados en un trayecto en autobús de 12 horas de 

Nador a Agadir el 24 de junio tras el intento de cruzar la frontera. Este testigo dijo que había unos siete 

autobuses, cada uno con capacidad para 35 personas, que fueron de Nador a Agadir, y que muchos de sus 

pasajeros necesitaban atención médica.143 Abdessalam, otro superviviente, dijo que lo llevaron a una región 

cerca de Marrakech, donde estuvo siete días pidiendo dinero a la población local hasta que tuvo suficiente 

para tomar un autobús a Casablanca.144 Los dos hombres denunciaron que la policía marroquí les quitó 

todas sus pertenencias en Nador, incluidos sus teléfonos, dinero y los documentos de asilo de Abdessalam. 

Abuobida dijo que, al llegar a Agadir, lo dejaron al borde de la carretera, junto a los demás pasajeros del 

autobús, sin ningún apoyo para conseguir ayuda médica.145 Una persona cuyo testimonio en vídeo fue 

examinado por Amnistía Internacional, relató su intento de ayudar a personas heridas a las que no se prestó 

ayuda médica.146 

Portavoces de la AMDH y de la AMSVO dijeron a Amnistía Internacional que es práctica habitual que el 

Estado marroquí alquile autobuses de propiedad privada, con frecuencia vehículos en estado deficiente, 

para llevar a cabo este tipo de operaciones de dispersión desde las fronteras. Según los cálculos de la 

AMDH, el 24 de junio había 28 autobuses que trasladaron a unos 500 migrantes y solicitantes de asilo a 

otros puntos del país. Agentes de policía, gendarmes y miembros de las fuerzas auxiliares suelen 

acompañar a los conductores en estos trayectos en autobús para guiarlos, ya que no se les informa del 

destino antes de iniciar el viaje. En ocasiones, los conductores reciben la orden de dejar a los pasajeros 

fuera de las ciudades, hasta a 5 kilómetros de la población más cercana.147 El informe de la CNDH también 

expresaba preocupación por el insuficiente acceso a asistencia y atención de la salud de urgencia.148  

5.2 DESAPARICIONES FORZADAS  
Tras el incidente violento ocurrido en la frontera el 24 de junio, ONG locales informaron de que no se había 

vuelto a tener noticia de 77 personas desde esa fecha, y que el Ministerio del Interior y el Ministerio de 

Justicia marroquíes no habían hecho nada para ayudar a determinar su suerte y su paradero, y de hecho 

habían obstruido los intentos de sus familias y de ONG locales de localizar a las personas desaparecidas.149 

La última vez que se vio a todas estas personas estaban bajo custodia de agentes del Estado, ya sea en 

autobuses para su traslado a ciudades de Marruecos o sujetas de otro modo a restricciones en la frontera, y 

tanto las autoridades de Marruecos como las de España se han negado a reconocer la privación de libertad 

o han ocultado la suerte o el paradero de estas personas. 

Kori, sudanés de 17 años que perdió a muchos amigos el 24 de junio,150 dijo que, después de los hechos, él 

y “todas las personas capturadas por la policía fueron llevadas a prisión por la policía marroquí, y una vez en 

la prisión las golpeaban con martillos en la cabeza hasta que morían. Otras también fallecieron cuando las 

golpearon”. Según su testimonio, en la prisión algunos policías dispararon a gente directamente en la 

cabeza con balas de goma. Unos días después, dijo que la policía “empezó a sacar a gente y llevarla al 

desierto argelino, a unos 200 kilómetros de la ciudad. Los que tenían lesiones graves fueron llevados al 

hospital, y otros fueron distribuidos por distintas ciudades de Marruecos”. Kori contó a Amnistía 

 
142 AMDH Nador, The Tragedy at the Barrio Chino Border Crossing. A Despicable Crime Commited by Spanish and Moroccan European 
Migration Policies, 20 de julio de 2022. 
143 Entrevista mediante llamada de voz con Abuobida Yousfe Adam, 1 de julio de 2022. 
144 Entrevista mediante llamada de voz con Abdessalam Mohamed Abdallah Ibrahim, 5 de julio de 2022. 
145 Entrevista mediante llamada de voz con Abuobida Yousfe Adam, 1 de julio de 2022. 
146 Testimonio en vídeo, grabado el 25 de julio de 2022, revisado por Amnistía Internacional el 29 de julio de 2022.  
147 Entrevistas mediante llamada de voz con un representante de la AMSVO, y Omar Naji, de AMDH, 7 y 8 de septiembre, respectivamente. 
148 CNDH, Incident tragique devant le point de passage entre Nador et Melilia. Rapport préliminaire de la mission d’information mandatée 
par le Conseil national des droits de l’Homme - Conclusions préliminaires, 13 de julio de 2022; Le Monde con AFP, “Drame dans l’enclave 
espagnole de Melilla au Maroc: nouveau bilan de 23 migrants morts”, 25 de junio de 2022, lemonde.fr/afrique/article/2022/06/25/drame-
dans-l-enclave-espagnole-de-melilla-au-maroc-le-bilan-grimpe-a-vingt-trois-migrants-morts_6132053_3212.html  
149 Entrevista mediante llamada de voz con Omar Naji, AMDH, 8 de septiembre de 2022; Algerie Presse Service, “Drame de Melilla: 73 
migrants toujours portés disparus”, 19 de septiembre de 2022, aps.dz/monde/144922-drame-de-melilla-73-migrants-toujours-portes-
disparus  
150 Entrevista mediante llamada de voz con Kori (nombre ficticio), 15 de septiembre de 2022. 

https://www.lemonde.fr/afrique/article/2022/06/25/drame-dans-l-enclave-espagnole-de-melilla-au-maroc-le-bilan-grimpe-a-vingt-trois-migrants-morts_6132053_3212.html
https://www.lemonde.fr/afrique/article/2022/06/25/drame-dans-l-enclave-espagnole-de-melilla-au-maroc-le-bilan-grimpe-a-vingt-trois-migrants-morts_6132053_3212.html
https://www.aps.dz/monde/144922-drame-de-melilla-73-migrants-toujours-portes-disparus
https://www.aps.dz/monde/144922-drame-de-melilla-73-migrants-toujours-portes-disparus
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Internacional: “Me tuvieron en la prisión dos días. Luego me subieron a un autobús y me dejaron en Beni 

Mellal. En el trayecto dos de mis colegas murieron en el autobús”.151 

En virtud de la Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones 

Forzadas, que ha sido ratificada por Marruecos y España, los Estados tienen la obligación de garantizar la 

participación de todas las personas que tengan un interés legítimo en la búsqueda de personas 

desaparecidas y de proporcionarles toda la información de la que dispongan.152 La AMDH intentó localizar a 

personas cuya desaparición se había denunciado acudiendo al hospital y al tribunal de Nador; obtuvo 

autorización del juez para acceder a las morgues, pero el hospital no dejó entrar a sus representantes. El 

hospital Hassani en Nador, tampoco había registrado las muertes, como establece el protocolo. La AMDH no 

pudo determinar la suerte y el paradero de 73 personas que estaban presentes en la frontera el 24 de junio, 

ni entre las encarceladas, las personas que pudieron identificar como trasladadas en autobús desde Nador, 

ni las que se sabe que lograron entrar en Melilla.  

Las autoridades marroquíes también se han negado a publicar la lista de las personas fallecidas y a informar 

activamente a sus familias. Las autoridades también han hecho que sea prácticamente imposible que otras 

organizaciones, como la AMDH y el Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR) lleven a cabo su labor de 

búsqueda de las personas desaparecidas. Las autoridades marroquíes no han creado una oficina de 

coordinación a la que puedan acudir las familias de las personas desaparecidas y las organizaciones como 

la AMDH para comprobar los nombres. Más importante si cabe es que las autoridades no han implantado 

un mecanismo para hacer llegar información a las ONG locales con el fin de que, a su vez, éstas puedan 

informar a las familias de las personas cuya suerte y paradero sigan siendo desconocidos. 

5.2.1 NEGACIÓN DEL DERECHO A INFORMACIÓN Y A PARTICIPAR EN LA 

BÚSQUEDA DE LAS PERSONAS DESAPARECIDAS 
Miembros de una organización local que pidieron que no se diera su nombre por temor por su seguridad 

informaron de que, cuando fueron a visitar a personas migrantes y refugiadas en hospitales de Nador el 25 

de junio, el personal hospitalario les negó la entrada y no les facilitó información sobre el número de 

personas a las que estaban tratando ni sobre los tipos de lesiones que sufrían, y sólo les dijeron que todos 

los departamentos de urgencias estaban tratando a migrantes desde los hechos del 24 de junio.153 Un 

portavoz de la organización dijo que era evidente que había temor a represalias entre el personal hospitalario 

si hablaban abiertamente sobre este asunto, y que cada miembro del personal les remitía a otra persona. 

La AMDH envió una carta al fiscal general y al Ministerio del Interior el 27 de julio de 2022 en la que 

afirmaba que 64 personas que participaron en el intento de cruzar la frontera el 24 de junio continuaban en 

paradero desconocido.154 Muchas personas que no habían tenido noticias de sus familiares o amigos desde 

el intento de cruzar la frontera habían contactado con la AMDH, y 4 de las 68 personas que al principio se 

temió que estuvieran desaparecidas habían sido localizadas desde entonces. El número estimado de 

personas desaparecidas ha aumentado después hasta 77. 

Ishmail, hermano del migrante sudanés Ahmed Babikar, a quien se vio por última vez en la frontera el 24 de 

junio, dijo a Amnistía Internacional que habló por última vez con Ahmed el 4 de junio de 2022, cuando éste 

lo llamó para decirle que había llegado a Marruecos después de viajar desde Libia con el tío de ambos.155 

Después, el 28 de junio, su tío llamó a Ishmail y le dijo que él, Ahmed y un amigo de ambos, Nacer, habían 

intentado pasar a Melilla el 24 de junio pero que, mientras que él estaba ahora en Casablanca y Nacer en 

 
151 Entrevista mediante llamada de voz con Kori (nombre ficticio), 15 de septiembre de 2022. 
152 Los artículos 18 y 24 de la Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas, en la 
que Marruecos es Estado parte, obligan a las autoridades a respetar el derecho a la participación de cualquier persona u organización que 
tenga un interés legítimo en participar en la búsqueda de una persona desaparecida. La Convención obliga a las autoridades a garantizar 
que las partes interesadas tienen acceso a información sobre las medidas adoptadas y sobre la evolución y los resultados de la búsqueda y 
de la investigación, y que la investigación hace todo lo posible para llevar a cabo el reconocimiento y la localización de la familia, así como 
para esclarecer la causa del fallecimiento (https://www.ohchr.org/es/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-
protection-all-persons-enforced).  
153 Entrevista mediante llamada de voz con un miembro de la organización local (desea permanecer en el anonimato), 4 de julio de 2022. 
154 AMDH Nador, publicación en Twitter, 27 de julio de 2022, twitter.com/NadorAmdh/status/1552340042873536512: “Carta de la oficina 
central de la AMDH al jefe del gobierno, el ministro del Interior y la presidenta de la CNDH para esclarecer la suerte de los 64 migrantes 
dados por desaparecidos”. 
155 Entrevista mediante llamada de voz con Ishmail, hermano de Ahmed, 28 de julio de 2022.  

https://twitter.com/NadorAmdh/status/1552340042873536512
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Melilla, no tenían información sobre Ahmed y nadie sabía dónde estaba, ni si estaba vivo o muerto. Ishmail 

dijo que había hablado con la AMDH pero que la organización no había podido obtener información sobre 

su hermano, ni en Melilla ni en ningún otro lugar de Marruecos, y que la policía marroquí no les ayudaba a 

buscarlo. Dijo que esta falta de información ejercía una gran presión sobre su familia:  

“Ayuden a encontrar a mi hermano, por favor; mi madre está realmente preocupada, no duerme”.156 

Jalal, hermano de Abdel Shakour Yehia, varón sudanés de 24 años, no tiene noticias de su hermano desde 

el 20 de junio a las 15.00 horas, cuando lo llamó desde las montañas del norte de Marruecos y le dijo que 

se estaba preparando para cruzar la frontera y entrar en Melilla el 24 de junio con un grupo numeroso. Jalal, 

que está en Sudán con el resto de su familia, dijo que había tenido conocimiento de la desaparición de su 

hermano al ver fotografías de éste publicadas en Facebook por grupos que intentaban encontrar a personas 

desaparecidas después del salto a Melilla el 24 de junio.157 Se puso en contacto con la AMDH en Nador 

pero no tiene información sobre la suerte y el paradero de su hermano. Y añadió: “Si mi hermano estuviera 

vivo, se habría puesto en contacto con nosotros, así que creo que ha desaparecido”.  

Omar Naji, director de la AMDH en Nador, afirmó el 29 de julio que antes del 24 de junio las autoridades 

marroquíes les “habían ayudado a veces” en la búsqueda de personas desaparecidas, y añadió: “Antes, 

cuando una familia buscaba a alguien de la familia, enviábamos la fotografía, íbamos directamente a los 

hospitales y las morgues y así respondían de inmediato. Antes, también podíamos acudir a los gendarmes 

para buscar cadáveres. Pero en lo que respecta al expediente del 24 de junio no tenemos información. En la 

morgue no nos dejan mirar los cadáveres. Le mostramos [al empleado de la morgue] las fotografías y 

normalmente deberían mirar y comparar con nuestras fotografías, pero se negó a hacerlo. Dijeron que es el 

control de la policía, porque dicen que la policía está haciendo una investigación”.158 

Mohamed, primo de Mazen Haroun, varón sudanés de 23 años, no tiene noticias de Mazen desde el 8 de 

junio de 2022, cuando le dijo por teléfono que tenía previsto cruzar la frontera para entrar en España junto 

con otras personas refugiadas y migrantes.159 Después de los hechos del 24 de junio, Mohamed recibió una 

llamada de Francia, de alguien que dijo que eran amigos de Mazen, y que habían visto fotografías suyas 

compartidas en Facebook e información de que había muerto. Mohamed contactó con las personas que 

compartían las fotografías de su primo, que confirmaron que estuvieron con Mazen el 24 de junio, pero que 

le habían perdido la pista durante el intento de cruzar la frontera. Mohamed habló con alguien que dijo que 

estaba tendido en el suelo al lado de Mazen cuando las autoridades los capturaron, pero que no sabía si 

Mazen, cuando estaba tendido junto a él, estaba muerto o se había desmayado. Mohamed, que vive 

actualmente en Libia, dijo que ha preguntado a la AMDH por la suerte y el paradero de Mazen. Mohamed 

no ha perdido la esperanza de encontrarlo vivo: “porque puedo ver en la página de Facebook de la AMDH 

que algunas personas a las que se dio por desaparecidas después del 24 de junio ahora aparecen vivas, así 

que tengo esperanza”. 

Kori, varón sudanés de 17 años, perdió la pista de muchos amigos con los que estaba después del intento 
de pasar a Melilla el 24 de junio. Dijo que estaban juntos en la montaña y cuando se encaminaron hacia 
Barrio Chino, y añadió:  
 

“Después de los hechos, no los volvimos a ver. Preguntamos a gente que está en Melilla, pero no están allí. 
También preguntamos a la gente en Argelia, pero no los han visto. También, en Marruecos, en las ciudades de 
aquí, preguntamos, y nadie los ha visto. También tenemos un grupo en las redes sociales que nos conecta a 
todos, pero todo el mundo dice que no ha vuelto a tener noticias de ellos después de los hechos. No tenemos ni 
idea de dónde están”.160 

 

El 31 de agosto, Nadir, hermano de Abdellah Omar Abdellah, varón sudanés que intentó cruzar la frontera el 

24 de junio, viajó desde Noruega, donde vive, a Marruecos para intentar encontrar información sobre su 

hermano con la ayuda de la AMDH. El juez del tribunal de apelación les autorizó a ver los cadáveres, y el 31 

de agosto, Nadir y Omar, de la AMDH, acudieron al hospital Hassani, en Nador, pero el hospital se negó a 

 
156 Entrevista mediante llamada de voz con Ishmail, hermano de Ahmed, 28 de julio de 2022. 
157 Entrevista mediante llamada de voz con Jalal, 28 de julio de 2022. 
158 Entrevista mediante llamada de voz con Omar Naji, AMDH, 29 de julio de 2022. 
159 Entrevista mediante llamada de voz con Mohamed Salah el Taieb, primo de Mazen Haroun, 13 de septiembre de 2022. 
160 Entrevista mediante llamada de voz con Kori (nombre ficticio), 15 de septiembre de 2022. 
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dejarles ver los cadáveres, aduciendo que estarían descompuestos y por tanto sería difícil identificarlos, y 

que sacar los cuerpos de la morgue supondría un gran esfuerzo. La AMDH rebatió estas afirmaciones y dijo 

que antes habían podido identificar cuerpos tres meses después de su muerte. La policía judicial permitió a 

Nadir ver fotografías de 23 cadáveres, pero su hermano no estaba entre ellos. Omar Naji dijo que, en 

ocasiones anteriores, cuando una persona refugiada o migrante moría, era registrada en el servicio 

mortuorio de los hospitales antes de trasladarla a la morgue, pero que esto no se había hecho con ninguno 

de los 23 cuerpos de la morgue, todos los cuales habían sido dejados en el depósito de cadáveres sin que 

se procediera a su registro. El servicio mortuorio del hospital Hassani dijo a Nadir que esto se debía a que el 

servicio “no guarda[ba] relación alguna con los cuerpos de quienes murieron el 24 de junio”, y que la 

muerte de personas refugiadas y migrantes “estaría bajo la responsabilidad de los servicios de seguridad”. 

Esto contradice lo dicho por el doctor Adil Shimi, miembro de la comisión de información del CNDH sobre 

Nador-Melilla, el 13 de julio, que afirmó que había consultado el registro de defunciones durante su 

misión.161 

Según el derecho y las normas internacionales, las investigaciones policiales no deben obstaculizar la 

identificación de las personas fallecidas ni la comunicación de la suerte y el paradero a sus familiares más 

próximos. En virtud del artículo 18 de la Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas 

contra las Desapariciones Forzadas, en la que Marruecos es Estado parte, las autoridades tienen la 

obligación de respetar el derecho a la participación de cualquier persona u organización que tenga un 

interés legítimo en participar en la búsqueda de una persona desaparecida. La Convención obliga a las 

autoridades a velar por que las partes interesadas tengan acceso a información sobre las medidas 

adoptadas, la evolución y los resultados de la investigación, y por que la investigación haga todo lo posible 

para llevar a cabo el reconocimiento y la localización de la familia, así como para esclarecer la causa del 

fallecimiento.162  

Sin embargo, lejos de facilitar los esfuerzos para establecer los hechos, las autoridades marroquíes parecen 

haber tomado medidas para obstruir las iniciativas para determinar la suerte y el paradero de las personas 

de las que no se tiene noticia desde el 24 de junio. 

El 26 de junio, la AMDH distribuyó imágenes de entre 16 y 21 tumbas cavadas expresamente en el 

cementerio de Sidi Salem, a las afueras de Nador, la ciudad más cercana a Melilla, que se cree fueron 

cavadas por las autoridades marroquíes para poder enterrar rápidamente a las personas antes de que se 

llevaran a cabo autopsias o investigaciones sobre las causas de su muerte.163 Amnistía Internacional pudo 

verificar mediante imágenes de satélite que, entre el 16 y el 27 de junio, había visible tierra removida 

recientemente en el cementerio de Sidi Salem en una superficie de aproximadamente 218 m2. Basándose 

en las tumbas analizadas por Amnistía Internacional en el pasado, esta superficie podría albergar 

aproximadamente 30 tumbas individuales. La AMDH ha señalado que, tras sus duras críticas y las de otras 

organizaciones de la sociedad civil, las autoridades abandonaron el proyecto de cavar tumbas una vez 

terminadas 16 de las 21 tumbas previstas. Sin embargo, las autoridades aumentaron su presencia de 

custodia del cementerio y prohibieron la entrada de periodistas para confirmar estos datos.  

Hasta la fecha, no se ha confirmado la suerte y el paradero de la mayoría de las personas desaparecidas. El 

25 de junio, al día siguiente del intento de cruzar la frontera, la AMDH accedió a la morgue de Nador por 

primera y única vez después de estos hechos, y encontró los cadáveres de 15 personas que parecían haber 

sufrido lesiones en la cabeza y la cara, el pecho y los pies. Tras publicar esta información, el control policial 

de la morgue aumentó, y desde entonces no se ha permitido que la AMDH vea los cadáveres que se 

encuentran en la morque y verifique su identidad.  

 
161 Salaheddine Lemaizi, Enass Media, “Drame de Nador-Melilla: Omerta autour des corps des migrants”, 2 de septiembre de 2022, 
enass.ma/2022/09/02/drame-de-nador-melilla-omerta-autour-des-corps-des-migrants/ 
162Naciones Unidas, Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas, ratificada por 
Marruecos en 2007, https://www.ohchr.org/es/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-all-persons-
enforced 
163 AMDH Nador, publicación en Twitter, 26 de julio de 2022, twitter.com/NadorAmdh/status/1541028758840393728: “Los temores 
suscitados resultaron ciertos: esta mañana, las autoridades de Nador preparan 21 tumbas en el cementerio de Sidi Salem para enterrar a 
los migrantes muertos el viernes. Sin investigación sin autopsia sin identificación, las autoridades intentan ocultar el desastre. Un verdadero 
escándalo.”; AMDH Nador, publicación en Twitter, 26 de junio de 2022, twitter.com/NadorAmdh/status/1541149913479892993: “Un total 
de 16 tumbas cavadas hasta ahora para enterrar a los migrantes muertos. ¿Las autoridades van a enterrarlos de noche o esperar hasta 
mañana?” 

https://enass.ma/2022/09/02/drame-de-nador-melilla-omerta-autour-des-corps-des-migrants/
https://twitter.com/NadorAmdh/status/1541028758840393728
https://twitter.com/NadorAmdh/status/1541149913479892993
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Abdassalam dijo a Amnistía Internacional que vio una ambulancia blanca llevarse los cadáveres de su 

hermano y su primo del paso fronterizo el 24 de junio, pero que no tenía la menor idea de dónde están sus 

cuerpos, ni si los habían enterrado o no.  

Huwaida, sobrina de Anwar, varón sudanés de 27 años, creía que su tío estaba desaparecido después del 

24 de junio hasta que vio vídeos y fotografías suyas publicadas en Internet. “Lo vi tirado en el suelo y parecía 

que estaba muerto. También vi fotografías suyas, y parecía una persona muerta. La AMDH también me 

confirmó que está muerto. Después de los hechos del 24 de junio, visité la página de la AMDH y vi muchas 

fotografías de migrantes, entre ellas una de Anwar. Entonces contacté con la página y me aseguraron que 

está muerto”.164 Huwaida habló por última vez con su tío el 24 de mayo, cuando éste le dijo que se iba a un 

bosque y después planeaba cruzar la frontera. “ Yo solía llamar a su teléfono, pero el teléfono dejó de estar 

operativo después del incidente. Uno de mis tíos vive en Francia y fue a España para verificar la noticia del 

fallecimiento de Anwar, pero las autoridades españolas no le dejaron hacer nada. Ahora estamos casi 

seguros de que Anwar está muerto. Su familia de aquí lo sabe.”  

5.3 PREOCUPACIÓN POR QUE ALGUNAS PERSONAS 
FUERAN SOMETIDAS POSTERIORMENTE A JUICIOS SIN 
GARANTÍAS 
El 24 de junio, la policía marroquí detuvo a 65 personas por participar en el intento de cruzar la frontera ese 

mismo día y las llevó a la prisión de Seluán, a unos 15 kilómetros de Nador. La policía confiscó sus teléfonos 

y otras pertenencias.165 Cuatro personas, tres de las cuales tenían menos de 18 años, quedaron en libertad 

posteriormente; en el momento de redactar este informe, 61 continúan detenidas tras ser condenadas a 

entre 2 y 3 años de prisión por cargos relacionados con el intento de cruzar la frontera el 24 de junio, entre 

ellos “insulto y violencia hacia agentes de la autoridad y fuerzas del orden” (artículos 263 y 265 del Código 

Penal), “rebelión” (artículos 300, 301 y 302 del Código Penal), “destrucción de bienes públicos” (artículo 

303 bis del Código Penal), “lesión con arma blanca” (artículo 400 del Código Penal), “facilitación y 

organización de emigración irregular y de entrada irregular” (artículo 52 de la Ley 02-03) y “salida del 

territorio marroquí de forma clandestina” (artículo 50 de la Ley 02-03).166 

Su abogado defensor expresó preocupación en relación con el respeto del derecho de los encausados a un 

juicio con las debidas garantías, entre otras cosas porque no se les brindó la oportunidad de expresarse con 

sus propias palabras. Además, las garantías relativas a un juicio justo y las salvaguardias contra la tortura y 

otros malos tratos exigen que la acusación demuestre sus alegaciones sin basarse en pruebas obtenidas 

mediante tortura u otros malos tratos, coacción u opresión, y los jueces deben excluir toda prueba obtenida 

mediante coacción. Aunque el abogado que habló con Amnistía Internacional no dijo expresamente que las 

confesiones se redactaran mediante coacción, señaló que todas las declaraciones de los encausados en los 

informes policiales eran idénticas, lo que hacía pensar que se habían copiado y pegado y, por tanto, no eran 

las auténticas palabras de cada encausado.  

El 3 de agosto, un abogado presentó acusaciones adicionales de daños en nombre de tres miembros de las 

fuerzas públicas y de la Dirección General de Seguridad Nacional (DGSN). El abogado que habló con 

Amnistía Internacional señaló que los miembros de la DGSN no pudieron reconocer a las personas a las que 

acusaban, ni siquiera distinguir a unas de otras. Esto viola el derecho a la presunción de inocencia.  

El 29 de septiembre, 33 personas fueron condenadas en apelación a tres años de prisión por “insulto y 

violencia hacia agentes de la autoridad y fuerzas del orden”, “rebelión”, “destrucción de bienes públicos”, 

“porte de armas en circunstancias que puedan menoscabar el orden público”, “facilitación y organización 

de emigración irregular y de entrada irregular”. Fueron absueltas de los delitos de “reunión armada” y 

 
164 Entrevista mediante llamada de voz con Huwaida, sobrina de Anwar, 13 de septiembre de 2022. 
165 Entrevista mediante llamada de voz con un miembro anónimo de una ONG local que estuvo presente en los juicios, 29 de julio de 2022.  
166 Entrevista por correo electrónico con un abogado que desea permanecer en el anonimato, 23 de agosto de 2022. 
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“lesión con arma blanca”.167 También se presentaron cargos de “salida del territorio marroquí de forma 

clandestina” contra 15 de las personas encausadas.168  

El 3 de agosto, un juez del tribunal de apelación de Nador condenó a 13 personas, 169 12 de Sudán y una de 

Chad, a dos años y seis meses de prisión y multa de 10.000 dirhams marroquíes (unos 920 dólares de EE. 

UU.) por “participación en una banda delictiva para facilitar la emigración”, “entrada y estancia irregulares”, 

“rebelión”, “violencia premeditada hacia funcionarios públicos”, “degradación de bienes públicos” y 

“reunión armada”.170 También hicieron frente a cargos adicionales presentados por la acusación en nombre 

de tres miembros de las fuerzas públicas y de la Dirección General de Seguridad Nacional (DGSN), el 

cuerpo de policía nacional marroquí. Los 13 encausados fueron condenados al pago conjunto de 35.000 

dirhams marroquíes (unos 3.200 dólares de EE. UU.) en concepto de daños a los tres demandantes de la 

parte civil. 

El 13 de octubre, el tribunal de apelación de Nador condenó a otras 15 personas a entre dos y tres años de 

prisión por los mismos cargos que las 13 personas mencionadas supra, además de “incendio ilegal” y 

“secuestro”.171 El tribunal las absolvió del cargo de “reunión armada”, y recalificó el delito de “pertenencia a 

banda criminal con miras a facilitar la emigración irregular de otros” por el de “facilitación de la emigración 

irregular de otros”.172  

 
167 Los artículos 263 y 265 del Código Penal marroquí hacen referencia al “insulto y la violencia hacia agentes de la autoridad y fuerzas del 
orden”. Los artículos 300, 301 y 302 se refieren a la “rebelión”. El artículo 303 bis se refiere a la “destrucción de bienes públicos”. Los 
artículos 303 y 303 bis se refieren al “porte de armas en circunstancias que puedan menoscabar el orden público”. El artículo 400 se 
refiere a la “lesión con arma blanca”. El artículo 52 de la Ley 02-03 se refiere a la “facilitación y organización de emigración irregular y 
entrada irregular”, y sanciona a toda persona que organice o facilite la entrada o salida de Marruecos con entre 6 meses y 3 años de 
prisión y multa de 50.000 a 500.000 dirhams (de 13.600 a 136.000 dólares de EE. UU., aproximadamente). El artículo 20 del Dahir núm. 
1-58-377 relativo a las reuniones públicas se refiere a la “reunión armada”. 
168 El artículo 50 de la Ley 02-03 se refiere a la “salida del territorio marroquí de forma clandestina”. 
169 Caso [335/2610/2022] y caso [337/2610/2022]. 
170 El artículo 52 de la Ley 02-03 se refiere a la “participación en una banda delictiva para facilitar la emigración”. El artículo 42 de la Ley 
02-03 se refiere a la “entrada y salida irregulares” y sanciona con multa de 2.000 a 20.000 dirhams (de 550 a 5.500 dólares de EE. UU.) y 
de uno a seis meses de prisión a toda persona extranjera que entre o intente entrar en territorio marroquí infringiendo el artículo 3 de la Ley 
02-03. Los artículos 300, 301 y 302 del Código Penal se refieren a la “rebelión”. El artículo 267 del Código Penal hace referencia a la 
“violencia premeditada hacia funcionarios públicos”. El artículo 303 bis del Código Penal hace referencia a la “degradación de bienes 
públicos”. El artículo 20 del Dahir núm. 1-58-377 relativo a reuniones públicas se refiere a la “reunión armada”. El artículo 267 del Código 
Penal sanciona con entre tres meses y dos años de prisión a toda persona que cometa violencia hacia un magistrado, funcionario público, 
mando o agente de policía en el ejercicio de sus funciones.  
171 “Incendio ilegal” (artículo 581 del Código Penal) y “secuestro” (artículo 436 del Código Penal). Su abogado explicó que había recurrido 
contra las dos sentencias y estaba en espera de los resultados de su apelación.  
172 Entrevista por correo electrónico con un abogado que desea permanecer en el anonimato, 25 de agosto de 2022. 
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6. AUSENCIA DE 
RENDICIÓN DE 
CUENTAS 

El 31 de octubre de 2022, el relator especial de la ONU sobre las formas contemporáneas de racismo, 

discriminación racial, xenofobia y formas conexas de intolerancia, junto con el Grupo de Trabajo de Expertos 

sobre los Afrodescendientes y el relator especial sobre ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, 

emitió una declaración en relación con los hechos del 24 de junio que comenzaba así: “Es alarmante que 

siga sin haber rendición de cuentas meses después de que decenas de migrantes afrodescendientes, entre 

los que había personas refugiadas y solicitantes de asilo, murieran durante enfrentamientos violentos con 

fuerzas de seguridad de fronteras en Melilla, España”.  

Amnistía Internacional comparte su honda preocupación por la total ausencia de verdad, justicia y 

reparación a víctimas y supervivientes del 24 de junio y sus familias. Sobre la base de la investigación 

efectuada para este informe, existen sólidos motivos para creer que tanto los agentes marroquíes como los 

españoles cometieron violaciones graves de derechos humanos el 24 de junio de 2022 en el paso fronterizo 

de Barrio Chino y sus inmediaciones así como después de ese día. Existen pruebas convincentes de que 

usaron fuerza innecesaria y excesiva, cometieron algunos actos que podrían constituir tortura y otros malos 

tratos, incluidas palizas aun después de que las personas afectadas estuvieran inmovilizadas o bajo 

custodia, y la negación de atención médica a las personas heridas por funcionarios del Estado, lo que 

probablemente contribuyó a la muerte de al menos 37 personas y a las lesiones sufridas por muchas más. 

Los agentes marroquíes y españoles tampoco garantizaron que se respetara el derecho de las personas a 

solicitar protección internacional, sino que cometieron devolución al poner de nuevo por la fuerza a 

personas en manos de agentes marroquíes, donde corrían un riesgo real de sufrir violaciones graves de 

derechos humanos. Muchas personas fueron trasladadas por la fuerza lejos del paso fronterizo, y muchas 

han sido sometidas a desaparición forzada ya que siguen sin conocerse su suerte y su paradero. Hasta la 

fecha, las autoridades no han iniciado investigaciones creíbles, independientes e imparciales sobre estas 

graves violaciones del derecho internacional de los derechos humanos ni han puesto a disposición de la 

justicia en juicios con garantías a todas las personas sospechosas de haber incurrido en responsabilidad 

penal. De hecho, ni las autoridades de España ni las de Marruecos han investigado lo que ocurrió en los 

días previos al 24 de junio y han seguido violando el derecho a información, verdad y justicia de familiares y 

amigos de al menos 77 personas a las que no se ha visto o de las que no se tiene noticia desde que se las 

vio en manos de las fuerzas marroquíes ese día.  
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6.1 MARRUECOS 
El 27 de junio, el Ministerio de Asuntos Exteriores y el Ministerio del Interior marroquíes organizaron una 
reunión en Rabat con un grupo de embajadores de países africanos, entre ellos Camerún, Chad y Gabón, 
para debatir sobre la política migratoria marroquí. Aunque se pronunció una condena general de los hechos 
del 24 de junio, el grupo de embajadores expresó su solidaridad con Marruecos y su disposición a cooperar 
en estrategias migratorias. El embajador de Gabón, por ejemplo, dijo que estaba “trabajando con las 
autoridades marroquíes para concienciar a [sus] ciudadanos de que Marruecos sólo está protegiendo su 
territorio y que no se p[odía] alentar la inmigración ilegal”.173  

Tras la presión de organizaciones como la AMDH, las autoridades marroquíes abrieron una investigación 
sobre la causa de la muerte de personas que fallecieron el 24 de junio o después a causa de las lesiones 
sufridas.174 Los resultados de la investigación aún no se han publicado. Durante la investigación, no se 
permitió la entrada de ninguna ONG en las morgues, lo que impidió la posible identificación de personas 
desaparecidas y obstaculizó la capacidad de las familias de acceder a información sobre sus seres queridos 
que están en paradero desconocido desde ese día.  

Hasta la fecha, ni un solo agente marroquí ha sido sancionado por su responsabilidad en los hechos del 24 
de junio. 

6.2 ESPAÑA 
El 21 de septiembre, el ministro del Interior compareció ante el pleno del Congreso de los Diputados a 

petición de varios grupos parlamentarios como Grupo Parlamentario Plural, Grupo Parlamentario 

Republicano y Bildu. Durante su comparecencia, el ministro del Interior lamentó las muertes de migrantes y 

reveló que el número de agentes de la Guardia Civil heridos había aumentado hasta 55. Lamentablemente, 

no prestó atención a los cientos de personas migrantes y refugiadas que resultaron heridas en ambos lados 

de la frontera. El ministro del Interior no sólo justificó la actividad de las fuerzas policiales españolas y 

marroquíes, sino que no explicó el comportamiento de las fuerzas policiales españolas en relación con el 

empleo de la fuerza o la utilización de armas menos letales. Por el contrario, culpó a las propias personas 

que intentaron cruzar del dramático resultado de muertes y de centenares de personas heridas. En su 

respuesta a las preguntas de diferentes grupos parlamentarios, dijo: “[cuando se dialoga] con la finalidad de 

trabajar en torno a una determinada situación es esencial ponerse de acuerdo en las palabras, en los 

términos y en los conceptos que se van a emplear. Lo digo porque cualquier espectador que haya seguido 

muchas de sus intervenciones en este debate podría pensar que los hechos sobre los que debatimos han 

sucedido en territorio nacional; podría pensar que estamos teniendo que lamentar la pérdida de vidas 

humanas en suelo español, e incluso podría pensar que el grupo de 1.700 personas que intentó acceder a 

nuestro territorio se vio obligado a proceder de esa manera porque no tenía otra. Tres falsedades, señorías, 

que creo que debemos poner en sus justos términos”. 

Con anterioridad, el 25 de junio, el presidente del Gobierno español, Pedro Sánchez, denunció el incidente 

como un asalto violento de “mafias” y traficantes de personas, expresó su apoyo a la Guardia Civil y a la 

policía y dio las gracias a la gendarmería marroquí.175 Más adelante se echó atrás en su alabanza a la policía 

marroquí, y dijo que no había visto las imágenes de la tragedia de Melilla cuando hizo sus comentarios 

iniciales.176 

El 28 de junio, la entonces fiscal general del Estado ordenó a la fiscal de sala de Extranjería la apertura de 

una investigación sobre los hechos del 24 de junio debido al elevado número de muertes y de personas 

 
173 MAP News, “African ambassadors welcome Morocco’s migration policy: Express readiness to collaborate with Moroccan authorities”, 27 
de junio de 2022, mapnews.ma/en/actualites/politics/african-ambassadors-welcome-morocco%E2%80%99s-migration-policy-express-
readiness; Safaa Kasraoui, Morocco World News, “Morocco’s migration policy amid accusations”, 27 de junio de 2022, 
https://www.moroccoworldnews.com/2022/06/349942/melilla-african-ambassadors-back-moroccos-migration-policy-amid-accusations  
174 CNDH, Incident tragique devant le point de passage entre Nador et Melilia. Rapport préliminaire de la mission d’information mandatée 
par le Conseil national des droits de l’Homme - Conclusions préliminaires, 13 de julio de 2022; Rapport préliminaire-Mission d’information 
à Nador-Conclusions version française (medias24.com). 
175 France 24, “Spain calls deadly migrant rush an ‘attack’ on its territory”, 25 de junio de 2022, france24.com/en/africa/20220625-18-
migrants-die-in-mass-attempt-to-enter-spain-s-enclave-melilla-in-marocco; Camille Gijs, Politico, “Melilla migrant deaths fuel new Spanish 
coalition fissure”, 27 de junio de 2022, politico.eu/article/pedro-sanchez-melilla-migrant-deaths-fuels-spanish-coalition-fissure/  
176 Luanna Muniz, Politico, “Sanchez says he ‘hadn’t seen’ Melilla images when he praised Moroccan police”, 29 de junio de 2022, 
politico.eu/article/sanchez-had-not-seen-images-melilla-praised-moroccan-police/  

https://www.mapnews.ma/en/actualites/politics/african-ambassadors-welcome-morocco%E2%80%99s-migration-policy-express-readiness
https://www.mapnews.ma/en/actualites/politics/african-ambassadors-welcome-morocco%E2%80%99s-migration-policy-express-readiness
https://www.moroccoworldnews.com/2022/06/349942/melilla-african-ambassadors-back-moroccos-migration-policy-amid-accusations
https://www.france24.com/en/africa/20220625-18-migrants-die-in-mass-attempt-to-enter-spain-s-enclave-melilla-in-marocco
https://www.france24.com/en/africa/20220625-18-migrants-die-in-mass-attempt-to-enter-spain-s-enclave-melilla-in-marocco
https://www.politico.eu/article/pedro-sanchez-melilla-migrant-deaths-fuels-spanish-coalition-fissure/
https://www.politico.eu/article/sanchez-had-not-seen-images-melilla-praised-moroccan-police/
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heridas en el puesto fronterizo de Barrio Chino.177 El 7 de julio de 2022, la fiscal de sala de Extranjería de la 

Fiscalía General del Estado declinó celebrar una reunión con Amnistía Internacional debido al carácter 

reservado de la investigación. El 8 de agosto de 2022, Amnistía Internacional le remitió una carta con sus 

conclusiones preliminares tras reunir testimonios en Melilla que sugerían expulsiones colectivas, malos 

tratos y omisión del deber de socorro por parte de los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley 

españoles. Hasta el 15 de noviembre de 2022 no se había recibido respuesta de la fiscal. El 9 de noviembre 

de 2022, la fiscal habría solicitado formalmente el envío de todas las grabaciones oficiales disponibles, pues 

las ya enviadas por el Ministerio del Interior a la Fiscalía para su revisión contenían lagunas temporales que 

impedían hacerse una idea clara de la secuencia de acontecimientos en su integridad.178  

 En julio de 2022, un equipo del Defensor del Pueblo viajó a Melilla para llevar a cabo una investigación, tras 

una queja por escrito de siete ONG de fecha 27 de junio.179 Según una de las ONG que se reunió con el 

defensor del pueblo durante su visita a Melilla, el titular de esta institución dijo que, inmediatamente 

después de recibir la queja, había solicitado al Ministerio del Interior material de las cámaras instaladas en el 

perímetro.180 El 8 de agosto de 2022, Amnistía Internacional presentó una queja con los indicios recopilados 

durante su visita a Melilla del 22 al 26 de julio de 2022. El 19 de septiembre de 2022, el Defensor del 

Pueblo notificó que la queja había sido admitida y que una vez iniciados los procedimientos ante el órgano 

administrativo competente se notificaría la postura de la institución sobre los hechos.  

El 14 de octubre, el Defensor del Pueblo publicó un comunicado de prensa con un avance de sus 

conclusiones sobre la investigación de los hechos del 24 de junio. Entre otras cosas, la investigación 

concluía que al menos 470 personas habían sido expulsadas en la frontera sin observarse las obligaciones 

legales de orden internacional y nacional.  

El 20 de octubre, el Defensor del Pueblo remitió una comunicación a Amnistía Internacional181 según la cual 

había solicitado información a la delegada del Gobierno en Melilla, a la Guardia Civil y al presidente de la 

ciudad de Melilla. También solicitó algunas imágenes grabadas al Ministerio del Interior para su examen. 

Parte de esas imágenes no se recibieron hasta el 20 de septiembre, dos meses después de haber sido 

solicitadas, y el Defensor del Pueblo aún espera recibir el material solicitado que aún no se le ha remitido.  

El Defensor del Pueblo ha dirigido varias recomendaciones al Ministerio del Interior relativas a garantizar que 

su actuación se ajusta a la legislación nacional y a las obligaciones internacionales de España en materia de 

derechos humanos; a promover la revisión de los protocolos con las fuerzas de seguridad marroquíes para 

cumplir el objetivo 23 del Pacto Mundial para la Migración, relativo a reforzar la cooperación internacional y 

las asociaciones globales para una migración segura, ordenada y regular; a garantizar que se proporciona 

información sobre protección internacional en cooperación con el Ministerio de Inclusión, Seguridad Social y 

Migraciones y con la Agencia de Asilo de la Unión Europea. El Defensor del Pueblo también recordó al 

Ministerio del Interior la obligación legal de cumplir las normas de derechos humanos en la gestión de 

fronteras, como las relativas al derecho a la integridad física y moral y a no ser objeto de tortura u otros 

malos tratos, y de garantizar que su actuación se atiene a las obligaciones consagradas en la Ley Orgánica 

2/1986.182 En la comunicación a Amnistía Internacional, el Defensor del Pueblo informó a la organización de 

qué sigue esperando información del Ministerio de Asuntos Exteriores en relación con la medida en que las 

personas pueden solicitar un visado de asilo en las embajadas españolas; del Instituto Nacional de Gestión 

Sanitaria en relación con los protocolos sobre los partes de lesiones de personas a las que prestó asistencia 

el personal de emergencias ese día. 

Por último, el Defensor del Pueblo también informó de que el testimonio y el parte de lesiones de una de las 

personas entrevistadas por su equipo en el CETI se han remitido a la Fiscalía para ulterior investigación. En 

caso de que el Defensor del Pueblo concluya que se cometieron violaciones de derechos humanos el 24 de 

 
177 Ángeles Vázquez, Política, ”La fiscal general encarga a la responsable de Extranjería investigar las muertes de la valla de Melilla”, 28 de 
junio de 2022, epe.es/es/politica/20220628/fiscal-general-extranjeria-investigar-muertes-melilla-13955196  
178 “La Fiscalía pide más imágenes de la tragedia de Melilla e Interior asegura que todos los vídeos fueron entregados”, 9 de noviembre de 
2022, rtve.es/noticias/20221109/fiscalia-pide-mas-imagenes-tragedia-melilla-interior-asegura-todos-videos-fueron-
entregados/2408515.shtml 
179 Defensor del Pueblo, “Ángel Gabilondo se reúne con el presidente de Melilla y con la delegada del Gobierno”, 27 de julio de 2022, 
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/reunion-autoridades-melilla/  
180 Entrevista en persona con una representante de la ONG Geum Doudou, 23 de julio de 2022, Melilla.  
181 Carta del Defensor del Pueblo español a Amnistía Internacional España, 20 de octubre de 2022. En los archivos de Amnistía 
Internacional.  
182 Artículo 5 de la Ley Orgánica 2/1986, de 13 de marzo, de Fuerzas y Cuerpos de Seguridad del Estado.  

https://www.defensordelpueblo.es/noticias/reunion-autoridades-melilla/
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junio de 2022 en Melilla, podría presentar ante el Ministerio Fiscal una solicitud de apertura de 

investigaciones penales.  

El Defensor del Pueblo, en un informe publicado y disponible en su página web,183 lamenta que falte un 

importante lapso de tiempo en las grabaciones enviadas por la Secretaría de Estado de Seguridad del 

Ministerio del Interior el 20 de septiembre, que tampoco incorporan audio. Según este informe, el Ministerio 

del Interior explicó al Defensor del Pueblo que los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley 

españoles “no tuvieron constancia, ni observaron directamente, ni tampoco a través del perímetro fronterizo, 

la situación de riesgo a la que se expusieron estas personas”. Asimismo, cuando la Guardia Civil accedió al 

recinto de Barrio Chino, ”no enc[ontró] personas heridas, ni fallecidas, pues en ese momento, las fuerzas de 

seguridad marroquíes habían logrado neutralizar el intento de entrada por la fuerza, así como despejado la 

vía de acceso a las instalaciones del lado español”. El Defensor del Pueblo cuestiona la versión del 

Ministerio del Interior, ya que las imágenes captadas por un dron y por las cámaras situadas en las vallas 

muestran la peligrosa situación que se planteó en el puesto fronterizo de Barrio Chino, de la que los agentes 

que participaron en la operación deberían haber tenido información constante.  

En una reunión con el jefe de gabinete de la delegada del Gobierno en Melilla, Amnistía Internacional 

preguntó si se había tomado alguna medida para clausurar inmediatamente la zona circundante de Barrio 

Chino con el fin de preservar las pruebas para cualquier investigación posterior. El jefe de gabinete 

respondió que no se había tomado ninguna medida de este tipo pero que no se había limpiado la zona, por 

lo que fue posible encontrar material antidisturbios durante varios días después. De hecho, periodistas y 

otras personas que acudieron al lugar de los hechos después del 24 de junio pudieron recoger material 

como cartuchos y pelotas de goma que se habían disparado. 

Amnistía Internacional preguntó a la doctora del CETI y al representante de la Cruz Roja si existía algún 

protocolo para determinar la causa de las lesiones sufridas por las 57 personas que necesitaron asistencia 

médica. Ambos interlocutores dijeron que no se había redactado ningún informe sobre las causas de las 

lesiones después de este incidente ni de incidentes anteriores para determinar si las lesiones se debían al 

uso de la fuerza por parte de la policía o a la caída desde las vallas. 

 

 

 

 

 

 
183 https://www.defensordelpueblo.es/resoluciones/actuaciones-y-medidas-de-los-cuerpos-y-fuerzas-de-seguridad-del-estado-en-melilla/ 
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7. DERECHO Y NORMAS 
INTERNACIONALES  

Marruecos y España184 son partes en varios tratados internacionales y regionales por los que están obligados 

a respetar y proteger los derechos de todas las personas, incluidas las migrantes y las refugiadas. De hecho, 

todos los mecanismos de vigilancia que supervisan el cumplimiento por los Estados de sus obligaciones 

jurídicas en virtud de los respectivos tratados han hecho hincapié en el deber específico de abordar el 

racismo y otras formas de discriminación. La población en movimiento, incluidas las personas migrantes y 

refugiadas, y más concretamente dentro de este grupo las personas negras, corren un riesgo especial de 

sufrir abusos a manos de agentes del Estado y de actores privados debido a que la discriminación por 

diferentes motivos actúa conjuntamente para producir una desventaja agravada o diferenciada para ellas.  

7.1 LA PROHIBICIÓN DE LA DISCRIMINACIÓN RACIAL 
EN LA MIGRACIÓN  
Los principios de igualdad y no discriminación están presentes en el derecho y las normas internacionales 

de derechos humanos y tienen como objetivo lograr la igualdad formal en la ley y en la práctica.185 Sin 

embargo, en el derecho internacional de los derechos humanos y en los estudios sobre la materia se 

reconoce cada vez más que las leyes, políticas y prácticas sobre inmigración están lejos de ser neutrales en 

cuanto a la raza, aunque lo parezcan. En la práctica, en muchas partes del mundo, las personas migrantes 

no blancas corren más riesgo de sufrir discriminación y otras violaciones de derechos humanos que las 

personas migrantes blancas, con independencia de su nacionalidad.186Como puso de relieve la relatora 

especial de la ONU sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación racial, xenofobia y formas 

conexas de intolerancia en su informe de 2018, todos los seres humanos deben gozar de derechos 

humanos y de dignidad. Sin embargo, la realidad es que los Estados, mediante una serie de requisitos 

técnicos —como los pasaportes, las prueba de la situación migratoria o de la ciudadanía— siguen 

 
184 España ha ratificado todos los principales tratados internacionales de derechos humanos, a excepción de la Convención Internacional 
sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares. Véase 
https://www.ohchr.org/es/countries/spain. En el ámbito regional, España ratificó el Convenio Europeo de Derechos Humanos en 1979. 
Marruecos ha ratificado todos los principales tratados internacionales de derechos humanos, incluida la Convención Internacional sobre la 
Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares, que ratificó en 1993, pero con una reserva: “El 
gobierno del Reino de Marruecos no se considera obligado por el párrafo 1 del artículo 92 de esta Convención, que dispone que toda 
controversia que surja entre dos o más Estados Partes con respecto a la interpretación o la aplicación de la presente Convención se 
someterá a arbitraje a petición de uno de ellos. El gobierno del Reino de Marruecos considera que toda controversia de esta índole sólo 
podrá someterse a arbitraje con el consentimiento de las partes en el conflicto”. Véase 
treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-13&chapter=4&clang=_en#EndDec  
185 Consejo de Derechos Humanos, Informe de la Relatora Especial sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación racial, 
xenofobia y formas conexas de intolerancia, 25 de abril de 2018, doc. ONU: A/HRC/38/52, párr. 18. 
186 Consejo de Derechos Humanos, Informe de la Relatora Especial sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación racial, 
xenofobia y formas conexas de intolerancia (citado anteriormente), párr. 30. 

https://www.ohchr.org/es/countries/spain
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condicionando el pleno disfrute de los derechos humanos.187 Según la relatora especial, las políticas y leyes 

que permiten el acceso a la ciudadanía, la nacionalidad y la situación migratoria son en apariencia neutrales 

en cuanto a la raza, pero en la práctica dan lugar a la exclusión racial.188 

 La discriminación racial está prohibida explícitamente en el contexto de las expulsiones y deportaciones. El 

Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial ha indicado que los Estados miembros deben velar 

por que: (1) las leyes nacionales relativas a la expulsión y la deportación no discriminen por su objetivo o en 

la práctica entre los no ciudadanos por motivos de raza, color o nacionalidad, y que las personas no 

ciudadanas tengan igualdad de acceso a recursos eficaces, incluido el derecho a impugnar las órdenes de 

expulsión, y puedan utilizar efectivamente esos recursos (2) las personas no ciudadanas no son objeto de 

expulsiones colectivas sin que se tengan en cuenta las circunstancias personales de cada individuo, (3) las 

personas no ciudadanas no son devueltas a un país donde corran el riesgo de ser sometidas a tortura u 

otros malos tratos, y (4) que las personas no ciudadanas, especialmente las residentes de larga data, no son 

expulsadas si ello se interfiere en su derecho a la vida familiar.189 

Tal vez convenga recordar que el Comité contra la Tortura, el Comité de Derechos Humanos, el Comité para 

la Eliminación de la Discriminación Racial y el Grupo de Trabajo de Expertos sobre los Afrodescendientes, 

todos ellos de la ONU, vienen planteando desde hace más de un decenio sus motivos de preocupación 

específicos y sistemáticos ante las autoridades marroquíes y españolas con respecto a la seguridad de las 

personas negras en las ciudades de Ceuta y Melilla y sus alrededores, y a sus derechos humanos, incluido 

el derecho a la vida, a no sufrir tortura y otros malos tratos, traslados forzosos y discriminación.190 Además, 

el Tribunal Europeo de Derechos Humanos ha establecido en varios casos que, aunque los Estados pueden 

tomar medidas, incluido el uso de la fuerza, para impedir la entrada no autorizada en las fronteras, existen 

limitaciones. Los Estados no tienen libertad para emplear prácticas o usar la fuerza de maneras que violen 

derechos humanos, incluido el derecho a la vida y a no sufrir tortura y otros malos tratos.  

 
187 Consejo de Derechos Humanos, Informe de la Relatora Especial sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación racial, 
xenofobia y formas conexas de intolerancia (citado anteriormente), párr. 7: “De conformidad con las normas y principios internacionales de 
derechos humanos, todas las personas deben gozar de esos derechos en razón de su dignidad intrínseca. El preámbulo de la Declaración 
Universal de Derechos Humanos comienza con la proclamación de que la libertad, la justicia y la paz en el mundo tienen por base el 
reconocimiento de la dignidad intrínseca y de los derechos iguales e inalienables de todos los miembros de la familia humana. En la 
realidad, sin embargo, la capacidad de las personas para disfrutar plenamente de los derechos humanos depende de su ciudadanía, su 
nacionalidad o su situación migratoria. En todo el mundo, los Estados requieren pasaportes, documentos de identidad y otras formas de 
prueba de la ciudadanía para que los residentes en su territorio puedan tener acceso a la atención de la salud, la educación o los servicios 
financieros y para que puedan desempeñar un empleo formal. En resumen, la ciudadanía, la nacionalidad y la situación migratoria siguen 
siendo condiciones para el pleno disfrute de los derechos humanos en todo el mundo”. Véase también: Tendayi Achiume, “Racial 
Borders”, Georgetown Law Journal, vol. 110, 2022, p. 445, UCLA School of Law, Public Law Research Paper No. 21-33, mayo de 2022, 
papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=3962563 
188 Consejo de Derechos Humanos, Informe de la Relatora Especial sobre las formas contemporáneas de racismo, discriminación racial, 
xenofobia y formas conexas de intolerancia (citado anteriormente), párr. 14. “Al mismo tiempo, en el presente informe, la Relatora Especial 
se propone poner de relieve y condenar las políticas o la retórica que, bajo una apariencia de neutralidad, dan lugar a la exclusión racial. 
Eso se debe a que los Estados ejercen habitualmente la discriminación racial en el acceso a la ciudadanía, la nacionalidad o la situación 
migratoria mediante unas políticas y una retórica en las que no se hace referencia alguna a la raza o el origen étnico o nacional y que se 
presume, erróneamente, que se aplican a todos por igual.” 
189 Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial, Recomendación general Nº 30, Discriminación contra los no ciudadanos, 64 
periodo de sesiones (2004), párrs. 25-28: “25. Velar por que las leyes relativas a la deportación u otras formas de remoción de los no 
ciudadanos de la jurisdicción del Estado Parte no discriminen por su objetivo o sus efectos entre los no ciudadanos por motivos de raza, 
color u origen étnico o nacional y por que los no ciudadanos tengan igualdad de acceso a recursos eficaces, incluido el derecho a 
impugnar las órdenes de expulsión, y puedan utilizar efectivamente esos recursos; 26. Garantizar que los no ciudadanos no serán objeto de 
una expulsión colectiva, en particular cuando no haya garantías suficientes de que se han tenido en cuenta las circunstancias personales 
de cada una de las personas afectadas; 27. Velar por que los no ciudadanos no sean devueltos o trasladados a un país o territorio en el que 
corran el riesgo de ser sometidos a abusos graves de los derechos humanos, como tortura y tratos o penas crueles, inhumanos o 
degradantes; 28. Evitar la expulsión de los no ciudadanos, especialmente de los residentes de larga data, que pueda tener como resultado 
una interferencia desproporcionada en el derecho a la vida familiar”. 
190Consejo de Derechos Humanos, Informe del Relator Especial sobre cuestiones de las minorías, doc. ONU: A/HRC/43/47/Add.1, 9 de 
marzo de 2020; Informe del Grupo de Trabajo de Expertos sobre los Afrodescendientes acerca de su misión a España, doc. ONU: 
A/HRC/39/69/Add.2; Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de 
España, doc. ONU: E/C.12/ESP/CO/6, 25 de abril de 2018, párrs. 40 y 41; Comité de los Derechos del Niño, Observaciones finales sobre 
los informes periódicos quinto y sexto combinados de España, doc. ONU: CRC/C/ESP/CO/5-6, 5 de marzo de 2018, párrs. 42-44; Comité 
de Derechos Humanos, Observaciones finales sobre el sexto informe periódico de España, doc. ONU: CCPR/C/ESP/CO/6, 14 de agosto de 
2015, párrs. 18-19; Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer, Observaciones finales sobre los informes periódicos 
séptimo y octavo combinados de España, doc. ONU: CEDAW/C/ESP/CO/7-8, 29 de julio de 2015, párr. 36.  
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7.2 DERECHO A LA VIDA 
En 2017, la relatora especial del Consejo de Derechos Humanos de la ONU sobre las ejecuciones 
extrajudiciales, sumarias y arbitrarias subrayó que aunque los Estados tienen derecho a ejercer su 
jurisdicción sobre sus fronteras, deben hacerlo sobre la base de sus obligaciones en materia de derechos 
humanos, incluidas sus obligaciones con respecto al derecho a la vida de las personas refugiadas y 
migrantes. En el mismo informe, la relatora especial señaló que “todo ser humano, incluidas las personas 
sin autorización oficial para cruzar una frontera, tiene derecho a la vida —el derecho humano más 
fundamental y la base de todos los demás derechos— y derecho a la protección”.191 

7.3 NORMAS INTERNACIONALES SOBRE EL USO DE LA 
FUERZA  
Las normas internacionales sobre el uso de la fuerza establecen que todos los funcionarios encargados de 

hacer cumplir la ley, incluidos los responsables del control de fronteras, empleen la fuerza únicamente 

cuando sea necesario y proporcionado para un fin legítimo. Esto significa que cualquier clase de fuerza que 

se utilice debe ser el medio menos intrusivo de lograr sus fines legítimos, y, cuando sea necesaria la fuerza, 

deben reducir al mínimo los daños y perjuicios. Los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley deben 

procurar emplear en primer lugar medios no violentos, y recurrir a la fuerza únicamente cuando no se 

disponga de ellos o su efectividad sea improbable, sólo en la medida en que sea necesaria para lograr el 

objetivo y para reducir al mínimo los daños y lesiones.192 

Al dispersar multitudes, se debe evitar el uso de la fuerza, y la fuerza que se emplee debe dirigirse 

únicamente contra una persona o grupo específico que participe en la violencia o amenace con hacerlo.193 

Si el empleo de la fuerza es absolutamente necesario, debe ajustarse a los principios de necesidad y 

proporcionalidad, porque los objetivos de la aplicación de la ley no deben lograrse a cualquier precio. 

Cuando una persona se resiste pasivamente pero no actúa de forma violenta, emplear fuerza que sea 

probable que cause cualquier lesión, por insignificante que sea, sería desproporcionado.194 Aun en el caso 

de que la policía haga frente a individuos violentos, poner en peligro la vida de esas personas sólo es 

permisible si está en juego la vida de otra persona.  

Los Estados tienen la obligación de impedir la privación arbitraria de la vida por los funcionarios encargados 

de hacer cumplir la ley, lo que incluye la adopción de legislación apropiada para controlar el uso de la 

fuerza, procedimientos destinados a velar por que las actuaciones de las fuerzas del orden estén 

debidamente planificadas en consonancia con la necesidad de reducir al mínimo el riesgo, la presentación 

de informes, el examen y la investigación obligatorios de los incidentes mortales, y la dotación de armas 

menos letales y de equipo de protección adecuado a las fuerzas responsables del control de multitudes.195 

Las armas, el material y las técnicas menos letales desempeñan un papel importante en la aplicación de la 

ley ya que pueden reducir el riesgo de muerte o lesiones inherente al uso de la fuerza y de armas de fuego 

por la policía. Gran parte de este material puede tener un uso legítimo en la aplicación de la ley si se emplea 

correctamente y de acuerdo con las normas internacionales para hacer cumplir la ley. Cuando las utilizan de 

manera responsable funcionarios encargados de hacer cumplir la ley debidamente capacitados y sujetos a 

plena rendición de cuentas, las armas menos letales pueden prevenir y reducir al mínimo las muertes, 

lesiones y daños, a la vez que protegen a los agentes de policía y los funcionarios del Estado. Sin embargo, 

este material puede tener efectos imprevistos peligrosos e incluso letales si no se utiliza de acuerdo con las 

normas de derechos humanos, así como prestarse a ser utilizado de modo indebido. Para proteger la vida e 

impedir los abusos contra los derechos humanos, hay normas específicas sobre el uso de armas menos 

letales concretas a las que deben atenerse los funcionarios del Estado. 

 
191 Asamblea General de las Naciones Unidas, Muerte ilícita de refugiados y migrantes. Informe de la Relatora Especial del Consejo de 
Derechos Humanos sobre las ejecuciones extrajudiciales, sumarias y arbitrarias, 15 de agosto de 2017, doc. ONU: A/72/335, párr. 3. 
192 Código de conducta para funcionarios encargados de hacer cumplir la ley, artículo 3.  
193 Comité de Derechos Humanos de la ONU, Observación general núm. 37 (2000) relativa al derecho de reunión pacífica, párr. 86. 
194 Comité de Derechos Humanos de la ONU, Observación general núm. 37 (2000) relativa al derecho de reunión pacífica, párr. 86. 
195 Comité de Derechos Humanos de la ONU, Observación general núm. 36. Artículo 6: derecho a la vida, párr. 13 
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7.3.1 PORRAS  
Las porras son un tipo de arma de mano de impacto cinético (también denominadas “armas para 

golpear”). Suelen ser de goma, plástico, madera o metal, y pueden medir entre 20 centímetros y dos 

metros de largo.196 Como norma, las porras y otras armas para golpear pueden utilizarse únicamente 

como armas de autodefensa o para defender a otra persona. Al igual que con cualquier uso de la fuerza, 

cuando recurren a las armas para golpear, los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley deben 

respetar los principios de legalidad, fin legítimo, necesidad, proporcionalidad, no discriminación y 

rendición de cuentas. Por tanto, las porras pueden utilizarse legítimamente contra personas que “están 

infligiendo o amenazando con infligir daño a personal de las fuerzas del orden o a ciudadanos”.  

Cuando los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley usen porras, deben dar una advertencia clara 

antes de hacerlo. Los golpes de porra sólo deben dirigirse a las zonas de gran masa muscular de los 

individuos violentos, como los brazos o las piernas, y evitar la cabeza, el cuello, la columna, la garganta y la 

zona inguinal. Los golpes propinados desde arriba son intrínsecamente peligrosos y deben evitarse. Además, 

las autoridades deben prohibir el uso de porras y otras armas para golpear como instrumento punzante o 

para inmovilizar por el cuello. Las porras nunca deben utilizarse para dispersar reuniones públicas, y los 

golpes de porra repetidos pueden ser excesivos.  

7.3.2 GAS LACRIMÓGENO  
El término “gas lacrimógeno” designa una serie de sustancias químicas irritantes contenidas en botes que 

se lanzan y dispersan a distancia contra grupos de personas, generalmente para dispersar multitudes. Las 

sustancias o agentes químicos irritantes son compuestos utilizados con objeto de disuadir o incapacitar 

temporalmente a una persona, produciéndole irritación sensorial. Normalmente se definen como agentes 

químicos de acción local que producen rápidos efectos físicos incapacitantes por medio de irritación 

sensorial de los ojos y las vías respiratorias superiores. Estos efectos suelen desaparecer al poco tiempo de 

dejar de estar expuesta la persona a la acción de los agentes.197 

 La finalidad del gas lacrimógeno suele ser dispersar a una multitud cuando hay violencia generalizada. Pero 

el gas lacrimógeno tiene efectos imprevisibles por naturaleza, por sus muchas posibilidades de afectar a 

transeúntes y otras personas que no recurran a la violencia ni supongan una amenaza directa. La exposición 

al gas lacrimógeno causa dificultades respiratorias temporales y presión en el pecho, náuseas e irritación de 

los ojos y la piel, efectos que duran entre 10 y 20 minutos en la mayoría de los casos. Las consecuencias 

pueden ser letales cuando los botes se arrojan directamente contra las personas o en espacios cerrados.198  

Como ocurre con cualquier otro tipo de uso de la fuerza, el principio de necesidad exige a los funcionarios 

encargados de hacer cumplir que en primer lugar intenten emplear medios no violentos. Por tanto, los 

agentes deben advertir de que van a utilizar sustancias químicas irritantes si su orden no se cumple y 

conceder suficiente tiempo a la gente para que obedezca la orden. Este requisito es inherente al principio de 

necesidad y al deber de reducir al mínimo los daños. Si existe la posibilidad de que una advertencia sirva 

para que una persona deje de comportarse con violencia, no resulta necesario recurrir al uso efectivo de un 

arma. 

Los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley también deben adoptar diversas precauciones cuando 

recurran al uso de sustancias químicas irritantes. Las sustancias químicas irritantes sólo deberían causar 

irritación, y por tanto deben usarse de tal modo que se evite cualquier lesión derivada del impacto físico. Los 

proyectiles de irritantes químicos —de uso manual o lanzados por un dispositivo a distancia— no deben 

dispararse directamente contra las personas, desde un ángulo bajo o en espacios cerrados en los que la 

salida esté bloqueada.199 Los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley deben aplicar en todos los 

casos el nivel más bajo de toxicidad de las sustancias irritantes que sea posible para alcanzar los objetivos 

 
196 Amnistía Internacional, Blunt force: Investigating the misuse of police batons and related equipment 
197Amnistía Internacional, Gas lacrimógeno: Investigación 
198OACNUDH, Orientaciones de las Naciones Unidas en materia de derechos humanos sobre el empleo de armas menos letales en el 
mantenimiento del orden, párr. 7.3. 
199 Amnistía Internacional, Uso de la fuerza. Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de 
Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, párr. 7.4.2. 

https://www.amnesty.org/en/latest/research/2021/09/blunt-force/#h-use-of-force-standards
https://teargas.amnesty.org/es/#top
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.amnesty.nl/content/uploads/2017/01/ainl_uso_de_la_fuerza_esp_0.pdf?x33308
https://www.amnesty.nl/content/uploads/2017/01/ainl_uso_de_la_fuerza_esp_0.pdf?x33308
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que pretenden lograr. Las armas como las sustancias químicas irritantes no deben usarse en ningún caso 

de modo punitivo.200  

7.3.3 PROYECTILES DE IMPACTO CINÉTICO  
Los proyectiles de impacto cinético, que incluyen las balas y las pelotas de goma, son una alternativa menos 

letal a la munición real. Los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley los usan para hacer frente a 

individuos violentos.201 Algunos tipos de proyectiles son muy imprecisos. Los proyectiles de disparo indirecto 

o rastrero, que son proyectiles que se disparan contra el suelo para que reboten, también pueden acarrear 

un riesgo de lesiones graves debido a su imprecisión.202 Entre los riesgos específicos de los proyectiles de 

impacto cinético figuran la fractura de cráneo y las lesiones cerebrales, la ceguera o incluso la muerte, si se 

disparan a la cara, la cabeza o el torso de la persona.203 

El uso de proyectiles de impacto cinético debe estar estrictamente limitado a las situaciones de alteración 

violenta del orden que constituyan un peligro para las personas; en esos casos se utilizarán para contener y 

hacer cesar la violencia, y sólo cuando el uso de medios menos extremos sea insuficiente para alcanzar ese 

objetivo. 

Los proyectiles de impacto cinético sólo deben usarse contra personas que estén ejerciendo violencia, y con 

el fin de impactar en la parte inferior del abdomen o en las piernas de esas personas.204 Los funcionarios 

encargados de hacer cumplir la ley no deben disparar en ningún caso balas de goma u otros proyectiles de 

impacto cinético a la cabeza, la parte superior del cuerpo o la zona inguinal, y no deben dispararlos 

intencionadamente para que reboten en el suelo antes de impactar en el objetivo. Se debe dar una 

advertencia clara antes de dispararlos y prestar con prontitud atención médica a quien resulte herido por 

tales proyectiles. 

Los dispositivos que disparan proyectiles múltiples son poco precisos, no pueden dirigirse sólo contra la 

persona responsable de la violencia y causan lesiones injustificadas, por lo que no tienen uso legítimo 

para hacer cumplir la ley y deben prohibirse. 

7.4 TORTURA Y OTROS MALOS TRATOS 
En virtud del derecho internacional de los derechos humanos, se reconoce como tortura el acto de infligir 

intencionadamente dolores o sufrimientos graves por parte de un agente gubernamental por cualquier razón 

basada en cualquier tipo de discriminación. La tortura está prohibida sin excepción en virtud de la 

Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y del Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos (PIDCP), tratados en los que España y Marruecos son partes.  

La prohibición de la tortura se considera norma de jus cogens, con respecto a la cual no cabe aplicar 

suspensión alguna.205 Para que se ajuste a la definición de tortura, un acto debe: (1) ser intencionado; (2) 

ser llevado a cabo o aceptado por un funcionario público; (3) infligir dolores o sufrimientos graves, tanto 

 
200Comité de Derechos Humanos de la ONU, Observación general núm. 37, párr. 87, y OACNUDH, Orientaciones de las Naciones Unidas 
en materia de derechos humanos sobre el empleo de armas menos letales en el mantenimiento del orden, párr. 7.3. 
201OACNUDH, Orientaciones de las Naciones Unidas en materia de derechos humanos sobre el empleo de armas menos letales en el 
mantenimiento del orden, párr. 7.5. 
202 Amnistía Internacional, Uso de la fuerza. Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de 
Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, párr. 7.4.2.a; y OACNUDH, Orientaciones de las Naciones 
Unidas en materia de derechos humanos sobre el empleo de armas menos letales en el mantenimiento del orden, párr. 7.5. 
203 Amnistía Internacional, Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas de Fuego por 
los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, párr. 7.4.2.a. 
204 Amnistía Internacional, Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas de Fuego por 
los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, párr. 7.4.2.a, y OACNUDH, Orientaciones de las Naciones Unidas en materia de 
derechos humanos sobre el empleo de armas menos letales en el mantenimiento del orden, párr. 7.5. 
205Corte Internacional de Justicia, Questions Relating to the Obligation to Prosecute or Extradite (Belgium v Senegal), sentencia de 20 de 
julio de 2012, párr. 99; Asamblea General de la ONU, resolución 66/150, tercer párrafo del preámbulo; Prosecutor v. Furundzija (IT-95-
17/1), TPIY, (1998), apartados 153-157. 

https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.amnesty.nl/content/uploads/2017/01/ainl_uso_de_la_fuerza_esp_0.pdf?x33308
https://www.amnesty.nl/content/uploads/2017/01/ainl_uso_de_la_fuerza_esp_0.pdf?x33308
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
https://www.ohchr.org/es/publications/united-nations-human-rights-guidance-less-lethal-weapons-law-enforcement
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físicos como psicológicos; y (4) ser llevado a cabo por una razón206 de entre un conjunto exhaustivo que 

abarca cualquiera que esté basada en cualquier tipo de discriminación, incluidas la xenofobia o la condición 

migratoria y la discriminación racial. Para ajustarse a la definición, no es necesario que la conducta 

pertinente tenga un “fin” discriminatorio, sino solo un “nexo” discriminatorio”.207 El Comité contra la Tortura 

ha afirmado que “cualquier tipo de discriminación puede crear un ambiente en el que sea más fácil aceptar 

la tortura y los malos tratos infligidos a los ‘otros’ grupos objeto de intolerancia y de trato discriminatorio”.208 

Varios titulares del mandato de Relator especial sobre la tortura también han determinado que las personas 

migrantes, refugiadas y solicitantes de asilo corren un riesgo mayor de sufrir tortura. El relator especial de la 

ONU sobre la tortura ha afirmado que la causa principal de las violaciones de derechos humanos que sufren 

las personas migrantes y refugiadas, entre ellas la tortura, es “la creciente tendencia de los Estados a basar 

sus políticas y prácticas migratorias oficiales en la disuasión, la penalización y la discriminación más que en 

la protección, los derechos humanos y la no discriminación”.209  

Al examinar la tortura y otros malos tratos relacionados con la migración, el relator especial sobre la tortura 

también ha afirmado que las leyes, políticas y prácticas concretas que exponen a las personas migrantes y 

refugiadas a tortura u otros malos tratos son ilícitas, con independencia de quién sea directamente 

responsable de los actos de tortura o malos tratos en cuestión o de si las violaciones de derechos humanos 

son obra de actores privados y el Estado no protegió a las personas migrantes.210  

7.5 DERECHO A LA SALUD Y NEGACIÓN DE ATENCIÓN DE 
LA SALUD DE URGENCIA COMO VIOLACIÓN DEL 
DERECHO A NO SUFRIR TORTURA Y OTROS MALOS 
TRATOS Y DEL DERECHO A LA VIDA 
El derecho a la salud se extiende a todas las personas, incluidas las no nacionales, como las personas 

refugiadas, las solicitantes de asilo, las apátridas, los trabajadores y trabajadoras migratorios y las víctimas 

de la trata internacional, independientemente de su condición jurídica y de la documentación que posean. 

Los gobiernos deben velar por que todas las personas tengan acceso a los niveles mínimos esenciales del 

derecho a la salud y por que no haya discriminación en el acceso a atención de la salud.  

El derecho a la salud está estrechamente vinculado a la realización de otros derechos humanos, incluida la 

prohibición de la tortura, y depende de esa realización.211 Incluye el “acceso igual y oportuno a los servicios 

de salud básicos preventivos, curativos y de rehabilitación [y] a tratamiento apropiado de [...] lesiones y 

discapacidades”.212 Los establecimientos, bienes y servicios de salud deben ser accesibles a todas las 

personas, sin discriminación alguna por cualquiera de las razones prohibidas.213 El Comité de Derechos 

Económicos, Sociales y Culturales ha afirmado que los derechos reconocidos en el Pacto, incluido el 

 
206 El exhaustivo conjunto de razones previstas en el artículo 1 de la Convención contra la Tortura remite al acto de infligir dolores o 
sufrimientos graves a una persona “con el fin de obtener de ella o de un tercero información o una confesión, de castigarla por un acto que 
haya cometido, o se sospeche que ha cometido, o de intimidar o coaccionar a esa persona o a otras, o por cualquier razón basada en 
cualquier tipo de discriminación”. 
207 Según el relator especial de la ONU sobre la tortura, “[p]ara que las medidas discriminatorias equivalgan a tortura, basta con que inflijan 
intencionadamente dolores o sufrimientos graves `por cualquier razón basada en cualquier tipo de discriminación´. Por lo tanto, no es 
necesario que la conducta pertinente tenga un `fin´ discriminatorio, sino solo un `nexo´ discriminatorio”. Véase: Informe del Relator Especial 
sobre la cuestión de la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, 20 de marzo de 2020, doc. ONU: A/HRC/43/49, 
párr. 36. 
208 Contribución del Comité contra la Tortura al proceso preparatorio de la Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, 
la Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia, doc. ONU: A/CONF.189/PC.2/17, 26 de febrero de 2001, p. 2. 
209 Informe del Relator Especial sobre la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, 23 de noviembre de 2018, doc. 
ONU: A/HRC/37/50, párr. 66. 
210 Informe del Relator Especial sobre la tortura y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, 23 de noviembre de 2018, doc. 
ONU: A/HRC/37/50, párr. 67. “Las leyes, políticas y prácticas migratorias que, a sabiendas o deliberadamente, someten o exponen a los 
migrantes a actos o al riesgo previsibles de tortura o malos, o que, a sabiendas o deliberadamente, impiden que ejerzan otros derechos 
accesorios destinados a protegerlos frente a esos abusos son, por consiguiente, ilícitas y entrañan la responsabilidad del Estado por los 
daños resultantes, independientemente de la atribución directa de los actos de tortura o malos tratos en cuestión. Además, siempre que los 
Estados no actúan con la diligencia debida para proteger a los migrantes de las violaciones cometidas por entidades del sector privado, 
castigar a los responsables u ofrecer reparación, consienten o son cómplices en actos de tortura o malos tratos”. 
211 Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Observación general Nº 14, párr. 3. 
212 Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Observación general Nº 14, párr. 17.  
213 Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Observación general Nº 14, párr. 12. 
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derecho a la salud, “son aplicables a todos, incluidos los no nacionales, como los refugiados, los solicitantes 

de asilo, los apátridas, los trabajadores migratorios y las víctimas de la trata internacional, 

independientemente de su condición jurídica y de la documentación que posean”.214 “La raza y el color” y 

el origen nacional o social también son razones prohibidas.215 El Comité de Derechos Humanos de la ONU 

también ha señalado las intersecciones entre el derecho a la salud y el derecho a la vida: “El deber de 

proteger la vida también implica que los Estados partes deben adoptar medidas adecuadas para abordar las 

condiciones generales en la sociedad que podrían terminar por suponer amenazas directas a la vida o 

impedir a las personas disfrutar de su derecho a la vida con dignidad. [Entre otras,] medidas [...] destinadas 

a garantizar el acceso de las personas a bienes y servicios esenciales como la alimentación, el agua, el 

cobijo, la atención de la salud” y “el fortalecimiento de servicios de salud eficaces en casos de 

emergencia”.216  

7.6 PROHIBICIÓN DE LAS EXPULSIONES COLECTIVAS, 
PRINCIPIO DE NO DEVOLUCIÓN (NON-REFOULEMENT) Y 
DERECHO A SOLICITAR ASILO  
Las expulsiones colectivas están prohibidas por el derecho internacional. Los Estados deben llevar a 
cabo una evaluación individualizada antes de cualquier expulsión.217 La protección contra la expulsión 
colectiva o masiva también se establece en el artículo 13 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y 
Políticos, en el que España y Marruecos son Estados partes. La expulsión colectiva de personas 
migrantes también viola las disposiciones de la Convención Internacional sobre la Protección de los 
Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares, ratificada por Marruecos.218 A nivel 
regional, las expulsiones sumarias, realizadas sin el debido proceso, vulneran el artículo 3 del Convenio 
Europeo de Derechos Humanos (CEDH), así como el artículo 4 de su Protocolo núm. 4 y el artículo 1 de 
su Protocolo núm. 7, ratificados por España. Además, violan la legislación de la UE, como la Directiva 
sobre Procedimientos de Asilo219 y los artículos 18 (Derecho de asilo), 19 (Protección en caso de 
devolución, expulsión y extradición) y 47 (Derecho a la tutela judicial efectiva y a un juez imparcial) de 
la Carta de Derechos Fundamentales de la Unión Europea.  
 
El principio de no devolución es un principio consuetudinario del derecho internacional que prohíbe que 
los Estados trasladen o devuelvan a una persona, de cualquier manera, directa o indirectamente, a un 
lugar en el que pueda correr peligro de sufrir persecución220 o violaciones graves de derechos humanos, 
como la tortura.221 Desde el punto de vista del procedimiento, los Estados tienen la obligación de evaluar 
los riesgos que pueden correr las personas si se las transfiere por la fuerza a otra jurisdicción, y también 
están obligados a brindar a las personas una oportunidad real de impugnar la transferencia.  
 

 
214 Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Observación general Nº 20, párr. 30. 
215 Comité de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, Observación general Nº 20. 
216 Comité de Derechos Humanos, Observación general núm. 36, párr. 26. 
217 Aunque el artículo 13 del PIDCP hace referencia a los extranjeros que se hallen legalmente en el territorio de un Estado, el Comité de 
Derechos Humanos ha interpretado que “el artículo 13 no se cumple con leyes o decisiones que dispongan expulsiones colectivas o en 
masa”. Observación general núm. 15 (1986), párr. 10. 
218 El artículo 13 del PIDCP hace referencia a los extranjeros que se hallen legalmente en el territorio de un Estado; el Comité de Derechos 
Humanos ha interpretado que “el artículo 13 no se cumple con leyes o decisiones que dispongan expulsiones colectivas o en masa”. 
Observación general núm. 15 (1986), párr. 10.  
219 Directiva 2013/32/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de junio de 2013, sobre procedimientos comunes para la concesión 
o la retirada de la protección internacional (refundición). 
220 El principio de no devolución se basa en la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967. La 
Convención sobre los Refugiados de 1951 define la prohibición de devolución en su artículo 33.1, que establece: “Ningún Estado 
Contratante podrá, por expulsión o devolución, poner en modo alguno a un refugiado en las fronteras de los territorios donde su vida o su 
libertad peligre por causa de su raza, religión, nacionalidad, pertenencia a determinado grupo social, o de sus opiniones políticas”. El 
Protocolo amplía las protecciones de la Convención a todas las personas refugiadas con independencia del lugar y de la fecha de su 
desplazamiento, y exige a sus 146 Estados Partes (entre ellos, España y Marruecos) que cumplan lo dispuesto en la Convención con 
independencia de si son Parte en el Protocolo. 
221 El principio de no devolución también está reforzado por la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o 
Degradantes (CAT) sin excepción alguna. El artículo 3 de la CAT establece: “Ningún Estado Parte procederá a la expulsión, devolución o 
extradición de una persona a otro Estado cuando haya razones fundadas para creer que estaría en peligro de ser sometida a tortura”. 
Según el artículo 3.2, “[a] los efectos de determinar si existen esas razones, las autoridades competentes tendrán en cuenta todas las 
consideraciones pertinentes, inclusive, cuando proceda, la existencia en el Estado de que se trate de un cuadro persistente de violaciones 
manifiestas, patentes o masivas de los derechos humanos”. 
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En virtud del derecho internacional y de la legislación de la Unión Europea, España debe velar por el acceso 

al territorio de quienes buscan protección internacional y proporcionar a esas personas acceso a 

procedimientos de asilo justos y efectivos.222 En una opinión consultiva acreditada sobre las obligaciones del 

Estado en virtud del derecho de refugiados, la Agencia de la ONU para los Refugiados (ACNUR) estableció: 

“Se le requerirá a los Estados dar acceso al territorio a los individuos que buscan protección internacional y 

a procedimientos de asilo justos y eficientes”.223  

En una explicación de las obligaciones en materia de no devolución en virtud de la Convención contra la 

Tortura, el Comité de las Naciones Unidas contra la Tortura afirmó que los Estados deben tomar medidas 

legislativas, administrativas, judiciales y otras medidas de prevención contra posibles vulneraciones del 

principio de no devolución, procediendo en particular a lo siguiente: (1) examen individual de cada caso; (2) 

asegurar que toda persona es informada cabalmente de los motivos por los que puede ser objeto de 

expulsión y del derecho a recurrir esa decisión; (3) facilitar el acceso de la persona afectada a un abogado, 

a asistencia jurídica gratuita en caso necesario y a representantes de organizaciones internacionales 

pertinentes que ofrezcan protección; (4) tramitar un procedimiento administrativo o judicial relativo a la 

persona en cuestión en un idioma que esta comprenda, o con la asistencia de intérpretes y traductores; (5) 

derecho de la persona afectada a recurrir la orden de expulsión ante un órgano administrativo y/o judicial 

independiente dentro de un plazo razonable; (6) capacitación efectiva a todos los funcionarios que se 

ocupen de las personas sometidas a procedimientos de expulsión a fin de evitar decisiones contrarias al 

principio de no devolución.224  

Asimismo, trasladar a personas refugiadas forzosamente a lugares donde corren peligro de sufrir graves 

abusos o violaciones de derechos humanos constituye una violación clara de su derecho a la libertad y a la 

libertad de circulación, entre otros derechos, y también constituye devolución, que está prohibida por el 

derecho internacional. 

7.7 RENDICIÓN DE CUENTAS POR VIOLACIONES DE 
DERECHOS HUMANOS 
En 2017, la relatora especial del Consejo de Derechos Humanos de la ONU sobre las ejecuciones 

extrajudiciales, sumarias o arbitrarias subrayó: “Desde el punto de vista del procedimiento, ya sean 

provocadas por el Estado o por agentes privados, el Estado debe investigar exhaustivamente todas las 

muertes, de manera independiente y efectiva; proporcionar reparación o indemnización; y garantizar que 

nadie actúe con impunidad. El hecho de no investigar una muerte es, en sí, una violación del derecho a la 

vida”.225 La rendición de cuentas desempeña un papel decisivo a la hora de impedir la impunidad y los 

abusos de la ley que causan graves efectos en los derechos humanos de las personas y ayuda a garantizar 

una labor policial conforme a los derechos humanos en el futuro. Los funcionarios encargados de hacer 

cumplir la ley que sean responsables del uso ilegítimo de la fuerza deben ser objeto de investigación, 

enjuiciamiento y, en caso de ser declarados culpables, de sanción.226 No podrán invocar circunstancias 

excepcionales, como una situación de emergencia, para justificar la vulneración de los criterios que rigen el 

uso de la fuerza.227 Para garantizar un sistema de rendición de cuentas efectivo, deben abordarse cuatro 

áreas: investigación penal de los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley que tenga en cuenta la 

responsabilidad de mando, investigación disciplinaria para adoptar las medidas de corrección necesarias, 

 
222 Artículo 14 de la Declaración Universal de Derechos Humanos de 1948; Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su 
Protocolo de 1967; artículo 22 de la Convención sobre los Derechos del Niño; artículo 18 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la 
Unión Europea; Directiva 2013/32/UE sobre procedimientos de asilo; Directiva 2011/95/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre 
requisitos para el reconocimiento de nacionales de terceros países o apátridas como beneficiarios de protección internacional. 
223 ACNUR, Opinión Consultiva sobre la aplicación extraterritorial de las obligaciones de no devolución en virtud de la Convención sobre el 
Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967, párr. 7, https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2009/7123.pdf 
224 Comité contra la Tortura (CAT), Observación general núm. 4 (2017) relativa a la aplicación del artículo 3 de la Convención en el contexto 
del artículo 22; doc. ONU: CAT/C/GC/4, párr. 18. 
225 Asamblea General de la ONU, Muerte ilícita de refugiados y migrantes. Informe de la Relatora Especial del Consejo de Derechos 
Humanos sobre las ejecuciones extrajudiciales, sumarias y arbitrarias, 15 de agosto de 2017, doc. ONU: A/72/335, párr. 18. 
226 Amnistía Internacional, Uso de la fuerza. Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de 
Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, directriz 3. Véase también Comité de Derechos Humanos, 
Observación general núm. 37, párrs. 78 y 90, y Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas de Fuego por los Funcionarios 
Encargados de Hacer Cumplir la Ley, párr. 7. 
227 Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, párr. 8. 
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recurso efectivo para las víctimas de uso de la fuerza y revisión del funcionamiento institucional.228 De 

acuerdo con el derecho y las normas internacionales, la legislación nacional no debe conceder a los 

funcionarios encargados de hacer cumplir la ley poderes y discrecionalidad ilimitados para recurrir a la 

fuerza.229 Debe desarrollarse y promoverse una cultura de la rendición de cuentas entre las autoridades 

durante la gestión de las protestas. Por ejemplo, los funcionarios responsables deben exhibir en todo 

momento una identificación visible y presentar una orden de detención cuando detengan a una persona.230 

Deben proporcionarse recursos y reparaciones efectivos a las víctimas de uso ilegítimo de la fuerza, que 

incluyan indemnización, restitución, satisfacción y garantías de no repetición.231  

El Protocolo de Minnesota sobre la Investigación de Muertes Potencialmente Ilícitas establece las normas 

jurídicas internacionales para la prevención de muertes ilícitas y la investigación de muertes potencialmente 

ilícitas. El protocolo de Minnesota afirma que “[l]as personas cuyos derechos hayan sido violados tienen 

derecho a un recurso pleno y efectivo. Los familiares de las víctimas de muerte ilícita tienen derecho a un 

acceso equitativo y efectivo a la justicia; una reparación adecuada, efectiva y rápida; el reconocimiento de 

su situación ante la ley; y el acceso a información sobre las violaciones y los mecanismos de rendición de 

cuentas pertinentes”.232 Es importante señalar que el Protocolo de Minnesota subraya que “[l]a satisfacción 

incluye la verificación de los hechos y la revelación de la verdad al público por parte del gobierno, una 

explicación precisa de las violaciones ocurridas, la aplicación de sanciones a los responsables de las 

violaciones, y la búsqueda de las personas desaparecidas y de los cadáveres de las personas 

asesinadas”.233 Por último, los principios hacen hincapié en lo siguiente: “Los Estados también están 

obligados a cooperar a nivel internacional en las investigaciones de muertes potencialmente ilícitas, en 

particular cuando se trate de un presunto delito internacional, como la ejecución extrajudicial”.234 En 

posibles casos de desaparición forzada, en virtud de la Convención Internacional para la Protección de 

Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas, las familias tienen derecho, como mínimo, a 

información sobre las autoridades responsables de la desaparición y la privación de libertad, la fechas y el 

lugar de la desaparición, cualquier traslado y el paradero de la víctima. El Protocolo de Minnesota establece 

que “[d]eterminar el paradero de la persona desaparecida es fundamental para aliviar la angustia y el 

sufrimiento de los familiares ocasionados por la incertidumbre acerca de la suerte de su familiar 

desaparecido. La violación continúa mientras la suerte o el paradero de la persona desaparecida no esté 

establecido”.235 

 

 
228 Amnistía Internacional, Uso de la fuerza. Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de 
Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, pp. 67-78. 
229 Comité de Derechos Humanos, Observación general nº 37, párr. 79. 
230 Amnistía Internacional, Uso de la fuerza. Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de 
Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, apartado 3.1. 
231 Amnistía Internacional, Uso de la fuerza. Directrices para la aplicación de los Principios Básicos sobre el Empleo de la Fuerza y de 
Armas de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, p. 67; Comité de Derechos Humanos, Observación general 
núm. 37, párr. 90; y Orientaciones de las Naciones Unidas en materia de derechos humanos sobre el empleo de armas menos letales en el 
mantenimiento del orden, párr. 3.12. Véanse también los Principios Básicos de la ONU sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas de Fuego 
por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley, y Asamblea General de las Naciones Unidas, Resolución sobre Principios y 
directrices básicos sobre el derecho de las víctimas de violaciones manifiestas de las normas internacionales de derechos humanos y de 
violaciones graves del derecho internacional humanitario a interponer recursos y obtener reparaciones, doc. ONU: A/RES/60/147. 
232 Protocolo de Minnesota sobre la Investigación de Muertes Potencialmente Ilícitas (2016), Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Derechos Humanos, Nueva York y Ginebra, 2017, párr. 12. 
233 Protocolo de Minnesota sobre la Investigación de Muertes Potencialmente Ilícitas (2016), Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Derechos Humanos, Nueva York y Ginebra, 2017, párr. 12. 
234 Protocolo de Minnesota sobre la Investigación de Muertes Potencialmente Ilícitas (2016), Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Derechos Humanos, Nueva York y Ginebra, 2017, párr. 9. 
235 Protocolo de Minnesota sobre la Investigación de Muertes Potencialmente Ilícitas (2016), Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Derechos Humanos, Nueva York y Ginebra, 2017, párr. 12. 
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CONCLUSIONES Y 
RECOMENDACIONES 

Las autoridades marroquíes y españolas usaron material antidisturbios y armas menos letales como gas 

lacrimógeno, porras, balas de goma y pelotas de goma para dispersar de forma violenta a un grupo de hasta 

2.000 personas negras, en su mayoría del África subsahariana, que intentaban cruzar la frontera para entrar 

en Melilla el 24 de junio de 2022. Los métodos empleados por las autoridades marroquíes y españolas 

contribuyeron a la muerte de al menos 37 personas y a causar lesiones a decenas más. Seis meses 

después, sigue sin saberse con certeza cuántas personas pueden haber muerto el 24 de junio y después de 

los hechos ocurridos ese día. No se han hecho públicos los resultados de las investigaciones de las 

autoridades marroquíes, y las autoridades españolas no han abierto investigaciones sobre las denuncias de 

violaciones de derechos humanos a manos de agentes españoles. Algunas acciones de los agentes 

españoles y marroquíes, como golpear a personas que ya estaban inmovilizadas o no podían responder a 

causa de las lesiones sufridas, negar asistencia médica de emergencia a las personas heridas, el uso 

reiterado de gas lacrimógeno contra personas que estaban en un espacio cercado del que no tenían forma 

de escapar, pueden constituir violaciones del derecho a no sufrir tortura y otros malos tratos, así como del 

derecho al más alto nivel posible de salud.  

La policía española vulneró la prohibición de llevar a cabo expulsiones colectivas y cometió devolución 

(refoulement) al poner de nuevo por la fuerza a las personas —al menos 470, según el Defensor del Pueblo 

español— en manos de las fuerzas de seguridad marroquíes.236 Los agentes de fronteras españoles 

infringieron leyes internacionales, regionales y nacionales al negar a las personas la oportunidad de 

impugnar la expulsión y su derecho a un procedimiento justo y efectivo para que se examinara su solicitud 

de asilo.  

Ni la policía marroquí ni la española garantizaron después la prestación de atención médica de emergencia 

a personas heridas que necesitaban asistencia. La atención médica a las personas heridas no fue rápida y, 

en algunos casos, se les negó por completo, lo que causó dolor y sufrimiento que también podrían haber 

aumentado el riesgo de muerte. En Marruecos, el personal médico no comenzó a prestar asistencia a las 

personas heridas hasta casi dos horas después, y las autoridades dieron prioridad al traslado de los 

cadáveres y a atender a los agentes de seguridad marroquíes antes de atender a las personas migrantes y 

refugiadas heridas. La policía española no permitió el acceso de la Cruz Roja a la zona y tampoco hubo 

ninguna respuesta de salud pública en el lugar de los hechos para asistir a las personas heridas ni durante 

el intento de pasar la frontera y la operación policial, ni después. Las autoridades españolas no ayudaron en 

modo alguno a las personas heridas que quedaron en el suelo en territorio español una vez concluida la 

operación policial, por lo que violaron sus derechos de múltiples formas, incluido su derecho a atención 

médica adecuada y a no sufrir tortura y otros malos tratos. La omisión de asistencia de emergencia no sólo 

manifestó una escandalosa crueldad, sino que también supuso el incumplimiento por España de su 

obligación de proteger el derecho a la vida.  

 
236 Véase: El Defensor avanza sus primeras conclusiones sobre lo sucedido en el perímetro fronterizo de Melilla, 14 de octubre de 2022, en 
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/.  

https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
https://www.defensordelpueblo.es/noticias/sucesos-melilla/
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Cientos de personas, entre las que había menores de edad, muchas de ellas heridas e inmóviles, fueron 

recluidas en la frontera por la policía marroquí el 24 de junio. Un adolescente sudanés de 17 años informó 

de que la policía marroquí lo llevó a prisión la noche del 24 de junio, antes de que se lo llevaran por la 

fuerza en autobús.237 Otras personas informaron de que se las habían llevado en autobuses directamente 

desde la frontera, las habían dispersado en distintos lugares del territorio marroquí, algunos a más de 1.000 

kilómetros de Nador, y las habían abandonado al borde de la carretera, fuera de núcleos de población, sin 

atención médica ni apoyo para encontrar un lugar seguro en el que quedarse.   

Familiares y amigos de al menos 77 personas han comunicado a la AMDH su desaparición desde el 24 de 

junio.238 No han podido obtener información sobre su suerte y su paradero desde que los vieron por última 

vez ese día bajo custodia de las autoridades del Estado. Las autoridades marroquíes no han investigado las 

denuncias de desaparición forzada ni han tomado todas las medidas adecuadas para determinar la suerte y 

el paradero de las personas cuya desaparición se ha denunciado. Además, han negado asistencia a 

organizaciones expertas para que lleven a cabo esta importante labor en nombre de las familias que buscan 

a sus seres queridos. Se impidió al menos a dos ONG visitar hospitales en Marruecos en los días siguientes 

al 24 de junio y, aunque se permitió a la AMDH visita la morgue de Nador una vez el 25 de junio, no se le 

permitió examinar los cadáveres para identificar a las personas. Las autoridades reforzaron su presencia en 

la custodia de un cementerio donde habían cavado tumbas también en torno a esa fecha y e impidieron la 

entrada de cualquier persona para confirmar lo que estaban ocurriendo allí.  

En el momento de redactar este informe, aún no se han hecho públicas las conclusiones de las 

investigaciones de las autoridades para esclarecer lo ocurrido el 24 de junio ni las medidas que se tomarán 

para impedir la repetición de este tipo de violaciones de derechos humanos. La transparencia y la rendición 

de cuentas están radicalmente ausentes. Lo que está claro es que ni un solo agente, marroquí o español, ha 

comparecido ante la justicia por las violaciones de derechos humanos que dieron lugar a las muertes y las 

lesiones sufridas por tantas personas negras, y la información oficial sobre lo que les ocurrió a las personas 

el 24 de junio y después de esa fecha también es profundamente preocupante y causa daño y sufrimiento 

persistentes a las familias de las personas a las que no se ha vuelto a ver desde ese día, y vulnera su 

derecho a la verdad, la justicia y la reparación. Ninguna de las investigaciones incluye como parte de su 

mandato analizar el racismo contra las personas negras y los motivos de preocupación preexistentes sobre 

el riesgo que corrían sus derechos en este lugar, y determinar el papel que desempeñaron en las violaciones 

de sus derechos humanos que se cometieron antes, durante y después del 24 de junio.239 Sin investigar 

estos aspectos como componentes de cualquier indagación, las respuestas de las autoridades para 

proporcionar reparaciones adecuadas a víctimas y supervivientes, así como para ofrecer garantías de no 

repetición, carecerán de lo necesario para garantizar que los derechos de las personas del África 

subsahariana se respetan, protegen y hacen efectivos en Ceuta y Melilla.  

En última instancia, las políticas nocivas de España (y de Europa) y sus intentos de externalizar la migración 
han tenido consecuencias letales en Melilla. Las personas negras han sufrido violencia letal, tortura y otros 
malos tratos, abusos, devolución, traslados forzosos y desapariciones forzadas, entre otras atroces 
violaciones de sus derechos humanos, a manos de guardias de fronteras marroquíes y españoles. Tampoco 
se trata con un mínimo de humanidad a los familiares de las personas que han perdido la vida, pues se les 
ponen obstáculos en la búsqueda de sus seres queridos en vez de brindarles ayuda para tal fin. Han 
transcurrido seis meses y ni siquiera sabemos con exactitud cuántas personas perdieron la vida ese día, y 
siguen sin conocerse la suerte y el paradero de al menos otras 77. Por último, la ausencia de investigaciones 
efectivas sobre todas las denuncias de crímenes de derecho internacional y otras violaciones graves de 
derechos humanos el 24 de junio no sólo incumple las obligaciones en materia de derechos humanos, sino 
que manifiesta la falta de interés de las autoridades españolas y marroquíes por tomar medidas para 
garantizar que no mueren o sufren daños más personas en esa frontera.  
 
Amnistía Internacional considera motivos de honda preocupación el trato que reciben las personas negras 
en las fronteras de Ceuta y Melilla por parte de la policía y los agentes de fronteras, tanto españoles como 
marroquíes, y el riesgo permanente que corren de sufrir violaciones graves de sus derechos humanos en 
ese lugar. Continúan sin abordarse los motivos de preocupación sistemáticos que han expresado órganos de 

 
237 Entrevista mediante llamada de voz con varón adolescente sudanés anónimo de 17 años, 15 de septiembre de 2022. 
238 AMDH Nador, publicación en Facebook, 30 de junio de 2022, facebook.com/AmdhNador/photos/3241741279371458 : 
13فيما يلي اللاءحة الثانية للمعتقلين المتابعين أمام محكمة الاستءناف لجلسة يوم  لعاءلات الاتصال بنا على الخاص .كل التضامنيوليوز مع صك المتابعة.المرجو من ا  . 
239 CNDH,  Les Événements Tragiques Entre Nador et Melila: Le Conseil National Des Droits De L’homme Met En Place Une Commission 
D’information, cndh.org.ma/fr/communiques/les-evenements-tragiques-entre-nador-et-melila-le-conseil-national-des-droits-de-lhomme  

https://www.facebook.com/AmdhNador/photos/3241741279371458
https://www.cndh.org.ma/fr/communiques/les-evenements-tragiques-entre-nador-et-melila-le-conseil-national-des-droits-de-lhomme
https://www.cndh.org.ma/fr/communiques/les-evenements-tragiques-entre-nador-et-melila-le-conseil-national-des-droits-de-lhomme
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vigilancia de tratados de la ONU y personas expertas internacionales y regionales en cuanto a que las 
personas negras corren el riesgo de sufrir discriminación y abusos y se les niega de forma persistente un 
procedimiento accesible para que se examine su solicitud de asilo. Esto es deplorable. Teniendo en cuenta 
lo anterior, Amnistía Internacional formula las siguientes recomendaciones urgentes:  

 

RECOMENDACIONES A LAS AUTORIDADES MARROQUÍES 
AL PRESIDENTE DEL GOBIERNO 
• Garantizar que todos los ministerios y las autoridades cooperan de forma plena, transparente y sin 

demora con las personas encargadas de investigar las violaciones de derechos humanos cometidas el 
24 de junio, ya sean organismos nacionales u organizaciones internacionales.   

• Reconocer, públicamente, la gravedad de las violaciones de derechos humanos y los crímenes de 
derecho internacional cometidos el 24 de junio y después de esa fecha. 

• Garantizar que todos los ministerios y autoridades cumplen con su obligación de cooperar de forma 
plena, transparente y sin demora con quienes buscan a las personas desaparecidas desde el 24 de 
junio, incluidas las organizaciones de la sociedad civil y las familias que buscan a sus seres queridos. 
Todas las autoridades pertinentes deben revelar sin demora toda la información que obre en su poder 
sobre las personas que continúan desaparecidas, también en el caso de las tengan bajo su custodia o 
posean cualquier otra información relativa a su suerte y su paradero, y proporcionar acceso oportuno a 
sus familiares, representantes jurídicos y organizaciones de la sociedad civil a morgues, prisiones y 
hospitales donde puedan obtener información adicional.  

• Expedir una invitación permanente a todos los procedimientos especiales de la ONU y aceptar, sin más 
demora, la solicitud de visita del relator especial de la ONU sobre los derechos humanos de los 
migrantes, pendiente desde 2019. Tomar todas las medidas adecuadas para garantizar que los 
procedimientos especiales pueden efectuar visitas sin restricciones en cuanto a alcance o duración, y 
garantizar que se les permite reunirse con víctimas, defensores y defensoras de los derechos humanos 
y organizaciones de la sociedad civil sin impedimentos ni riesgo de actos de intimidación o represalias.  

• Tomar medidas para garantizar la presentación de informes atrasados en virtud del Pacto Internacional 
de Derechos Civiles y Políticos y la Convención contra la Tortura. 

• Cumplir y aplicar las recomendaciones de los órganos de vigilancia de tratados en relación con la 
protección de los derechos humanos, especialmente de las personas negras en Marruecos. 

• Tomar medidas para abordar las actitudes y los comportamientos racistas y xenófobos hacia las 
personas migrantes y refugiadas negras, o la estigmatización por motivos de raza, color, ascendencia u 
origen nacional, tal como exige el derecho internacional, por ejemplo mediante la ejecución de 
campañas públicas contra la discriminación. 

• Colaborar con España y con las instituciones de la Unión Europea para crear un sistema de protección 
de las personas refugiadas y elaborar un enfoque de la migración que respete los derechos humanos y 
en el que ocupe un lugar central la protección de las vidas de las personas migrantes y refugiadas. En 
concreto: 

o Garantizar que las políticas y las prácticas protegen, respetan y hacen efectivo el derecho a la 
vida de las personas refugiadas y migrantes. 

o Establecer un sistema nacional de asilo y respetar el principio de no devolución en todo 
momento. 

o Poner fin a la detención y reclusión arbitrarias de personas refugiadas. 

o Poner fin a las expulsiones colectivas y garantizar que cualquier expulsión se evalúa de forma 
individual y se ajusta al debido proceso.  

o Abstenerse de hostigar a las personas refugiadas y migrantes y de llevar a cabo operaciones 
discriminatorias contra ellas, y garantizar que pueden disfrutar de sus derechos económicos y 
sociales.  
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AL PARLAMENTO 
• Modificar la legislación para garantizar que la entrada o salida irregular del territorio no constituye delito. 

AL MINISTERIO DEL INTERIOR 
• Tomar todas las medidas adecuadas para garantizar que todas las fuerzas de seguridad cumplen los 

Principios Básicos de la ONU sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas de Fuego por los Funcionarios 
Encargados de Hacer Cumplir la Ley, incluso en lo relativo a armas menos letales como el gas 
lacrimógeno y las balas de goma. 

• Dictar órdenes con carácter inmediato a todas las fuerzas de seguridad en el sentido de que no deben 
usar ninguna fuerza de forma innecesaria y excesiva, y enviar el mensaje claro de que no se tolerarán 
los abusos en la manera de emplear la fuerza. 

• Garantizar que las fuerzas de seguridad ejercen la máxima contención en el uso de la fuerza, que sólo 
debe emplearse de manera progresiva, proporcionada y diferenciada, de conformidad con las normas 
internacionales pertinentes. Las autoridades deben tener en cuenta el mayor riesgo, bien documentado, 
de violencia y discriminación por motivos raciales que sufren las personas migrantes y refugiadas 
negras. Las autoridades también deben garantizar de forma clara y tajante que las armas 
potencialmente letales no se usan en ningún caso con fines punitivos ni como elementos disuasorios, 
sino que se recurre a ellas únicamente en circunstancias excepcionales para hacer frente a una 
amenaza clara e inminente para la vida o la integridad física de terceras personas o de funcionarios 
encargados de hacer cumplir la ley. 

• Garantizar que los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley siguen recibiendo formación integral 
y acorde con los derechos humanos sobre las normas y reglamentaciones que limitan el uso de la 
fuerza y de armas de fuego, incluidas porras, palos, gas lacrimógeno y balas de goma, y vigilar la 
ejecución de la formación para el personal policial en regiones fronterizas.  

• Garantizar que todas las operaciones de control de fronteras se llevan a cabo en plena conformidad con 
las obligaciones internacionales en materia de derechos humanos, incluidas las relativas al derecho a la 
vida, el derecho a no sufrir tortura y otros malos tratos, el derecho a la libertad y la seguridad, el 
derecho a no sufrir discriminación y el principio de no devolución. 

• Poner fin de inmediato a la práctica de los traslados forzosos de personas, y abstenerse de trasladar a 
personas refugiadas y migrantes a la frontera.  

• Implementar las recomendaciones del Comité Europeo para la Prevención de la Tortura y de las Penas 
o Tratos Inhumanos o Degradantes (CPT), tras su visita de 2014 a España para comprobar el trato que 
se dispensaba a las personas migrantes en situación irregular interceptadas en el enclave de Melilla en 
la frontera con Marruecos. 

• Implementar las recomendaciones de política general de la Comisión Europea contra el Racismo y la 
Intolerancia sobre la lucha contra el racismo y la discriminación racial en el ámbito policial (nº 11) y 
sobre la protección contra la discriminación de las personas migrantes en situación irregular (nº 16). 

AL MINISTERIO DE JUSTICIA 
• Garantizar que se llevan a cabo investigaciones inmediatas, exhaustivas, independientes e imparciales 

sobre todas las denuncias de crímenes de derecho internacional y otras violaciones graves de derechos 
humanos, como muertes, lesiones, uso ilegítimo de la fuerza, tortura y otros malos tratos —incluida la 
negación de atención de la salud de urgencia—, traslados forzosos, expulsiones colectivas y 
desapariciones forzadas, que ocurrieron el 24 de junio y después de esa fecha, y garantizar que todos 
los responsables, incluidos los mandos, comparecen ante la justicia en juicios con las debidas 
garantías.  

• Garantizar que supervivientes, víctimas y familias tienen acceso oportuno a información sobre estas 
investigaciones y disponen de medios efectivos para acceder a reparaciones adecuadas que incluyan 
indemnización, rehabilitación, satisfacción y garantías de no repetición. 

• Garantizar que las víctimas y las familias de las víctimas tienen acceso a información y justicia, 
incluidos asesoramiento jurídico y representación letrada en todas las fases de las actuaciones 
judiciales, y que tienen acceso a un proceso independiente, incluido un proceso judicial, tal como 
estipula el principio 23 de los Principios Básicos de la ONU sobre el Empleo de la Fuerza y de Armas 
de Fuego por los Funcionarios Encargados de Hacer Cumplir la Ley. 

https://www.coe.int/en/web/cpt/-/council-of-europe-anti-torture-committee-publishes-a-report-on-spain
https://hudoc.ecri.coe.int/eng#{%22sort%22:[%22ECRIPublicationDate%20Descending%22],%22tabview%22:[%22document%22],%22ECRIIdentifier%22:[%22REC-16-2016-016-ENG%22]}
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• Garantizar el acceso efectivo a la justicia de todas las personas refugiadas y migrantes sin 
discriminación, por ejemplo a causa de su condición migratoria, para que las que se hallen en situación 
irregular puedan acceder a recursos para las violaciones de sus derechos humanos sin miedo a ser 
detenidas o expulsadas.  

•  Proporcionar reparaciones adecuadas, que incluyan indemnización, rehabilitación, satisfacción y 
garantías de no repetición, a todas las personas supervivientes, víctimas y sus familias que sufrieron 
como consecuencia de acciones del Estado durante el 24 de junio. 

AL MINISTERIO DE SALUD 
• Tomar medidas inmediatas para garantizar que se respeta, protege y hace efectivo el derecho a 

atención de la salud de urgencia, de forma inmediata y adecuada, incluido el de quienes no poseen la 
nacionalidad del país, como las personas refugiadas y migrantes.  

 

 

 

RECOMENDACIONES A LAS AUTORIDADES ESPAÑOLAS 
AL PRESIDENTE DEL GOBIERNO 

• Garantizar que las violaciones de derechos humanos y los crímenes de derecho internacional 

cometidos el 24 de junio se investigan de forma exhaustiva, imparcial e independiente, incluidos 

los motivos de preocupación en materia de racismo y discriminación, y que ello sirva de 

orientación para revisar las leyes, políticas y prácticas a fin de garantizar que todos los 

responsables comparecen ante la justicia en juicios con las debidas garantías y evitar que estas 

violaciones de derechos humanos se repitan en el futuro.  

• Garantizar que todos los ministerios y las autoridades cooperan de forma plena, transparente y sin 

demora con las personas encargadas de investigar las violaciones de derechos humanos 

cometidas el 24 de junio, ya sean organismos nacionales u organizaciones internacionales.  

• Garantizar que todos los ministerios y autoridades cumplen con su obligación de cooperar de 

forma plena, transparente y sin demora con quienes buscan a las personas desaparecidas desde 

el 24 de junio, incluidas las organizaciones de la sociedad civil y las familias que buscan a sus 

seres queridos. Todas las autoridades pertinentes deben revelar sin demora toda la información 

que obre en su poder sobre las personas que continúan desaparecidas, también en el caso de que 

las tengan bajo su custodia o posean cualquier otra información relativa a su suerte y su paradero, 

y proporcionar acceso oportuno a sus familiares, representantes jurídicos y organizaciones de la 

sociedad civil a morgues, prisiones y hospitales donde puedan obtener información adicional.  

• Colaborar con la Unión Europea para elaborar un enfoque de la migración que respete los 

derechos humanos y en el que ocupe un lugar central la protección de las vidas de las personas 

migrantes y refugiadas, y que aumente el acceso a vías seguras y legales para las personas 

refugiadas y migrantes. Garantizar que las políticas y las prácticas protegen, respetan y hacen 

efectivo el derecho a la vida de las personas refugiadas y migrantes y rechazar públicamente los 

acuerdos de cooperación, las políticas y las prácticas que tengan como resultado o toleren la 

privación arbitraria de vidas de personas refugiadas y migrantes.  

• Invitar al relator especial de la ONU sobre los derechos humanos de los migrantes a visitar España.  

• Cumplir y aplicar las recomendaciones de los órganos de vigilancia de tratados de la ONU, así 

como las recomendaciones de la comisaria de Derechos Humanos del Consejo de Europa, en 

relación con la protección de los derechos humanos, especialmente de las personas negras y otras 

personas que sufren discriminación en Ceuta y Melilla, incluidas las relativas a la necesidad de 

garantizar el acceso efectivo y seguro de todas las personas que buscan protección a los puestos 

fronterizos oficiales para solicitar asilo, y cooperar con las autoridades marroquíes para eliminar 

específicamente las barreras existentes para las personas del África subsahariana.  
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A LA FISCAL GENERAL DEL ESTADO 
• Llevar a cabo investigaciones penales independientes e imparciales sobre la muerte de personas y 

las lesiones sufridas por otras el 24 de junio, con el fin de poner a disposición de la justicia, en 

juicios con las debidas garantías, a los responsables de uso ilegítimo de la fuerza, tortura y otros 

malos tratos, expulsiones y devoluciones colectivas, desapariciones forzadas y omisión de 

asistencia médica sin demora a las personas heridas, incluidas cuando proceda las personas con 

responsabilidad en la cadena de mando, y ayudar a garantizar la no repetición de las violaciones 

de derechos humanos que se detallan en este informe.  

• Garantizar que las víctimas y sus familias tienen acceso oportuno a información sobre estas 

investigaciones y disponen de medios efectivos para acceder a reparaciones adecuadas que 

incluyan indemnización, rehabilitación, satisfacción y garantías de no repetición. 

 AL MINISTRO DEL INTERIOR 
• Revisar la operación policial del 24 de junio para establecer si los agentes policiales cumplieron las 

leyes y los protocolos relativos al uso de la fuerza, si se pusieron en práctica salvaguardias para 
impedir lesiones y responder a las emergencias médicas durante la operación, y si se prestó 
asistencia a las personas que la necesitaban, tal como exige el derecho penal nacional, con miras 
a identificar conductas indebidas y hacer rendir cuentas a los responsables; y determinar si las 
leyes y los protocolos son conformes al derecho y las normas internacionales sobre el uso de la 
fuerza. 

• Cooperar de forma plena y abierta con la investigación de la Fiscalía General del Estado y el 
Defensor del Pueblo sobre los hechos del 24 de junio. 

• Realizar una revisión completa y exhaustiva de los procedimientos operativos relacionados con el 
control de fronteras, para garantizar la protección de los derechos humanos de las personas 
migrantes, solicitantes de asilo y refugiadas, tal como exige el derecho internacional. 

• Garantizar que los protocolos, las instrucciones y la formación de los funcionarios encargados de 
hacer cumplir la ley se atienen al derecho y las normas internacionales sobre el uso de la fuerza, la 
prohibición de la tortura y otros malos tratos, la prohibición de la devolución y de la discriminación 
y otras normas pertinentes.  

• En lo que respecta al uso de la fuerza en concreto, garantizar que las fuerzas de seguridad ejercen 
la máxima contención en el uso de la fuerza, que sólo debe emplearse de manera progresiva, 
proporcionada y diferenciada, de conformidad con las normas internacionales pertinentes. Las 
autoridades también deben garantizar de forma clara y tajante que las armas potencialmente 
letales no se usan en ningún caso con fines punitivos ni como elementos disuasorios, sino que se 
recurre a ellas únicamente en circunstancias excepcionales para hacer frente a una amenaza clara 
e inminente para la vida o la integridad física de terceras personas o de funcionarios encargados 
de hacer cumplir la ley. 

• Garantizar que los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley siguen recibiendo formación 
sobre las normas y reglamentaciones internacionales relativas al uso de la fuerza y de armas de 
fuego, incluidas las armas menos letales, y sobre las normas de derechos humanos relativas a la 
protección de las personas refugiadas y de los derechos de las personas migrantes, y que se 
introducen sistemas de vigilancia para garantizar el cumplimiento y la ejecución de las reformas 
necesarias para lograr este objetivo. 

• Garantizar que se lleva a cabo una revisión de las políticas sobre el uso de gas lacrimógeno y otras 
armas menos letales para garantizar que su uso está sujeto a estrictas salvaguardias de derechos 
humanos y que nunca se usan en espacios cerrados o de los que no se puede escapar.  

• Tomar medidas inmediatas para garantizar que se respeta, protege y hace efectivo, sin 
discriminación, el derecho a atención de la salud de urgencia, de forma inmediata y adecuada, 
incluido el de quienes no poseen la nacionalidad del país, como las personas refugiadas y 
migrantes. 

• Investigar los motivos de preocupación relativos a los obstáculos concretos a los que hacen frente 
las personas negras para acceder a un procedimiento para solicitar protección internacional. 
Garantizar que las personas que necesitan protección internacional tienen acceso al territorio 
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español, por Ceuta y Melilla o por cualquier otro lugar, y que se hacen efectivos sus derechos 
humanos, incluido el derecho a un procedimiento accesible y adecuado.  

• Utilizar los datos para impulsar y evaluar respuestas al racismo sistémico y recopilar y publicar 
datos completos desglosados por raza u origen étnico, con estrictas salvaguardias y de acuerdo 
con el derecho internacional de los derechos humanos, con el objetivo de analizar el efecto de las 
leyes y las políticas en las personas negras migrantes y solicitantes de asilo. Al hacerlo, garantizar 
la participación y/o la representación efectiva y significativa de la sociedad civil, especialmente las 
personas negras migrantes, solicitantes de asilo y refugiadas, incluidas mujeres y personas 
jóvenes, y sus organizaciones. 

• Poner fin a la práctica de la expulsión sumaria de personas a Marruecos y garantizar que se toman 
medidas para cumplir todas las garantías que exigen el derecho y las normas internacionales y de 
la Unión Europea, incluido el principio de no devolución.  

AL MINISTRO DEL INTERIOR Y AL PARLAMENTO 
• Derogar la legislación que legaliza los “rechazos en frontera” en Ceuta y Melilla y garantizar que se 

prohíben por ley la devolución (refoulement) y las expulsiones colectivas de España a Marruecos. 

AL MINISTRO DEL INTERIOR Y AL MINISTRO DE ASUNTOS EXTERIORES 
• Hacer públicos todos los acuerdos de cooperación y los acuerdos entre la policía/los guardias de 

fronteras españoles y marroquíes y someterlos al control del Parlamento para examinar si cumplen 
las obligaciones legales de respetar, proteger y hacer efectivos los derechos.   

 

 

 

RECOMENDACIONES A LA UNIÓN EUROPEA 
A LA COMISIÓN EUROPEA 

• Examinar y condicionar la continuación de la financiación de la Unión Europea a Marruecos en 

materia de migración, asilo y gestión de fronteras al cumplimiento y la ejecución de las 

obligaciones en materia de derechos humanos.  

• Iniciar un diálogo con España para evaluar las violaciones sistémicas del acervo de la UE en 

relación con el acceso a asilo en la frontera entre España y Marruecos, centrado especialmente en 

los motivos de preocupación específicos relativos al racismo contra las personas negras.  

AL PARLAMENTO EUROPEO 
• Debatir con urgencia los hechos ocurridos el 24 de junio de 2022 en la frontera entre Marruecos y 

España y seguir ocupándose del caso para contribuir a la rendición de cuentas por la comisión de 

cualquier crimen de derecho internacional y otras violaciones de derechos humanos (seguimiento 

con resolución). 
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RECOMENDACIONES A LOS ÓRGANOS DEL CONSEJO DE 
EUROPA 
A LA COMISARIA DE DERECHOS HUMANOS 

• Considerar futuras iniciativas para poner de relieve la naturaleza racista de ciertas prácticas de 
control fronterizo, incluidas las intervenciones de terceros y la presentación al Comité de Ministros, 
en virtud de la regla 9, de información sobre las sentencias pertinentes del Tribunal Europeo de 
Derechos Humanos.   

 
A LA COMISIÓN EUROPEA CONTRA EL RACISMO Y LA INTOLERANCIA 

• Examinar la intersección del racismo y las prácticas de control fronterizo en todos los Estados 
miembros del Consejo de Europa en su trabajo de país y temático y emitir una orientación 
específica para los Estados.  

 

AL COMITÉ EUROPEO PARA LA PREVENCIÓN DE LA TORTURA Y DE LAS PENAS O TRATOS INHUMANOS O 
DEGRADANTES (CPT) 

• Considerar una visita ad hoc a España para evaluar el trato que se dispensa a las personas en 
movimiento o detenidas en Melilla y evaluar la implementación de las recomendaciones 
formuladas por el CPT en su informe sobre la visita de 2014. En ésta y otras visitas de país, 
identificar sistemáticamente y señalar a las autoridades los comportamientos racistas constatados 
como una forma de maltrato a las personas en movimiento o detenidas. 

RECOMENDACIONES A LA UNIÓN AFRICANA 
• Apoyar el establecimiento de una comisión internacional para que lleve a cabo un proceso 

exhaustivo, independiente y transparente de recopilación sistemática de pruebas. 

• Instar a las autoridades marroquíes a ratificar sin más demora la Carta Africana de Derechos 

Humanos y de los Pueblos, sus protocolos y otros tratados de derechos humanos de la Unión 

Africana en los que Marruecos no es parte. 

• En relación con la declaración del presidente de la Comisión de la Unión Africana emitida el 26 de 

junio, iniciar un diálogo con las autoridades marroquíes para garantizar que se pone fin a las 

violaciones de derechos humanos contra personas negras en la frontera entre España y 

Marruecos.  

RECOMENDACIONES A LAS NACIONES UNIDAS 
• La ONU y los Estados miembros que colaboran con la organización deben usar los mecanismos y 

procedimientos existentes, y crear otros nuevos cuando sea necesario, para investigar y garantizar 

la protección y realización de los derechos de las personas negras y otras personas que sufren 

discriminación en lugares fronterizos cuando son cada vez más numerosas las pruebas de que son 

víctimas de crímenes de derecho internacional, incluidos homicidios y tortura y otros malos tratos, 

o corren un riesgo especial de serlo. 

A LOS PROCEDIMIENTOS ESPECIALES DE LA ONU 
• Seguir prestando atención a la situación en la frontera entre España y Marruecos, y seguir 

entablando diálogos con las autoridades respectivas para garantizar que se pone fin a las 

violaciones de derechos humanos de personas negras y otras personas que sufren discriminación 

en ese lugar.  

 

 



 

“LO GOLPEARON EN LA CABEZA PARA COMPROBAR SI ESTABA MUERTO”  
CRÍMENES DE DERECHO INTERNACIONAL COMETIDOS POR ESPAÑA Y MARRUECOS EN LA FRONTERA DE MELILLA  

Amnistía Internacional 69 

  

 

 

 

 

 

 



 

CONTÁCTANOS ÚNETE A LA CONVERSACIÓN 

info@amnesty.org 

 

+44 (0)20 7413 5500 

www.facebook.com/AmnestyAmericas 

 

@AmnistiaOnline 

AMNISTÍA INTERNACIONAL 
ES UN MOVIMIENTO GLOBAL 
DE DERECHOS HUMANOS. 
LAS INJUSTICIAS QUE 
AFECTAN A UNA SOLA 
PERSONA NOS AFECTAN A 
TODAS LAS DEMÁS. 
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“LO GOLPEARON EN LA CABEZA PARA 

COMPROBAR SI ESTABA MUERTO” 
PRUEBAS DE CRÍMENES DE DERECHO INTERNACIONAL COMETIDOS 
POR ESPAÑA Y MARRUECOS EN LA FRONTERA DE MELILLA  

El 24 de junio de 2022, el incidente más mortífero jamás registrado en la 

frontera de Melilla entre Marruecos y España se saldó con la muerte de al 

menos 37 personas negras y la desaparición de otras 77. 

Las víctimas, personas refugiadas y migrantes del África subsahariana que 

buscaban seguridad, fueron sometidas a un uso de la fuerza prolongado e 

ilegítimo por las fuerzas de seguridad marroquíes y españolas. 

En este informe se explica en detalle cómo esta violencia, junto con la 

omisión de asistencia médica oportuna, contribuyó a sus muertes y lesiones 

—si es que directamente no las causó—.  

En esta frontera, las personas han sufrido discriminación, violencia que 

podría constituir tortura y otros malos tratos, abusos, devolución 

(refoulement), traslados forzosos y desapariciones forzadas, entre otras 

violaciones de derechos humanos, a manos de las fuerzas de seguridad 

marroquíes y españolas.  

Sin embargo, hasta el momento ni Marruecos ni España han realizado 

investigaciones independientes e imparciales, y no se ha llevado a nadie 

ante la justicia. A los familiares de las víctimas se les ponen obstáculos en la 

búsqueda de sus seres queridos en vez de brindarles ayuda para tal fin. Esta 

actuación incumple las obligaciones en materia de derechos humanos, 

demuestra desprecio por las víctimas y sus familias y deja abierta la puerta a 

que vuelvan a cometerse tales abusos.  

Los homicidios, la tortura y las desapariciones documentados en este 

informe son consecuencia de la mortífera política de fortificación de Europa. 

 

 


